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Safety Information

Instruction for use

This product is UV resistant

| This product is weather resistant

WALL-MOUNTED HOSE REEL

Proper use

The product is exclusively designed as a hose reel
in a sealed hose reel with automatic rolling. As
well as the spray nozzle, other water consumers
can be connected to the irrigation hose, such as
sprinklers, watering systems and high-pressure
cleaners. The product is exclusively intended for
private use and not suitable for the commercial
sector.

Only use the product in the manner described in
these operating instructions. Any other use is not
in accordance with the intended purpose and may
result in personal injury or damage to properties.
The product is not a toy.
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Description of parts and features

(1) Reducer, 33 mm to 26.5 mm (G1” to G¥%4")
(2) Tap connector, 33 mm (61”)
(3) Hose connector, ¥2” (13 mm)
(4) Hose connector with water stop, 2" (13 mm)
(5) Adjustable spray nozzle
(6) Screw (for wall mounting)
(7) Wall plug
(8) Wall mounting bracket
(9) Screw (for fixing hose reel)
(10) Hose reel
(171) Connection hose, 2 m (pre-assembled)
(12) Irrigation hose, 15 m
(pre-assembled)
(13) Endstopper
(14) Connection for supply hose

Technical data
Hose reel:

Max. Working

pressure: 6 bar

Dimensions of

the hose reel: 532 x200 x 365 mm
(LxWxH)

Weight: 6.12 kg (empty)
1.6 kg (with water in the
hose)

Swivel range: horizontal 180°

Material: plastic, weatherproof



Hoses:
Irrigation hose

length: 15m

Length of

supply hose: 2m

Hose: 1/2" (13 mm)

Hose material: PVC fabric hose

Tap connection

thread: 33 mm and 26.5 mm
thread (617, 6%")

Mounting material:

Screw: 5.5x60 mm

Wall plug: 0 8 x 40 mm

Included items

1 Wall mounting bracket

1 Reel with hoses

1 Reducer, 33 mm to 26.5 mm (G1” to G%")
1 Tap connector, 33 mm (61")

1 Hose connector

2 Hose connector with water stop

1 Adjustable spray nozzle

4 Wall plugs

4 Screws (for wall mounting)

1 Screw (for fixing the hose reel)

/\ Safety notices

General safety advice

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE AND
INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE FOR FUTURE

REFERENCE!
LA WARNING! PIUTE

]

m TO LIFE AND RISK OF
ACCIDENTS FOR INFANTS AND
CHILDREN! Do not allow children to play
with the product or to carry out cleaning or
user maintenance unsupervised.

® Do not allow children to play with the
packaging film or parts of the packaging,
otherwise they may become entangled in it
whilst playing or swallow parts and suffocate.

™ Never leave the product unattended whilst in
use.

™ Keep children away from the work area during
assembly. This product has screws and other
small parts. These could lead to suffocation if
they are swallowed or inhaled.

® (hildren or persons who lack the knowledge
or experience to use the device or whose
physical, sensory or intellectual capacities
are limited must never be allowed to use the
device without supervision or instruction by a
person responsible for their safety. Children
must never be allowed to play with the device.
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™ Make sure that only people who are at least
16 years old, have full physical and mental
capacity, and have read and understood the
operating instructions use the product. Al
other people may only use the product under
supervision by suitable people.

u RISK OF ELECTRIC SHOCK!
Make sure that you do not damage

any power lines during installation. Incorrect
installation or use may result in an electric
shock.

™ Never aim the water jet af electrical
equipment.

™ Never aim the water jet af people or animals.

/\ CAUTION RISK OF INJURY! Incorrect
installation or use may result in injuries.

™ Make sure that all parts are undomaged and
correctly assembled.

™ Regularly check the water pressure to prevent
water leaking under high pressure and causing
injury. Do not aim the water jet af people or
animals.

® Never drink the water that you transport
with the product. The product is not suitable
for potable water. The product is infended
for carrying water from installations in fixed
locations. You cannot use it to transport other
liquids.

® Only lay the unravelled hose flat on the
ground. Avoid loops which stand up. Loops are
trip hazards and can cause accidents.

= Do not let the hose spring back by itself.
Carefully feed it back into the casing.
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™ Do not let go of the hose if the automatic stop
function is not engaged.

= DANGER OF SLIPPING! If the floor is wet,
you might slip on the floor and injure yourself.
Make sure that the floor near the hose reel is
kept as dry as possible.

™ Tum the tap off when the product is not in
use.

= RISK OF DAMAGE! Improper handling of
the product may result in damage.

™ Make sure that you do not domage any
cables, power lines and water pipes during
installation. Check the installation area with o
circuit tracer before drilling.

™ To avoid frost damage, dismount the hose reel
from the wall and store it in a dry place.

™ Do not take the hose around corners or edges
and do not move it along pointed or sharp
edged objects. The resulting domage may lead
to leakages.

™ Do not put the hose in areas where vehicles
are known to drive. Driving over the hose may
cause it to split.

™ Do not open the housing of the product. The
springs are preloaded, they can spring back.

= Never remove any screws from parts of the
housing.

™ Ensure that the hose does not rewind itself.
Doing so may result in domage.

= Never block the hose end with your fingers or
other objects during use.

® Installation must be performed by a
professional.



™ Discontinue using the product if the plastic
parts are cracked or deformed. Always replace
damaged parts with original spare parts.

™ Warning: Before use, water that has been
heated to a high temperature or has been
stagnant for a long time, which may be in the
supply line, must not be directed at persons,
animals or plants.

Explanation of the symbols used:
Not for use with corrosive substances!

<] Do not spray on electrical devices,
electrical cables or wires.

Do not spray on people!

Do not spray on animals!

Spray on plants only!

Do not use the product for drinks!

Keep away from naked flames and
heat sources. Seal containers securely.
Store in a fireproof way! Do not use
easily flammable fluids!

&)@ | @)X

Protect from frost and store away from
frost.

Wear suitable protective coating, glove
or mask.

[Awamanc] Before ysing for the first time, please
read the instruction carefully.

e) &

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for
this product.

]

Before use

® (heck that the delivery is complete and that
the product and all its parts are in perfect
condition immediately after unpacking.

= RISK OF DAMAGE! If you open the
packaging carelessly with a sharp knife or
other sharp objects, the product can become
damaged. Take great care when opening the
packaging.

" Remove the product from the packaging.

"1 Check that the delivery contents are complete
(see fig. A).

™ (heck to see if the product or the individual
parts are visibly domaged. If this is the case,
do not use the product.

Bringing into use

= RISK OF DAMAGE! Improper handling of
the product may result in damage.

™ Make sure that you do not damage any power
cables, wires or pipes during assembly.

™ Find a mounting site with  circuit tracer
before drilling.

Choosing the mounting site

"1 Choose a stable mounting site that can bear
the load.

"1 Pay attention to the weight of the hose reel,
including water in the hose (see chapter
"Technical data”).
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"1 Choose a mounting site from which the entire
pivot range of the hose reel (10) can be used
from 180°.

"1 Measure the distance to the tap and make
sure that the connecting hose (11) hangs
freely when it is connected (see Fig. B).

Organising the mounting
materials

For mounting on a concrete wall or masonry, use
the screws (6) and wall plugs (7) supplied

(see Fig. C). These are only suitable for mounting
on brick and concrete walls.

Assembly

"1 Ensure the wall bracket (8) is in level. Mark
the drill hole position and drill four holes (see
Fig. C).

"1 Insert the wall plugs (7) into the drilled
holes.

"1 Mount the wall bracket (8) using the screws
(6). The wall bracket (8) must be attached
vertically. (For concrete walls and masonry,
follow Fig. C).

"1 Hold the hose reel (10) by the handle. Guide
the hose reel (10) into the wall bracket (8).
Use the screw (9) to fix the hose reel (10)
with the wall bracket (8) (see Fig. D).

' Check the water connection type available.

"1 For a tap with a 33 mm thread (G1”), use the
tap connector (2) and screw it onto the tap.

1 For a water tap with a 26.5 mm thread
(G¥4"), first screw the reducer (1) info the
tap connector (2) and then screw the tap
connector (2) onto the tap (see Fig. F).
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1 Connect the connection hose (11) to the
hose connector (3). Then connect the hose
connector (3) to the tap connector (2) (see
Fig. G). Make sure that it clicks info place.

"1 Connect the other end of the connection
hose (11) to the hose connector with water
stop (4). Then connect the hose connector
with water stop (4) to the connection for
supply hose (14). Make sure that it clicks
into place (see Fig. B).

"1 Connect the spray nozzle (5) to the hose
connector with water stop (4). Make sure
that it clicks into place. Make sure that the
garden sprayer (5) is closed (see Fig. I).

The product is ready for use.

Dismantling

Carry out the assembly process in reverse (see
chapter "Assembly”).

Operation

Unrolling the hose

") Pull the inigation hose (12) out of the hose
reel (10) until it reaches the desired length
(see Fig. H).

"1 Lower the tension. The irrigation hose (12)
will briefly move back until it is held by the
retraction block.

") Turn on the tap. Make sure that the spray
nozzle (5) is closed. (Notes Tum the spray
nozzle (5) counterclockwise to close.)

"1 Open the spray nozzle (5) by tuming it info
clockwise direction (see Fig. 1).

"1 The irrigation hose (12) may only be pulled
out up to the red marking.



Rolling the hose up

™ RISK OF INJURY AND DAMAGE! If
the irrigation hose is not guided, the spring
tension of the automated ravelling system can
cause it to spin around and lead to injury and
property damage.

= Always guide the irrigation hose by hand.
Ensure that no other people are nearby when
re-ravelling.

® Never let go of the hose during rolling up (see
Fig. M).

™ Never reach inside of the housing.

"1 (lose the spray nozzle (5) by turing it info
counter-clockwise direction (see Fig. I).

"1 Turn off the tap.

"1 Open the spray nozzle (5) to release the
water pressure. To do this, turn it clockwise.

"1 Hold the inrigation hose (12) and pull it
briefly to activate the return block. Guide the
irrigation hose (12) with your hand while it
automatically rolls back up to the endstopper
(13) in the hose reel (10) (see Fig. L).

Connecting other water consumers

"1 Make sure the tap and the spray nozzle (5)
are close.

"1 Remove the spray nozzle (5) from the hose
connector with water stop (4) (see Fig. K).

"1 The water stop integrated in the hose
connector prevents water flowing out.

"1 Now connect another water consumer to the
hose connector with water stop (4). Make
sure that it clicks into place.

Cleaning and care

Clean the hose reel:

= RISK OF DAMAGE! Improper cleaning or
handling may result in domage to the product.

™ Do not use any aggressive cleaning agents,
or sharp or metallic cleaning objects such as
knives, hard spatulas and the like. These can
damage the surfaces.

A\ After each use:

1 Turn off the spray nozzle (5) and water tap
after each use.

"1 Roll the irrigation hose (12) up to the
endstopper (13) to relieve the tension on the
return spring (see chapter, “Rolling the hose

up”).

Cleaning if necessary:
"1 Clean all parts with a damp cloth.

Monthly and after every winter:
' Check the hose for tears, brittleness and other
signs of wear.

Storage:

® All parts must be completely dry before
storing.

® Always store the product in a dry place.

™ Protect the product from direct sunlight.

™ Store the product out of the reach of
children, safely locked away and at a storage
temperature between 5 °C and 20 °C (room
temperature).
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Winter storage

Protect the hose reel from frost. Frozen residual

water in the hose will expand and may cause

damage.

"1 Disconnect the connecting hose (11) from
the tap.

"1 Disconnect the inrigation hose (12) from the
spray nozzle (5) or other water consumers.

"1 Empty the connecting hose (11) and
irrigation hose (12) completely by pointing
the hose opening downward.

"1 Leave all parts to dry thoroughly.

"1 Remove the screw (9) and take the hose
reel (10) off the wall bracket (8).

"1 Store the hose reel (10) away from frost.

Maintenance

VN EZXITIITTA Al repairs shall only be

carried out by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons. Hazards can arise
due to improper maintenance.

Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for

more details of how to dispose of your worn-out
product.
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Warranty

The product has been manufactured to strict
quality guidelines and meticulously examined
before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins

on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials

or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired
parts.

This warranty becomes void if the product has
been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.g. switches or glass parts.



Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly,
please observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item
number (e.g., IAN 541236_2510) ready as proof
of purchase.

The article number can be taken from the
identification label on the product, engraving on
the product, the front cover of your manual (at the
bottom left), or the sticker on the back or bottom
of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact
the service department indicated below by phone
or email.

You can then send a product recorded as defective
to the communicated service address postage-free,
making sure to enclose proof of purchase (receipt)
and information on the details of the defect and
when it occurred.

You can download and view this and numerous
other manuals at parkside-diy.com. This QR code
takes you directly to parkside-diy.com. Choose
your country and use the search screen to search
for the operating instructions. Entering the item
number (IAN) 541236_2510 takes you fo the
operating instructions for your item.

Service
Service Great Britain
Tel: 08000518970
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 541236_2510
@D Service Cyprus
Tel: 80094242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 541236_2510

AAA Serbian mark of conformity

Cce

6B/CY 15



EU Declaration of Conformity
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I EU DECLARATION OF CONFORMITY _ (No IAN 541236_2510)

IAN: 541236_2510
Product identification: PARKSIDE Wall hose reel 15m (1 / 2") 4 ply
Model Number: HG14454

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

[Directive 2006/42/EC |

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts
Directive 2006/42/EC
Annex | of 2006/42/EC

Additional information:
N° / Parts
PPP 55126A:2020

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 22.12.2025 Dp 4 v /M& Vel

Place Date r ppa.Uéns Buchheim ppa'.VDr. Thorsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory
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Biztonsdgi utasitdsok

Haszndlati Gtmutatd

A termék UV-dllo

A termék iddjdrdsdllo

FALI TOMLOTARTO

Rendeltetésszeri hasznalat

A terméket kizdrdlag tomlddobként valo
haszndlatra tervezték, zdrt témlédobozban,
automatikus felcsévéléssel. Az ontézétomlchoz
a permetezd tivékan kivil mds vizfogyasztok
is csatlakoztathatdk, példdul locsoldk,
dntozérendszerek és nagynyomdsg tisztitok. A
termék kizdrélag magdncéld haszndlatra valg:
izleti élo haszndlatra nem alkalmas. A terméket
kizdrdlag az ebben a haszndlati Gtmutatéban
leirtaknak megfelelden haszndlio. Minden mds
felhaszndlds nem rendeltetésszer(inek minésil,
és személyi sériléseket vagy anyagi kdrokat
eredményezhet. A termék nem jdtékszer.

18 H

A részegységek leirdsa
(1) Szikitd idom, 33 mm-r6l 26,5 mm-re

(61”161 6%"re)

(2) Csapesatlakozd, 33 mm (617)
(3) TomlGesatlakozé, 12" (13 mm)
(4) Vizelzdréval elldtott témldcsatlakozé,

14" (13 mm)

(5) Allithaté kerti Gntozéfej

(6) Csavar (a falra szereléshez)

(7) Dibel
(8) Fali tartd

(9) Csavar (a tomlgdoboz rogzitéséhez)

(10) TomlGdoboz

(171) Taptomld, 2 m (eldre felcsévélve)
(12) Ontiiztomld, 15 m (elére felcsévélve)

(13) Végiitkozd

(14) A tptoml csatlakozdsa

Miszaki adatok

Tomlddoboz:
Max. Gizemi nyomds:
Méretek tomlddoboz:

Tomeg:

Elforduldsi tartomdny:

Anyag:

6 bar

532 x 200 x 365 mm
(Hx Sz M)

6,12 kg (iiresen)

7,6 kg (vizzel a
tomldben)

vizszintes irdnyban
180°

Méanyag, iddjdrdsallé



Tomlok:

Ontéz6tomlg hossza: 15m

Taptomlg hossza: 2m

Tomlg: 14" (13 mm)

A t6mld anyaga: PVCszovettomld

Csapcsatlakozd menete: 33 mm-es és
26,5 mm-es menet

(617, 6%")
Szerelési anyagok:
Csavar: 5,5 %60 mm
Fali dugasz: 0 8 x 40 mm
A csomagolds tartalma

1 Fali tart6

1 Tomlddoboz témldkkel

1 Sziskit6 idom, 33 mm-r6l 26,5 mm-re
(G116l G¥4"-re)

1 Csapcsatlakozd, 33 mm (G17)

1 Tomldcsatlakozé

2 Vizelzdréval elldtott tomlécsatlakozd

1 Mlithat6 kerti dntozéfej

4 Dijhel

4 Csavar (a falra szereléshez)

1 Csavar (a tomlGdoboz rogzitéséhez)

/\ Biztonsdgi utasitdsok

Altaldnos biztonsdgi utasitdsok

ORIZZEN MEG JOL MINDEN BIZTONSAGI
TUDNIVALOT ES UTASITAST A JOVOBENI
FELHASZNALAS CELJABOL!

R QA FIGYELMELTETES

ELET- ES BALESETVESZELY
KISGYERMEKEK ES GYERMEKEK
SZAMARA! Gyermekek nem jdtszhatnak a
termékkel, és a tisztitdst / felhaszndloi
karbantartdst nem végezhetik feligyelet
nélkil.

™ Ne hagyija, hogy gyerekek jdtsszanak a
csomagoldfdlidval vagy a csomagolds
részeivel, kiilonben jdték kozben
belegabalyodhatnak, vagy a darabokat
lenyelhetik és megfulladhatnak.

® Haszndlat kozben ne hagyja feliigyelet nélkil
a terméket.

W Az Gsszeszerelés sordn tartsa tvol a
gyermekeket. Ez a termék csavarokat és
eqyéb aprd alkatrészeket tartalmaz. Amelyek
lenyelés vagy belélegzés esetén fulladdst
okozhatnak.

® Gyermekek vagy olyan személyek, akiknek
nincs tuddsuk vagy tapasztalatuk a termék
haszndlatdhoz, illetve akik korldtozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, nem haszndlhatidk a terméket
a biztonsagukért felelds személy feligyelete
vagy utasitdsa nélkil. A gyermekeket
feliigyelni kell, hogy ne jdtsszanak a
termékkel.
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™ Gondoskodjon arrdl, hogy a terméket csak

16 évnél iddsebb, megfeleld fizikai és
szellemi képességekkel rendelkezd személyek
haszndljdk, akik elolvastdk és megértették a
haszndlati Gtmutatdt. Minden mds személy
csak megfeleld személyek feligyelete mellett
haszndlhatja a terméket.

A ARAMUTESVESZELY! Ugyelien

arra, hogy felszerelés kizben ne
sértsen meg elektromos vezetékeket. A
helytelen telepités vagy haszndlat dramitést
eredményezhet.

® Ne irdnyitsa a vizsugarat elektromos

berendezésekre.

™ Soha ne irdnyitsa o vizsugarat emberekre

vagy dllatokra.

A\VIGYAZAT SERULESVESZELY! A
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helytelen telepités vagy kezelés sérilésekhez
vezethet.

Gydz6dion meg arrdl, hogy minden rész
sértetlenil és szakszertien van-e felszerelve.
Ellendrizze a viznyomdst, megakaddlyozva azt,
hogy a viz nagy nyomdssal kidramoljon és
sérijlést okozzon. Soha ne irdnyitsa emberekre
vagy dllatokra a vizsugarat.

Soha ne igya meg a termék dltal szdllitott
vizet. A termék ivévizhez nem haszndlhatd.

A terméket viz fix helyekrdl torténd
tovdbbitdsdra tervezték. Mds folyadékok nem
tovdbbithatok vele.

A letekert tomlét mindig laposan fektesse

a talajra. Ugyeljen arra, hogy ne legyenek
rajta dll6 hurkok. A hurkok botldsveszalyt
jelentenek és balesethez vezethetnek.
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™ Ne hagyija, hogy a tomlé magdtol

visszahtzédjon. On vezesse vissza Gvatosan a
tomldt a dobozba.

Ne engedie el a tomldt, ha oz automatikus
ledllitds funkcid nincs bekapcsolva.
CSUSZASVESZELY! Ha o talaj nedves, On
megcsuszhat rajta és megsériilhet. Amennyire
csak lehetséges, gondoskodjon arrdl, hogy a
talaj szdraz legyen a termék kozelében.
Mindig zdrja el a vizcsapot, ha nem haszndlja
a terméket.

KAROSODAS VESZELYE! A termék
szakszer(itlen haszndlata kdrosoddsokat
eredményezhet.

Ugyelien arra, hogy felszerelés kézben

ne sértsen meg kdbeleket, vezetékeket

és vizesoveket. Fords eldtt vizsgdlja dt a
felszerelés helyét vezetékkeresd késziilékkel.

m A fagykdrok elkeriilése érdekében télire

szerelie le a terméket a falrdl és tdrolja szdraz
helyen.

Ne vezesse a tomldt sarkok vagy élek

kéiriil, és ne huzza végig hegyes vagy éles
sz6l(i tdrgyakon. Az ebbdl eredd sérilések
tomitetlenséget okozhatnak.

Ne vezesse a toml6t olyan helyeken, ahol
jdrmévek halodnak. A t6ml6n dthaladg jdrmd
a t6mld széthasaddsdt okozhatja.

Soha ne nyissa fel a termék hdzdt. A rugak
el6 vannak feszitve és vissza tudnak csapédni.
Ne szerelje ki a csavarokat a hdz
alkatrészeibdl.

Ugyelien arra, hogy a tomlé ne csévélddjon
vissza magdtdl. Ez sériléseket okozhat.



® Haszndlat kdzben ne takarja el o toml6
nyildsdt vjjaival vagy tdrgyakkal.

® A beszerelést csak szakemberrel végeztesse.

= Ne haszndlja tovdbb a terméket, ha
a mianyag alkatrészei megrepedtek,
felhasadtak vagy deformdlédtak. A sérilt
alkatrészeket csakis megfeleld eredeti
pétalkatrészekre cserélie ki.

™ Figyelmeztetés: Az esetlegesen a
vezetékben lévG erdsen felforrésodott vagy
tartdsan dllott vizet tilos személyekre,
dllatokra vagy névényekre irGnyitani.

A szimhélumok magyardzata:
Ne haszndljon mar6 hatdsi anyagokat!

Ne locsoljon vizet elektromos
készillékekre, kabelekre és
vezetékekre.

Ne locsoljon vizet emberekre!

Ne locsoljon vizet dllatokral

Csak ndvényekre locsoljon vizet!

Ivdsra ne haszndlja a terméket!

Nyilt ldngtdl és héforrdsoktdl tavol
tartandé. Szorosan zdrja le és tiizbiztos
helyen tdrolja az edényeket! Ne
haszndljon gydlékony folyadékokat!

&)@ | @)X

Ovia o fagytdl és tdrolja fagymentesen.

Viselien megfeleld véddruhdt, kesztyit
vagy maszkot.

ek

Els6 haszndlat elétt olvassa el

figyelmesen az dtmutatot.

Uzembe helyezés el6tt

™ Kibontds utdn azonnal ellenérizze a csomag
tartalmdnak hidnytalansdgdt, valamint a
termék és az elemek kifogdstalan dllapotdt.

= KAROSODAS VESZELYE! Ha o
csomagoldst egy éles késsel vagy mds éles
targgyal Gvatlanul nyitja fel, kdrosodhat
a termék. Legyen kiilondsen dvatos a
csomagolds felnyitdsakor.

"1 Vegye ki a terméket a csomagoldshdl.

"1 Ellendrizze a csomag hidnytalansdgdt (ldsd oz
A dbrdt).

™ Ellendrizze, hogy nincs-es sérillés a terméken
vagy az egyes alkatrészeken. Ha van, ne
haszndljo a terméket.

A termék megfelel az dsszes vonatkozd
termékspecifikus EU-s irdnyelvnek.

Uzembe helyezés

= KAROSODAS VESZELYE! A termék
szakszerdtlen haszndlata kdrosoddsokat
eredményezhet.

m (gyelien arra, hogy felszerelés kizben ne
sértsen meg kdbeleket, vezetékeket és
vizesoveket.

W Firds eldtt vizsgdlja dt a felszerelés helyét
vezetékkeresd késziilékkel.

A felszerelés helyének
megvdlasztdsa
' Vdlasszon stabil, teherbird felszerelési helyet.
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"1 Vegye figyelembe a termék tomegét,
beleértve a témldben Iévé vizét is (ldsd
,Miszaki adatok” fejezet).

"1 Olyan felszerelési helyet vdlasszon, ahol a
timldoboz (10) teljes 180°-0s elforduldsi
tartomdnya haszndlhate.

1 Ugy valassza meg a vizesap tavolsdgdt, hogy
a taptomldt (11) lozdn, feszités nélkil
lehessen csatlakoztatni (Idsd a B dbrdt).

Szerelési anyagok kivdlasztdsa

Beton- vagy téglafalra szereléshez haszndlja a
mellékelt csavarokat (6) és diibeleket (7) (lisd a
C dbrdt). Ezek kizdrélag beton- vagy téglafalakhoz
valdk.

Osszeszerelés

' Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fali tartd (8)
egyenes. Jeldlie meg a furatok helyét, majd
forjo ki a négy lyukat (ldsd a C dbrdt).

"1 Tegye a dibeleket (7) a kifdrt lyukakba.

' Rdgzitse a fali tartot (8) a csavarokkal (6).
A fali tartét (8) figgdlegesen kell felszerelni.
(Betonfalak és téglafalak esetén ldsd a
C dbrdt).

" Tartsa meg a témlédobozt (10) a
fogantydndl. Vezesse be a témlddobozt (10)
a fali tartéba (8). Ragzitse a tomlddobozt
(10) a fali tartéhoz (8) a csavarral (9)
(ldsd a D dbrdt).

"1 Ellendrizze a vizcsatlakozds tipusdt.

"1 33 mm-es (61”) menet vizcsap esetén
haszndlja a csapesatlakozot (2) és csavarjo
fel azt a vizesapra.
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1 26,5 mm-es (6%") menet( vizcsap esetén
eldszor csavarja a szikitd idomot (1) a
csapesatlakozdba (2), majd ezutdn csavarja
rd a csapesatiakozot (2) a vizesapra (lsd oz
F dbrdt).

Csatlakoztassa a taptémldt (11)

a tomldesatlakozdhoz (3). Ezutdn

csatlakoztassa a tomldcsatlakozot (3) a

csapesatlakozdra (2) (ldsd a 6 dbrdt).

Ugyelien arra, hogy a csatlakozd hallhatéan a

helyére kattanjon.

"1 Csatlakoztassa a taptémld (11) mdsik végét
a vizelzdrdval elldtott tomldcsatlakozora
(4). Ezutdn csatolja rd a vizelzdréval
elldtott tomldesatlakozdt (4) a taptomlé
csatlakozdsdra (14). Ugyelien arra, hogy az @
helyére régzilion (ldsd o B dbrdt).

"1 Csatlakoztassa a kerti dntézdfejet (5) a
vizelzdréval elldtott tomldcsatlakozéra (4).
Ugyelien arra, hogy a csatlakozd hallhatéan o
helyére kattanjon. Ugyeljen arra, hogy o kerti
ontizofej (5) zdrva legyen (ldsd az | brdt).

A termék ezzel izemkész.

Szétszerelés

A szétszerelés az dsszeszerelés lépéseinek forditott
sorrendjében torténik (Idsd az ,Osszeszerelés”
fejezetet).

Kezelés

Tomlo letekerése

"1 Hizza ki az ontéz6tomlét (12) a
tomlddobozhdl (10) a kivant hosszisdgig
(ldsd a H dbrdt).



"] Sziintesse meg a hizdst. Az
ontozétomla (12) ekkor kissé visszahizadik,
amig meg nem tartja a visszahtzdsgdtld.

"1 Nyissa ki az vizesapot. GyGzddjon meg
arrdl, hogy a kerti ntazétej (5) zdrva.
(Megjegyzés: Az ontozéfej (5) lezdrdsdhoz
forditsa el az Gramutat jdrdsdval ellentétes
irdnyban.)

"1 Nyissa ki a kerti dntozétejet (5) Ggy, hogy az
dramutaté jdrdsaval egyezd irdnyba forditja
(ldsd az | dbrdt).

Az ontizétomlét (12) csak a piros jeldlésig
szabad kihozni.

A tomlo felcsévélése

= SERULESEK ES KAROK VESZELYE!

Ha nem vezeti kézzel az ontoz6tomldt, a
felcsévéld automata rugdereje miatt a tomlé
csapkodni kezdhet, és sériiléseket és anyagi
kdrokat okozhat.

™ Mindig vezesse kézzel az Gntoz6tomldt.
Felcsévéléskor iigyelien arra, hogy senki mds
ne legyen a kozelben.

m A feltekerés kiizben soha ne engedje el a
tomldt (ldsd az M dbrdt).

™ Soha ne nydljon a hdz belsejébe.

1 Ldrja el a kerti ontozéfejet (5) dgy, hogy az
dramutatd jardsdval ellentétes irdnyba forditj
(ldsd az | dbrdt).

' drja el o vizesapot.

1 Nyissa ki a kerti dntdzéfejet (5) o maradék
viznyomds megsziintetéséhez. Ehhez forditsa
el a fejet az Gramutatd jardsdval egyezd
irdnyba.

"1 Fogja meg stabilan az 6ntoz6tomldt (12)
és rdntsa meg finoman a visszahuzdsgdtlo
kiolddsdhoz. Tartsa és vezesse kézzel az
ontdzétomldt (12), mig a tomld egészen a
végtkdzdig (13) automatikusan vissza nem
csévélddik a tomlddobozba (10) (ldsd az
L dbrdt).

Masik vizfogyaszto
csatlakoztatdsa

"1 Gy6z6dien meg arrdl, hogy a vizesap és a kerti
ontozétej (5) zdrva.

"1 Vdlassza le a kerti dntozéfejet (5) a
vizelzaroval elldtott timldcsatiakozardl (4)
(ldsd a K dbrdt).

"1 Atomldesatlakozdba épitett vizelzdrd
megakaddlyozza o viz elzdrds utdni kifolydsdt.

"1 Ezutdn csatlakoztasson egy mdsik
vizfogyaszidt a vizelzdréval elldtott
toml6csatlakozéhoz (4). Ugyeljen arra, hogy
a csatlakozd hallhatéan a helyére kattanjon.

Tisztitds és dpolds

A tomlédoboz tisztitdsa:

= KAROSODAS VESZELYE! A nem
megfelel tisztitds vagy kezelés kdrosithatja a
terméket.

™ Ne haszndlion agressziv tisztitdszereket, illetve
éles vagy fém tisztitdeszkozoket, példdul kést,

kemény spatuldt stb. Ezek kdrosithatjdk a
feliileteket.

/A Minden haszndlat utdn:
"1 Minden haszndlat utdn zdrja el a kerti
ontizofejet (5) és a vizcsapot.

HU 23



"1 Minden haszndlat utdn csévélje fel oz
ontozétomlat (12) a végitkdzdig (13), hogy
tehermentesitse a visszahtizd rugdt (ldsd ,A
toml6 felcsévélése” c. fejezetet).

Tisztitds szilkség esetén:
" Tisztitsa meg az Gsszes alkatrészt egy nedves
rwhdval.

Havonta és minden tél utdn:

"1 Rendszeresen ellendrizze a tomldket
repedések, elridegedés és mds kopdsra utald
jelek szempontjdbal.

Tarolds:

® A tdroldshoz minden alkatrésznek teljesen
szdraznak kel lennie.

® A terméket mindig szdrazon tdrolja el.

™ (vjo o terméket o kizvetlen napfénytol.

® A terméket gyermekekidl elzdrva,
biztonsdgosan lezdrva, 5 °C és 20 °C kozotti
homérsékleten (szobahdmérsékleten) tdrolja.

Téliesités

Ovia o terméket a fagytdl. A tomlében megfagyd

maradékviz kitdgul és kdrosoddst okozhat.

"1 Vdlassza le a taptomldt (11) a vizesaprdl.

"1 Vdlassza le az ontéz6tomlét (12) a kerti
ontdz6fejrél (5) vagy mds vizfogyasztokrdl.

"1 Teljesen dritse ki a tptomldt (11) és az
ontdz6tomldt (12) a tomlGnyildst lefelé
tartva.

"1 Hagyja oz alkatrészeket teljes mértékben
megszdradni.

"1 Tavolitsa el a csavart (9), majd vegye le a
tomlddobozt (10) a fali tartordl (8).
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" Taroljo o témlédobozt (10) fagymentes
helyen.

Karbantartas

LA FIGYELMEZTETES! [ETIHASS

és kizdrlag a gydrtd, annak szervizpartnere
vagy hasonldan képzett személy végezhet. A
szakszerdtlen karbantartds veszélyeket okozhat.

Mentesites

A csomagolds krnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznositd helyeken adhat
le drtalmatlanitds céljdbal.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetdségeirdl
lakohelye illetékes dnkormdnyzatdndl
tdjékozddhat.

Garancia

A terméket gondosan, szigorG mindségi elGirdsok
betartdsdval gydrtottuk, és a szdllitds eltt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydrtdsi hibdk
esetén a termék eladdjdval szemben torvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az
dltalunk aldbb meghatdrozott garancia semmilyen
mddon nem korldtozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vdsdrlds
ddtumdtal szdmitva. A garancia id6 a vdsdrlds
ddtumdval kezdédik. Biztonsdgos helyen drizze
meg az eredeti vdsdrldi bizonylatot, mert ez
dokumentum sziikséges a vdsarlds bizonyitdsdhoz.

A vdsdrldskor fenndlld kdrokat és hidnyossdgokat
a termék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul
jelezze.



Ha ezen a terméken a vdsdrldstdl szdmitott

3 éven beliil anyag- vagy gydrtdsi hibdt észlel,
vilasztdsunk szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljik o terméket. A garancia id6
nem hosszabbodik meg a helyette nydjtott
szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy
javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltdk, ill. nem szakszerGien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra
vonatkozik. £z a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopd alkatrésznek
mindsilnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra,
tomldkre, tintapatronokra), illetve a torékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy iveg
alkatrészekre.

Garancidlis igyek lebonyolitdsa

Megkeresése gyors feldolgozdsdhoz kérjik,
kévesse 0z aldbbi utasitdsokat:

Megkeresés esetén kérjiik, mindig készitse
elé a pénztdrblokkot és a termékszamot (pl.
IAN 541236_2510) a vdsdrlds igazoldsdra.

A termékszamot kérjiik, olvassa le a tipustblardl,
a terméken elhelyezett gravirozdshdl, az Gtmutatd
cimlapjdrdl (alul a bal oldalon), vagy a termék
hdtsd vagy alsé oldaldn taldlhatd matricdrdl.

Mikadési hiba vagy egyéb hidnyossdg fellépése
esetén eldszor vegye fel a kapcsolatot a
kivetkezbkben felsorolt szervizek valamelyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket a pénztdrblokk és a hiba
leirdsanak és keletkezési idejének megjeldlésével,
diimentesen kiildheti el az On szdmdra kijeldlt
szerviz cimére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos tovdbbi
kézikinyvet tud megtekinteni és letdlteni. Ezzel a
QR-kdddal kozvetlendl a parkside-diy.com oldalra
jut. Vdlassza ki az orszdgot, és a keresdfelileten
keresse meg a haszndlati Gtmutatdkat. A
termékszam (IAN) 541236_2510 beirdscval
iuthat el az On termékének haszndlati
gtmutatdjdhoz.

Szerviz
®Ww Szerviz Magyarorszdg
Tel.. 0680021647
A formanyomtatvdny itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 541236_2510

A v s e 1
A A Szetb megfeleldségi jelzés

q3
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EK megfeleléségi nyilatkozat

| EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (1AN. sz. 514236_2510)

IAN: 514236_2510
Termékazonosité: PARKSIDE Fali tomlStekercs 15m (1 / 2") 4 rétegi
Tipusszam: HG14454

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacids jogszabalynak:

2006/42/EK irdnyelve

Az alkalmazott harmonizélt szabvényokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb m{iszaki leirdsokra valé hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban megfelel&ségi nyilatkozatot tettek:

Szam / vonatkoz6 részek
2006/42/EK irdnyelve
Annex | of 2006/42/EC

Tovabbi informacidk:

Széam / vonatkoz6 részek
PPP 55126A:2020

A miiszaki dokumentdci6 tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG
A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

A jelen megfelelGségi nyilatkozatot a gyarté kizardlagos felelGsségére bocsatjék ki.

Az eredeti megfelelGségi nyilakozat forditasa

Neckarsulm 22.12.2025 N)p 4 /)Zu ,MQ, oy A
Hely Datum rv ppa(/ens Buchheim ppa. D'r.VThofsten Maier
meghatalmazott alairé meghatalmazott alairé
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Varnostni napotki

Navodila za uporabo

Ta izdelek je odporen na UV-Zarke

@ | Taizdelek je odporen na viemenske
2 | vplive

STENSKI NOSILEC GIBKE CEVI

Namenska uporaba

Izdelek je zasnovan izkljutno za uporabo kot
navijalnik gibke cevi v zaprtem zaboju za cev s
samodejnim navijonjem. Na cev za zalivanje lahko
poleg prsilne Sobe prikljucite tudi druge porabnike
vode, kot so Skropilniki, namakalni sistemi in
visokotlacni Cistilniki. Ta izdelek je namenjen
izkljutno za zasebno uporabo in ni primeren

70 komercialno uporabo. lzdelek uporabliajte
samo tako, kot je opisano v teh navodilih za
uporabo. Vsakr$na drugacna uporaba ni v skladu z
namensko in lahko povzroci telesne poskodbe ali
materialno Skodo. lzdelek ni igraca.
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Opis delov

(1) Reducimi element, 33 mm na 26,5 mm
(61" na G%4")

(2) Nastavek za pipo, 33 mm (G1”)

(3) Nastavek za cev, /2" (13 mm)

(4) Nastavek za cev z zaporko za vodo,
14" (13 mm)

(5) Nastavljiva vrtna brizgalka

(6) Vijak (za stensko montazo)

(7) Viozek

(8) Stenski nosilec

(9) Vijak (za pritrditev zaboja za cev)

(10) Zaboj za cev

(11) Dovodna cev, 2 m (predhodno navita)

(12) Cev za zalivanje, 15 m (predhodno navita)

(13) Omejevalnik

(14) Prikljucek za dovodno cev

Tehnicni podatki

Laboj za cev:

Maks. delovni tlak: 6 bar

Mere zaboja za cev: 532 x 200 x 365 mm
(DxSxV)

Masa: 6,12 kg (prazen)
7,6 kg (z vodo v cevi)

vodoravno 180°
Umetna masa, odporna na
vremenske vplive

Obmotje obracanja:
Material:



Cevi:

Dol7ina cevi za zalivanje:

Dolzina dovodne cevi:
Gibka cev:
Material cevi:

Navoj za pipo:

Material za montaio:

Vijak:
Stenski vtic:

Obseg dobave

1 Stenski nosilec
1 Zaboj za cev s cevmi

15m

2m

1/2" (13 mm)
Gibka cev v opletu
PVC

Navoj 33 mmin
26,5 mm

(61", G%4")

5,5 x 60 mm
g8 x40 mm

1 Reducirni element, 33 mm na 26,5 mm

(61" na 6%")

1 Nastavek za pipo, 33 mm (G1”)

1 Nastavek za cev

2 Nastavek za cev z zaporko za vodo

1 Nastavljiva vrna brizgalka

4 Vlozek

4 Vijaki (za stensko montazo)
1 Vijak (za pritrditev zaboja za cev)

/\ Varnostni napotki

Splosni varnostni napotki

VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO!

SRR A orozonio

NEVARNOST IN NEVARNOST

NESREC ZA DOJENCKE IN OTROKE!
Otroci se z izdelkom ne smejo igrati, isCenjo
in uporabniskega vzdrZevanja pa ne smejo
opravljati brez nadzora.

= (trokom ne dovolite, da se igrajo z embalazno
folijo ali deli embalaZe, sicer se lahko med
igro ujamejo vanjo ali pogoltnejo dele in se
zadusijo.

= |zdelka med uporabo ne pustajte brez
nadzora.

™ Med montaZo naj se ofroci ne zadriujejo v
bliZini. V obsegu dobave so vijaki in drugi
majhni deli. Ti lahko ob zavZitju ali vdihavaniju
povzrodijo zadusitev.

™ Otroci ali osebe, ki nimajo znanja ali izkusen]
pri uporabi izdelka ali imajo zmanjSane
telesne, senzoricne ali umske sposobnosti,
ne smejo uporabljati izdelka brez nadzora
ali navodil osebe, ki je odgovorna za njihovo
vamnost. Otroke je treba nadzorovati in
poskrbeti, da se z izdelkom ne bodo igrali.

® Jagotovite, da bodo izdelek uporabljale le
osebe, stare najmanj 16 let, ki so popolnoma
telesno in dusevno sposobne ter so prebrale
in razumele navodila za uporabo. Vse druge
osebe smejo izdelek uporabliati le pod
nadzorom primernih oseb.
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u NEVARNOST ELEKTRICNEGA
UDARA! Pazite, da med montaZo

ne poskodujete elektricnega voda. Nepravilna
montaza ali uporaba lahko povzroci elektricni
udar.

™ Vodnega curka nikoli ne usmerjajte v
elekiricne naprave.

™ Vodnega curka nikoli ne usmerjajte v ljudi ali
Zivali.

/\PREVIDNO! NEVARNOST POSKODB!
Zaradi nepravilne montaze lahko pride do
telesnih poskodb.

® Poskrbite, da so vsi deli neposkodovani in
pravilno sestavljeni.

m strezno preverite vodni tlak, da prepredite
iztekanje vode pod visokim tlakom in telesne
poskodbe. Nikoli ne usmerjajte vodnega curka
v ljudi ali Zivali.

= Nikoli ne pijte vode, ki jo prevazate z
izdelkom. lzdelek ni primeren za pitno vodo.
|zdelek je namenjen za dovajanie vode iz
fiksnih instalacij. Ne sme se uporabljati za
dovajanje drugih tekotin.

® (dvito cev polagajte samo ravno na tla.
Preprecite pokoncno postavitev cevi. Cevi
predstavljajo nevarnost spotikania in lahko
povzrocijo nesrece.

= Ne dovolite, da bi se cev sumodejno navijala.
Previdno jo navijajte nazaj v ohisje.

® Ne izpuscajte cevi, ¢e funkcija sumodejne
ustavitve ni zaskocena.

= NEVARNOST ZDRSA! Ce o tlo mokra,
lahko na tleh zdrsnete in se poskodujete.
Poskrbite, da bodo tla v blizini izdelka &im bolj
suha.
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™ Ko izdelka ne uporabliate, vedno zaprite pipo.

= NEVARNOST POSKODOVANJA! Zaradi
neprimernega ravnanja z izdelkom lahko pride
do poskodb.

® Pqzite, do med montazo ne poskodujete
kablov, vodov ali vodovodnih cevi. Pred
vrtanjem poiscite mesto za montazo z
detektorjem elekiricnih vodnikov.

™ Da preprecite poskodbe zaradi zmrzali, pozimi
izdelek odstranite s stene in ga shranite v
suhem prostoru.

= (evi ne napeljujte okrog vogalov ali robov in
ob konicaste predmete ali predmete z ostrimi
robovi. Nastale poskodbe lahko povzroijo
puscanie.

= (evi ne polagajte na obmocjih, po katerih
vozijo vozila. Zaradi voznje ¢ez njo lahko cev
poci.

= Ne odpirajte ohisja izdelka. Vzmeti so
prednapete; te lahko skoijo nazaj.

= Ne odstranjujte vijakov iz delov ohisja.

® Pazite, da se cev ne bo samodejno navila
nazaj. To lahko povzrodi poskodbe.

= Med uporabo odprtine cevi ne zapiraite s prsti
ali predmeti.

= MontaZo prepustite izkljutno strokovnemu
osebju.

™ |zdelka ne uporabljajte vet, Ce so sestavni deli
iz umetne mase razpokani ali deformirani.
Poskodovane sestavne dele zamenjajte samo z
ustreznimi originalnimi nadomestnimi deli.

™ Opozorilo: Pred uporabo ne smete na ljudi,
Zivali ali rastline usmerjati mocno segrete ali
dolgo stojece vode, ki se morebiti nahaja v
dovodni cevi.



Razlaga simbolov:
Ne uporabliajte jedkih snovi!

£ Ne prsite v elektricno opremo,
elektricne kable in vode.

Ne prsite v ljudi!

Ne prsite v Zivali!

Prite samo po rastlinah!

|zdelka ne uporabliajte za pitje!

Hranite pro¢ od odprtega ognja in
virov toplote. Posode tesno zaprite;
hranite na ognjevarnem mestu! Ne
uporabliajte lahko vnetljivih tekocin!

Lascitite pred zmrzaljo in hranite
zasiteno pred zmrzaljo.

Nosite ustrezno zastitno obleko,
rokavice ali masko.

[Bwamanc]  Preq prvo uporabo pozomo preberite

navodila za uporabo.

c Izdelek je v skladu z vsemi veljavnimi
direktivami EU za posamezne izdelke.

Pred prvo uporabo

™ Takoj ko odvijete embalaZo, preverite
popolnost in neposkodovanost izdelka ter vseh
delov.

= NEVARNOST POSKODOVANJA! (e
embalaZo neprevidno odprete z ostrim nozem
ali drugimi ostrimi predmeti, se lahko izdelek
poskoduje. Pri odpiranju embalaze bodite zelo
previdni.

' Odstranite izdelek iz embalaze.

"1 Preverite, ali je dobava popolna (glejte sl. A).
W Preverite, ali so na izdelku ali sestavnih delih
vidne poskodbe. V tem primeru izdelka ne

uporabliaite.

Lacetek uporabe

= NEVARNOST POSKODOVANJA! Zaradi
neprimernega ravnania z izdelkom lahko pride
do poskodb.

® Pqzite, do med montazo ne poskodujete
kablov, vodov ali vodovodnih cevi.

™ Pred vrtanjem poistite mesto za montazo z
detektorjem elekiricnih vodnikov.

Izbira mesta montaze

"1 Za montaZo izberite stabilno, nosilno mesto.

"1 Upostevaite tezo izdelka, vkljuéno z vodo v
cevi (glejte poglavie »Tehnicni podatkic).

"1 lzberite mesto montaze, kjer lahko uporabite
celotno obmocje obracania zaboja za
cev (10) v obsegu 180°.

"1 |zmerite razdaljo do pipe, da lahko dovodno
cev (11) prikljucite prostovisece (glejte sl. B).

Izbira materiala za montazo

Ia montaZo na betonsko ali opetno steno
uporabite priloZene vijake (6) in vlozke (7)
(qlejte sl. ). Ti so primerni izkljuéno za betonske
ali opetne stene.

So3



Montaza

"1 Preverite, ali je stenski nosilec (8) poravnan.
Oznacite poloZaj vrtin in izvrtajte Siri luknie
(glejte sl. ).

1 Vizurtane luknje vstavite viozke (7).

"1 Montirajte stenski nosilec (8) z vijaki (6).
Stenski nosilec (8) mora biti namesten
navpicno. (Za betonske stene in opecne zidove
glejte sl. C).

"1 Zaboj za cev (10) drite za rocaj. Vstavite
zaboj za cev (10) v stenski nosilec (8).
Pritrdite zaboj za cev (10) na stenski nosilec
(8) z vijakom (9) (glejte sI. D).

"1 Preverite razpoloZljivo vrsto prikljucka za vodo.

"1 Ia pipo z navojem 33 mm (G1”) uporabite
nastavek za pipo (2) in ga privijte na pipo.

"1 Ia pipo z navojem 26,5 mm (G¥4") najpre;
privijte reducirni element (1) v nastavek
za pipo (2), nato pa nastavek za pipo (2)
privijte na pipo (glejte sl. F).

"1 Povefite dovodno cev (11) z nastavkom za
cev (3). Nato prikljuite nastavek za cev (3)
na nastavek za pipo (2) (glejte sl. G). Bodite
pozorni, da se bo ta slisno zaskodil.

1 Povetite drugi konec dovodne cevi (11) z

nastavkom za cev z zaporko za vodo (4).

Nato nastavek za cev z zaporko za vodo (4)

prikljucite na prikljucek za dovodno cev (14).

Lagotovite, da se bo zaskodil (glejte sl. B).

Vrtno brizgalko (5) prikljucite na nastavek za

cev z zaporko za vodo (4). Bodite pozorni, da

se bo ta sliSno zaskodil. Prepricajte se, ali je

vrtna brizgalka (5) zaprta (glejte sl. 1).

|zdelek je pripravljen za uporabo.
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Demontaza

Pri demontaZi ravnaite v obratnem vrstnem redu
kot pri montazi (glejte poglavie »Montazac).

Uporaba
Odvijanje cevi
1 Cev za zalivanje (12) povlecite iz zaboja za
cev (10) do Zelene dolzine (glejte sl. H).
"1 Popustite vlek. Cev za zalivanje (12) se
kratko uvlece nazaj, dokler je ne zadr7i
povratni zaporni mehanizem.
' Odprite pipo. Preverite, ali je vrtna
brizgalka (5) zaprta. (Opomba: Za
zapiranje vrtno brizgalko (5) obmite v
nasprotni smeri urinega kazalca.)
' Virtno brizgalko (5) odprite, tako da jo
zavrtite v smeri urnega kazalca (glejte sl. 1).
' Cev za zalivanje (12) smete izvleci samo do
rdece oznake.

Navijanije cevi

® NEVARNOST TELESNIH POSKODB IN
MATERIALNE SKODE! Nevodeno cev za
zalivanje lahko vzmetna sila sumodejnega
navijalnika zasuka okrog ter povzroti telesne
poskodbe in materialno skodo.

™ (ev za zalivanje vedno vodite z roko. Pazite,
da se pri navijanju v neposredni blizini ne
bodo zadrZevale druge osebe.

™ Med navijanjem cevi nikoli ne izpustite (glejte
sl. M).

® Nikoli ne segaite v notranjost ohisja.

1 Vrtno brizgalko (5) zaprite, tako da jo zavrtite
v nasprotni smeri umega kazalea (glejte sl. 1).

" Laprite pipo.



"1 Odprite vrtno brizgalko (5), da izpustite vodni
tlak. VV ta namen jo zavrtite v smeri umega
kazalca.

"1 Cev za zalivanje (12) trdno primite in jo na
kratko povlecite, da sprostite povratni zaporni
mehanizem. Vodite cev za zalivanje (12) z
roko, medtem ko se ta samodejno navija v
zaboj za cev (10) do omejevalnika (13)
(qlejte sl. L).

Prikljucitev drugih porabnikov
vode

"1 Preverite, ali sta pipa in vrtna brizgalka (5)
zaprti.

"1 Odstranite vrtno brizgalko (5) z nastavka za
cev z zaporko za vodo (4) (glejte sl. K).

"1 Zaporka za vodo, vgrajena v nastavku za cev,
preprecuje povratni tok vode.

"1 Zdaj na nastavek za cev z zaporko za
vodo (4) prikljucite Se drug porabnik vode.
Bodite pozomi, da se bo ta slino zaskotil.

Ciscenje in nega

Ciséenie zaboja za cev:

= NEVARNOST POSKODOVANJA!
Neustrezno Ciscenje ali ravnanie lahko povzrodi
poskodbe izdelka.

® 7q GiScenie ne uporabliajte agresivnih cistil
in ostrih ali kovinskih predmetov, npr. nozey,
trdih strgal in podobno. Ti lahko poskoduiejo
povrsine.

/A Po vsaki uporabi:

"1 Po vsaki uporabi zaprite vrtno brizgalko (5)
in pipo.

"1 Po vsaki uporabi cev za zalivanje (12) navijte
do omejevalnika (13), da sprostite povratno
vzmet (glejte poglavie »Navijanje cevic).

Ciscenie po potrebi:
"1 Vse dele odistite z vlazno krpo.

Mesecno in ob koncu zime:
"1 Redno pregleduite, ali cevi niso razpokane,
krhke in imajo druge znake obrabe.

Shranjevanie:

= Pred shranjevanjem morajo biti vsi deli
popolnoma suhi.

™ |zdelek vedno shranjujte suhega.

B |zdelek zodtitite pred neposredno sonéno
svetlobo.

™ |zdelek hranite izven dosega otrok, varno
zaprtega in pri temperaturi med 5 °Cin 20 °C
(sobna temperatura).

Shranjevanje ez zimo

|zdelek zasitite pred zmrzaljo. Zamrznjeni ostanki

vode v cevi se raztezajo in lahko povzrodijo

poskodbe.

"1 Odklopite dovodno cev (11) s pipe.

1 Odklopite cev za zalivanje (12) z vrtne
brizgalke (5) ali drugih porabnikov vode.

"1 Popolnoma izpraznite dovodno cev (11) in
cev za zalivanje (12), tako da odprtino cevi
drzite navzdol.

"1 Pustite, da se vsi deli popolnoma posusijo.

"1 Odstranite vijak (9) in snemite zaboj za cev
(10) s stenskega nosilca (8).

"1 Zaboj za cev (10) hranite na mesty,
zastitenem pred zmrzaljo.
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Vzdrievanje

B (0] 001 {] 0 1] Vs popravila sme

izvajati samo proizvajalec, njegov servisni partner
ali podobno usposobliene osebe. Nepravilno
vzdrZevanje lahko povzrodi nevamosti.

Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiraliscih odpadkov.

0 moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka
se lahko pozanimate pri svoji obinski ali mestni
upravi.

Garancija

Postopek pri uveljavljanju garancije

Ia zagotavljanje hitre obdelave vase zadeve
sledite naslednjim napotkom:

La vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka (npr.
IAN 541236_2510) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski plogtici na
izdelku, gravuri na izdelku, naslovnem listu vasih
navodil (spodaj levo) ali nalepki na hrbtni ali
spodnji strani izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih
pomanjkljivosti, se najprej obrnite na spodaj
navedeni servisni oddelek po telefonu ali e-posti.

|zdelek, ki je oznacen za pokvarjenega, lahko
nato s priloZitvijo racuna (potrdila o nakupu) ter
z navedbo pomanikljivosti in kdaj je do nje prislo
brezplacno posljete na navedeni servisni naslov.
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Na strani parkside-diy.com lahko preberete

in prenesete ta prirocnik in Se veliko drugih.

S to kodo QR prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo drZavo in prek
iskalne maske poiscite navodila za uporabo. Z
vnosom Stevilke izdelka (IAN) 541236_2510
prispete do navodil za uporabo tega izdelka.

Servis

GD Servis Slovenija
Tel: 080081400
Kontakini obrazec na
parkside-diy.com
IAN 541236_2510

AAA Srbski znak skladnosti
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG

StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm

NEMCIJA

080 080917

owim@lid.s

Garancijski list

1. S tem garandijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraBie 1, 74167 Neckarsulm, Nemdija
jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali venili
kupnino.

2. Garancija je veljovna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garandijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz
racuna.

4. (e izdelek ne izpolnjuie specifikacii ali nima lastnosti, navedenih v garanciiskem listu ali
oglasevalskem sporoilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potronik
obvestiti proizvajalca ali pooblasteni servis (kontakina Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljovljanju zahtevka predloZiti garancijski
list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasteni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v fem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potro3niku
brezplacno zameniati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanje
popravila ali zamenjave podaljSa za najkrajsi cus, ki je potreben za dokoncanje popravila, vendar
najvec za 15 dni. O Stevilu dni podaliSanega roka in razlogih za podaliSanje mora biti potrosnik
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljSania v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano
z novim, lahko potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmermno
znizanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potronik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢ bi bilo skladno.
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7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro3nik ob predlofitvi blaga
od proizvajalea takoj zahteva vrailo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati Skodo, ki
o je utrpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvritve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zameniave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov
garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3¢eni servis ali nepooblastena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garandije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaleve oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garanciie,
¢e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenien
ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Visi potrebni podatki za uveljavljanje garandiie in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancijo se nahajajo na dveh locenih dokumentih (garandijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice potrosnika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplacno uveljovlja jomcevalne zahtevke. Ta garancij prav tako ne izkjutuje
pravic potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jomstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1,
SI1218 Komenda
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Izjava EU o skladnosti

| 1IZJAVA EU O SKLADNOSTI (5t. IAN 514236_2510)

IAN: 514236_2510
Identifikacija izdelka: PARKSIDE Stenski kolut za cev 15 m (1 / 2"), 4-slojni
Stevilka modela: HG14454

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehniCne specifikacije v zvezi s
skladnostjo, ki je navedena v izjavi:

St. / Deli
Direktiva 2006/42/EC
Annex | of 2006/42/EC

Dodatne informacije:
St. / Deli
PPP 55126A:2020

Tehni€no dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nem¢ija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju€no proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

. ey
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Bezpetnostni pokyny

Névod k pouziti

Tento vyrobek je odolny proti UV zdfeni

2 | Tento vyrobek je odolny vii
=2 | povétrnostnim vlivim

NASTENNY NAVIJECi BUBEN $
HADICI

Pouiziti v souladu s uréenim

Viyrobek je urcen vyhradné pro pouZiti jako navije¢
hadice v uzaviené skiini hadice s automatickym
navijenim. Kromé rozpraSovaci trysky lze k
zavlazZovaci hadici pipojit i dal3i spotfebice vody,
iako jsou rozstfikovate, zavlaZovaci systémy a
vysokotlaké Cistici prostiedky. Vijrobek je urcen
vyhradné pro soukromé, nikoli komeréni pouiit.
Vijrobek pouZivejte pouze zpdsobem popsanym
v tomfo ndvodu k obsluze. Jukékoli jiné pouiiti
neni uréeno o mizZe vést ke zranéni osob nebo
poskozeni majetku. Tento vyrobek nenf hracka.

Popis dilu

(1) Redukce, 33 mm na 26,5 mm (61 na 6%")

(2) Kohoutovd pfipojka, 33 mm (G1*)

(3) Hadicovd spojka, ¥2” (13 mm)

(4) Hadicovd spojka s aquastopem, 2" (13 mm)

(5) Nastavitelny zahradni postfikovat

(6) Sroub (pro montd? na zed)

(7) Hmozdinky

(8) Nasténny drzdk

(9) Sroub (pro upevnéni skiiné hadice)

(10) Skiifi hadice

(171) Privodni hadice, 2 m (pfedem navinutd)

(12) Zavlazovaci hadice, 15 m (pfedem
navinutd)

(13) Koncovy doraz

(14) Pipojka pro pfivodni hadici

Technické udaje

Skiifi hadice:

Max. pracovni tlak: 6 bar

Rozméry hadicové skiing: 532 x 200 x 365 mm
(DxSxV)

Hmotnost: 6,12 kg (prdzdnd)
7,6 kg (s vodou v
hadici)

Rozsah otdcent: horizontdlng 180°

Materidl: Plast, odolny proti

povétrnostnim vlivim
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Hadice:
Délka zavlaZovaci hadice:  15m
Délka piivodni hadice: ~ 2m

Hadice: 14" (13 mm)
Materidl hadice: Hadice z PVC tkaniny
Ldvit pro pripojeni kohoutu: 33 mm a 26,5 mm
zdvit
(61, G¥%4")
Montdini material:
Sroub: 5,5x 60 mm
Ndsténnd zdstrcka: 08 x40 mm

Rozsah dodavky

1 Ndsténny drzdk

1 Skiifi hadice s hadicemi

1 Redukce, 33 mm na 26,5 mm (61 na 6%")
1 Kohoutovd pfipojka, 33 mm (61“)
1 Hadicovd spojka

2 Hadicové spojky s aquastopem

1 Nastavitelny zahradni postiikovat
4 Hmozdinky

4 Stouby (pro montd? na zed )

1 Sroub (pro upevnéni skiiné hadice)
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/\ Bezpecnostni pokyny
Vseobecné bezpecnostni pokyny

USCHOVEJTE VSECHNY BEZPECNOSTNi POKYNY A
UPOZORNENI PRO MOZNE BUDOUCI POUZITI!

8 ﬁﬁ% LA VAROVANI! [I374314]

SMRTI A NEHOD PRO
BATOLATA A DETI! Dafi si s vjrobkem
nemohou hrdt a ¢isténi/uzivatelskd ddrzba by
neméla byt provddéna détmi bez dozoru.

™ Nedovolte détem, aby si hrdly s balici félii
nebo ¢dstmi obalu, jinak by se mohly pri
hrani do ného zamotat nebo spolknout ¢dsti a
udusit se.

™ Nenechdvejte vjrobek v probéhu pouZivani bez
dozoru.

® V pribéhu instalace udrzujte déti daleko.
Doddvd se Srouby a jinymi malymi dily. Pi
poZiti nebo vdechnuti mize dojit k uduseni.

™ Déti nebo osoby, kterym chybi znalosti
nebo zkuenosti s vyrobkem nebo jejich
fyzické, smyslové nebo duSevni schopnosti
jsou omezené, nesmi nikdy pouZivat vyrobek
bez dozoru nebo pouceni osoby odpovédné
70 jejich bezpecnost. D&ti by mély byt pod
dohledem, aby si s vjrobkem nehrdly.

W jistéte se, Ze vyrobek pouZivaji pouze osoby,
které jsou ve véku nejméné 16 let, které maji
pné fyzické a duSevni schopnosti a precetli
si ndvod k obsluze a porozuméli mu. Vsechny
ostatni osoby mohou vyrobek pouzivat pouze
pod dohledem vhodnych osob.



m NEBEZPECi ZRANENi
ELEKTRICKYM PROUDEM! Pii

instalaci dbejte na to, abyste neposkodili
7Gdné vedeni proudu. Nesprdvnd instalace
nebo pouZiti mZe zplsobit traz elektrickym
proudem.

= Nemite vodnim paprskem nikdy na elektrické
pristroje.

= Nikdy vodnim paprskem nemifte nikdy na
osoby nebo zvifata.

/\ OPATRNE! NEBEZPECi ZRANENi!
Neodbornd instalace nebo pouZiti mze vést
K zranénim.

m Tajistéte, aby byly vSechny ¢dsti neposkozené
a odborné namontované.

® Zkontrolujte spravny tlak vody, aby nedoslo
k Gniku vody pod vysokym tlakem a zranéni.
Nikdy vodnim paprskem nemiite na osoby
nebo zvifata.

= Nikdy nepijte vodu, kterou pfepravujete
vyrobkem. Vyjrobek neni vhodny pro pitnou
vodu. Vyjrobek je urcen k prepravé vody z
pevnych zafizeni. Jiné kapaliny nesmi byt s
timto zafizenim pfepravovdny.

™ Rozvinutou hadici poklddejte pouze naplocho
na zem. Zabraiite vycnivajicim smyckdm.
Smycky piedstavuji nebezpei zakopnuti a
mohou vést k nehoddm.

= Nedovolte, aby se hadice sama zasunula zpét.
Opatrné ji zasufite zpét do skiiné.

= Pokud nezaklapla funkce automatického
zastaveni, hadici nepoustéjte.

= NEBEZPECi UKLOUZNUTI! Pokud je zem
mokrd, mdZete na zemi uklouznout a zranit
se. Ujistéte se, Ze podlaha v blizkosti vyrobku
e €0 nejsussi.

™ Vidy uzaviete vodni kohout, kdyZ neni vyrobek
pouZivdn.

= NEBEZPECi POSKOZENi! Nespravné
zachdzeni s vyrobkem mize vést k
poskozenim.

™ Piiinstalaci dbejte na to, abyste neposkodili
kabely, vedeni ani vodni potrubi. Ped vrtdnim
pouZijte vyhleddvac vedeni k vyhleddni mista
pro montdz.

® Aby nedoslo k poskozeni mrazem, sejméte v
zimé vyrobek ze zdi a ulozte jej do sucha.

™ Neved'te hadici kolem rohd nebo hran ani
podél Spicatych nebo ostrych predmétd.
Poskozeni mohou vést k netésnostem.

® Neved'te hadici v oblastech, kterymi projizdi
vozidla. Prejeti miZe zpisobit prasknuti
hadice.

™ Nikdy neotevirejte skiiii vyrobku. PruZiny jsou
piedpnuté, mohou hadici navinout zpét.

™ Neodstraiiujte Zddné Srouby ze Zddné Cdsti
skiing.

® Zkontrolujte, zda se hadice nenaviji sama zpét.
To mizZe vést k poskozenim.

® Bghem pouZivani nezakryvejte otvor hadice
prsty ani piedméty.

™ MontdZ nechejte vykonat jen odbormniky.

® NepouZivejte vyrobek, pokud jsou plastové
souddsti popraskané, roztrzené nebo
deformované. Poskozené soudsti vymériujte
pouze za vhodné origindlni ndhradni dily.
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™ Varovny pokyn: Pfed pouZitim nesmi byt
voda, kterd byla silng zahfdtd nebo dlouho
stdla a kterd se pipadné nachdzi v privodnim
potrubi, vedena na osoby, zvifata nebo
rostliny.

Vysvétleni symbold:

&)@ @)X

Bd
@

A WARNING!|

®)

C
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Nepouzivejte Ziravé ldtky!

1 Nestiikejte na elektrickd zafizeni,

elekirické kabely ani vedeni.

Nestiikejte na lidi!
Nestiikejte na zvifata!
Stiikejte pouze na rostliny!
Vyrobek nepouzivejte k piti!

UdrZujte mimo dosah otevieného ohné
a zdroji tepla. Nddoby pevné uzaviete;
skladujte na misté bezpetném proti
ohni! Nepouivejte lehce vznétlivé
kapaliny!

Chraiite pred mrazem a skladujte bez
mrazu.

Pouzivejte vhodny ochranny odév,
rukavice nebo masku.

Pied pouZitim si pelivé pettéte ndvod.

Vyrobek spliivie vsechny platné
smérnice EU tykaiici se konkrétnich
vyrobka.

Pred uvedenim do provozu

™ Zkontrolujte ihned po vybaleni, zda je doddvka
kompletni a dokonaly stav vyrobku a vSech
slozek.

= NEBEZPECi POSKOZENI! Pokud oeviete
obal ostrym nozem nebo jinym ostrym
pfedmétem, miZe dojit k poskozeni vyrobku.
Pii otevirdni baleni bud'e velmi opatri.

"1 Vlyjméte vyrobek z obalu.

"1 Zkontrolujte, zda je doddvka kompletni (viz
obr. A).

® Tkontrolujte, zda vyrobek nebo jeho soutdsti
nejsou poskozené. V takovém pripadé produkt
nepouZivejte.

Uvedeni do provozu

= NEBEZPECi POSKOZENI! Nespravné
zachdzeni s vyrobkem moze vést k
poskozenim.

B Piiinstalaci dbejte na to, abyste neposkodili
kabely, vedeni ani vodni potrubi.

B Pfed vridnim pouZijte vyhleddvat vedeni k
vyhleddni mista pro montdz.

Vyberte misto montdze

"1 Ivolte stabilni Gnosné montdzni misto.

"1 Dodrzujte hmotnost vjrobku véetné vody v
hadici (viz kapitola , Technické Gdaje”).

"1 Ivolte takové montdzni misto, kde Ize vyuZit
cely rozsah otdceni skiiné hadice (10)
0 180°.

"1 Iméfte vzddlenost od kohoutku, aby bylo
mozné privodni hadici (11) volng pribézng
piipojit (viz obr. B).



Vyberte montdazni materidl

Pro montdz na betonovou nebo cihlovou sténu
pouzijte dodané Srouby (6) a hmozdinky (7) (viz
obr. C). Tyto jsou vhodné pouze pro betonové nebo
cihlové stény.

Montdz

"1 Lajistéte, aby byl ndsténny drzdk (8)
vodorovny. Oznacte polohu vrtaného otvoru a
vyvriejte ctyi otvory (viz obr. C).

"1 Lastréte hmozdinky (7) do vyvrtanych otvord.

"1 Namontujte ndsténny drzdk (8) s pomoci
Sroubi (6). Ndsténny drzdk (8) musi byt
namontovdn svisle. (Pro befonové stény a
zdivo viz obr. €).

"1 Drite skiifi hadice (10) za rukojef pro
piendSeni. Zasufite skiiii hadice (10)
do ndsténného drzdku (8). Pripevnéte
skiii hadice (10) pomoci $roubu (9) k
ndsténnému drzdku (8) (viz obr. D).

"1 Zkontrolujte typ dostupného pfipojeni vody.

"1 Pro zdvit 33 mm zdvit (61") pouZijte
kohoutkovou pfipojku (2) a nasroubuite ji na
kohoutek.

"1 U kohoutku se zdvitem 26,5 mm (6%:")

nejprve nasroubujte redukci (1) do

kohoutkové piipojky (2) a poté nasroubujte

kohoutkovou pfipojku (2) na kohoutek (viz

obr. F).

Spojte privodni hadici (11) s hadicovou

spojkou (3). Poté pripojte hadicovou

spojku (3) ke kohoutkové piipojce (2) (viz

obr. 6). Ujistéte se, 7e slysitelné zapadla na

své misto.

"1 Druhy konec privodni hadice pripojte k
hadicové spojce (11) s aquastopem (4). Poté
pfipojte hadicovou spojku s aquastopem (4)
k pfipojce pfivodni hadice (14). Dbejte na to,
aby zapadl na své misto (viz obr. B).

| Pripojte zahradni postiikovat (5) k hadicové
spojce s aquastopem (4). Ujistéte se, 7e
slysitelné zapadla na své misto. Ujistéte se,
7e je zahradni postiikovat (5) zavieny (viz

obr. 1).

Vyrobek je pripraven k provozu.

Demontaz

Pii demontdZi postupujte v opacném sledu operaci
montdze (viz kapitola , Montdz”).

Obsluha

Vytdhnéte hadici

"1 Viytdhnéte zavlazovaci hadici (12) ze skiing
hadice (10) na pozadovanou délku (viz
obr. H).

"1 Uvolnéte tah. ZavlaZovaci hadice (12)
se krdtce zasune, dokud neni pfidrZovdna
vratnou bariérou.

"1 Oteviete vodni kohout. Zajistéte, aby
byl zahradni postiikovat (5) zavieny.
(Upozornéni: Pro zavieni ototte zahradni
postiikovat (5) proti sméru hodinovych
ruicek.)

"1 Oteviete zahradni postiikovac (5) jeho
otocenim ve sméru hodinovych ruticek (viz
obr. I).

"1 ZavlaZovaci hadici (12) Ize vytdhnout pouze
po Cervenou znacku.
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Navinuti hadice

™ NEBEZPECi ZRANENi A POSKOZENI!
Nevedend zavlaZovaci hadice mize byt
vymrsténa pruzinovou silou navijeci
automatiky, coZ mZe zpdsobit zranéni a
poskozeni majetku.

™ 7avlaZovaci hadici zdsadné vidy ved'te rukou.
Piii zasouvdni se ujistéte, 7e v bezprostiedni
blizkosti nejsou Zddné dalsi osoby, zejména
dti.

= Nikdy nepustte hadici pfi svinovdni (viz
obr. M).

= Nikdy nesahejte dovnitf skfing.

"1 Laviete zahradni postiikovat (5) jeho
otocenim proti sméru hodinowych ruticek (viz
obr. 1).

"1 Uzaviete vodni kohout.

"1 Oteviete zahradni postiikovat (5) a uvolnéte
tlak vody. Otocte uzdvér ve sméru hodinovych
ruicek.

"1 Pidrzte zavlaZovaci hadici (12) a krdtkym

zataZenim uvolndte zadni zardzku. ZavlaZovaci

hadici (12) ved'te rukou, zatimeo se
automaticky navinuje a7 ke koncovému
dorazu (13) do skiing hadice (10) (viz
obr. L).

Pripojeni dalsich spotiebici vody

1 Ujistéte se, Ze je kohout a zahradni
postiikovat (5) zavieny.

"1 Demontuite zahradni postfikovat (5) z
hadicové spojky s aquastopem (4) (viz
obr. K).

"1 Zardzka integrovand v hadicové spojce
zabraiiuje pritoku vody.

4

1 Nyni pfipojte dali spotfebic vody k hadicové
spojce s aquastopem (4). Ujistéte se, 7e
slysitelné zapadla na své misto.

Cisteni a péce

Vycistéte skfin hadice:

= NEBEZPECi POSKOZENI! Nespravné
isténi nebo manipulace moze vést k
poskozeni vyrobku.

® Nepouivejte agresivni Cistici prostiedky ani
ostré nebo kovové istici predméty, jako
isou noze, tvrdé Spachtle apod. Ty by mohly
poskodit povrch.

A\ Po kaidém pouiiti:

"1 Po kazdém pouZiti zaviete zahradni
postiikovat (5) a kohout.

"1 Po kazdém pouZiti ototte zavlaZovaci
hadici (12) a7 na koncovy doraz (13),
aby se uvolnila vratnd pruZina (viz kapitola
Navinuti hadice”).

Cisténi podle potieby:
"1 Vechny dily oistéte navihéenym hadiikem.

Mésicné a po kaidé zimé:
"1 Pravidelné kontrolujte hadice, zda nejsou
popraskané, roztrhnuté a jinak opotiebené.

Skladovdni:

m VSechny dily musi byt pred uskladnénim zcelo
suché.

® Udrzujte vyrobek vzdy suchy.

= (hraiite vyrobek pied pfimym slunecnim
z(fenim.



® Skladuite vyrobek mimo dosah déti, bezpetné
uzavieny a pii teploté skladovdni mezi 5 °C a
20 °C (pokojovd teplota).

Prezimovani

Viyrobek chrafite pied mrazem. Zamrznuti zbytkové
vody v hadici se roztahuje a mdZe zpisobit
poskozeni.

"1 Odpoite pfivodni hadici (11) od kohoutu.

' Odpojte zavlaZovaci hadici (12) od
zahradniho postiikovace (5) nebo jinych
spotfebicd vody.

"1 Piivodni hadici (11) a zavlaZovaci
hadici (12) zcela vypustte pridrzenim otvoru
hadice smérem dold.

' Nechte v3echny dily dplné uschnout.

1 Vyroubuite $roub (9) a sejméte skii
hadice (10) z ndsténného drzdku (8).

1 Skiiii hadice (10) sklodujte v prostiedi bez
mrazu.

Udriba
B TN YYIN Veskeré opravy smi

provddét pouze vyrobce, jeho servisni partner nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici. Nespravnou
udrzbou mohou vzniknout nebezpeci.

Zlikvidovdni

Obal se sklddd z ekologickych materidld, které
moZete zlikvidovat prostiednictvim mistnich
shéren recyklovatelnych materidld.

0 moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se
informujte u sprdvy vasi obce nebo mésta.

Zaruka

Viyrobek byl vyroben podle piisnych smémic kvality
a pied doddnim peclivé otestovdn. V pripadé
materidlnich nebo vyrobnich vad mdte zikonnd
prdva vici prodeici vyrobku. Vase zdkonnd prdva
nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Ldruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupent. Zarutni doba zacind dnem zakoupeni.
Origindl dokladu o zakoupeni si uschoveite

na bezpecném misté, protoze tento doklad je
vyzadovdn jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahldseny ihned
po vybaleni vyjrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materidlu nebo vyrobni
vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po
uznané reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nesprdvné pouzivany anebo
udrZovany.

Ldruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny béznému opotiebeni, a proto je
|ze povaZovat za spotfebni dily (napf. baterie,
akumuldtory, hadice, inkoustové patrony) nebo
na poskozeni kiehkych sougdsti, jako jsou napf.
spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.



Postup v pipadé uplatiiovani zdaruky

V zdjmu rychlého zpracovani Vaseho pozadavku se
fid'te ndsledujicimi pokyny:

Pro vSechny poZadavky si uschovejte pokladni
stvrzenku jako doklad o ndkupu a Cislo polozky
(napf. 1AN 541236_2510).

(islo polozky najdete na typovém stitku, je vyryto
na vyrobku, je uvedeno na titulni strdnce Vaseho

ndvodu (vlevo dole) nebo je na ndlepce na zadni
nebo spodni strané vyrobku.

Pii poruchdch funkce nebo jinych zévaddch
nejdfive kontakiujte telefonicky nebo e-mailem
nize uvedené servisni oddélen.

Na adresu servisu, kterou Vdm sdélime, miZete
zdarma odeslat pouze vyrobek, ktery byl
zaznamenany jako vadny, a o spolu s pokladnim
dokladem (stvrzenkou), popisem zdvady a
uvedenim doby, kdy k zdvadé doglo.

Na strdnkdch parkside-diy.com najdete tuto
celou fadu dalsich pfirucek k nahlédnuti a ke
stazeni. Pomoci tohoto QR kddu se dostanete
piimo na stranky parkside-diy.com. Vyberte
svou zemi a vyhledejte ndvod k obsluze pomodi
formuldfe k vyhleddvani. Zaddnim Gisla polozky
(IAN) 541236_2510 se dostanete k ndvodu

k obsluze Vaseho vyrobku.

Servis

@ Servis Ceskd republika
Tel. 800023611
Kontakini formuldF je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 541236_2510
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ES prohlaseni o shodé

| EU PROHLASENI O SHODE (€. 1AN 514236_2510)

IAN: 514236_2510
Identifikace produktu: PARKSIDE Nasténny hadicovy navijak 15 m (1 /2") 4 vrstvy
Cislo modelu: HG14454

VySe popsany pfedmét prohldSeni je ve shodé s pfislu§nymi harmonizaénimi pravnimi pfedpisy Unie:

Smérnice 2006/42/ES

Odkazy na pfislu§né harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda
prohlasuje:

C. / Casti
Smérnice2006/42/ES
Annex | of 2006/42/EC

DalSi informace:
C. / Casti
PPP 55126A:2020

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG
Podepséano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohldSeni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Pfeklad plivodniho prohla$eni o shodé

Neckarsulm 22.12.2025 0P . Zuﬂ&\ Fra //;

Misto Datum v ppa(./fens Buchheim ppa. Drj Thorsten Maier
Prokurista Prokurista

Ccz
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Bezpecnostné upozornenia

Ndvod na pouZivanie

Tento produkt je odolny voti UV

@A | Tento produkt je odolny voci
=2 | povefernostnym vplyvom

NASTENNY NAViJAC HADICE

Pouzivanie v sulade s urcenim

Produkt je urceny vyluéne na pouZivanie ako
navijak na hadicu s automatickym navijanim v

uzavretom boxe na hadicu. Na zavlaZovaciv hadicu

sa mdzu okrem rozstrekovacej dyzy pripojif aj
dalsie zariadenia ako rozpraSovate, zavlaZovacie
zariadenia alebo vysokotlakové Gistice. Produkt
ie urceny vyluéne na sikromné pouitie a nie je
vhodny na komeréné cely. Produkt pouZivajte
len podla popisu v tomto ndvode na pouzivanie.
Akékolvek iné pouZitie sa povazuje za pouitie
mimo urcenia a moze spdsobit poranenie osob
alebo vecné skody. Produkt nie je urceny na
hranie.

Popis suciastok

(1) Redukcia, 33 mm na 26,5 mm (61 na
G3%4")

(2) Adaptér na kohdtik, 33 mm (61)

(3) Adaptér na hadicu, 2" (13 mm)

(4) Adaptér na hadicu s funkciou zastavenia vody,
14" (13 mm)

(5) Nastavitelny zdhradny postrekovat

(6) Skrutka (na montdz na stenu)

(7) Hmozdinky

(8) Nastenny drZiak

(9) Skrutka (na upevnenie boxu na hadicu)

(10) Box na hadicu

(171) Privodnd hadica, 2 m (navinutd)

(12) Zavlazovacia hadica, 15 m (navinutd)

(13) Koncovd zardzka

(14) Pripojka na privodnd hadicu

Technickeé udaje
Box na hadicu:

Max. pracovny tlak: 6 bar
Rozmery box

na hadicu: 532 x 200 x 365 mm
(DxSxV)

Hmotnosf: 6,12 kg (prdzdny)
7,6 kg (s vodou v hadici)

horizontdIne 180°
Plast, odolny voi poveter-
nostnym podmienkam

Rozsah otdcania:
Materidl:
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Hadice:
Dlzka zavlaZovacej hadice: 15 m
Dlzka privodnej hadice: 2 m

Hadica: 14" (13 mm)

Materidl hadice: Hadica z PVC s tkani-
nou

Lavit pripojky na kohdtik: 33 mm a 26,5 mm
zdvit (617, 6%4")

Montdiny materidl:

Skrutka: 5,5x 60 mm

Hmozdinka: 0 8 x 40 mm

Rozsah dodavky

1 Ndstenny drZiak

1 Box na hadicu s hadicami

1 Redukcia, 33 mm na 26,5 mm (G1“ na 6%")
1 Adaptér na kohtik, 33 mm (617)

1 Adaptér na hadicu

2 Adaptéry na hadicu s funkciou zastavenia vody
1 Nastaviteny zhradny postrekovat

4 Hmozdinky

4 Skrutky (na montdz na stenu)

1 Skrutka (na upevnenie boxu na hadicu)
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/\ Bezpecnostné upozornenia
Vseobecné bezpecnostné
upozornenia

USCHOVAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA A POKYNY PRE MOZNE BUDUCE

POUZITIE!
" LA VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA A

NEBEZPECENSTVO NEHODY PRE
BATOLATA A DETI! Deti sa nesmo s
produktom hraf ani ho istif alebo vykondvaf
idrzbu bez dozoru.

= Nedovolte, aby sa deti hrali s obalovou fdliou
alebo casfami z obalu, pretoZe by sa do nich
pri hrani mohli zachytit alebo prehltndt ¢asti
a udusif sa.

™ Produkt nenechdvajte potas pouzivania bez
dozoru.

® Pocas montdze drzte deti v bezpetnej
vzdialenosti. K tomuto produktu patria qj
skrutky a iné malé Casti. Ak ich deti prehltng
alebo vdychnu, mozu spdsobif udusenie.

™ Deti alebo osoby, ktoré nemajis vedomosti
alebo skisenosti ohladne zaobchddzania s
produktom alebo maji obmedzené fyzicks,
zmyslové alebo dusevné schopnosti, nesmy
produkt nikdy pouZivaf bez dozoru alebo
bez poutenia od osoby zodpovednej za ich
bezpetnost. Deti musia byt pod dozorom, aby
sa s produktom nehrali.



Luistite, aby produkt pouZivali len osoby,
ktoré maju aspoii 16 rokov, si plne telesne

a duSevne spdsobilé, preitali si ndvod na
pouzivanie a porozumeli mu. V3etky ostatné
osoby smd produkt pouZivaf len pod dozorom
vhodnej osoby.

NEBEZPECENSTVO ZASAHU

ELEKTRICKYM PRUDOM!
Luistite, aby ste pri montdzi neposkodili
7iadne elekirické vedenie. Nesprdvna
instaldcia alebo nesprdvne pouzivanie mdze
viest k zasiahnutiu elektrickym pradom.
Prid vody nikdy nesmerujte na elekirické
zariadenia.
Priadom vody nikdy nemierte na [udi ani na
vieratd.

A\ POZOR! NEBEZPECENSTVO

PORANENIA! Nesprdvna instaldcia
alebo nesprdvne pouZivanie moze viest k
poraneniam.

Uistite sa, Ze v3etky diely si neposkodené a
sprdvne namontfované.

Riadne skontrolujte tlak vody, aby ste
zaistili, Ze voda neunikne vysokym tlakom
a nespdsobi poranenia. Pridom vody nikdy
nemierte na [udi ani na zvieratd.

Nikdy nepite vodu, ktord prendsate v
produkte. Produkt nie je vhodny na pitnd
vodu. Produkt je vhodny na prepravu vody
70 staciondrnych in3taldcii. Nesmd sa nim
prepravovat iné tekutiny.

Rozvinutd hadicu pokladaite na zem len
vodorovne. Zabrdiite tomu, aby sa vytvdrali
stojaté slucky. Na sluckdch sa dd [ahko
potknit, co mdze viest k poraneniam.
Nedovolte, aby hadica sama od seba
odskotila. Opatme ju zaved'e naspif do
ftelesa.

Hadicu nepusfajte, kym nie je zacvaknutd
automatickd funkcia zastavenia.
NEBEZPECENSTVO POSMYKNUTIA!
Ked je zem mokrd, mdZete sa posmyknif a
poranif sa. Snazte sa zem okolo produktu
udrZiavat' o najsuchsiv.

Vodovodny kohitik zatvorte, ked' sa produkt
nepouziva.

NEBEZPECENSTVO POSKODENIA!
Nesprdvne zaobchddzanie s produktom moze
spdsobif poskodenia.

Luistite, aby ste pri montdzi neposkodili
7iadne kdble, elekirické vedenia a vodovodné
potrubia. Miesto montdze pred vitanim
preskimaite vyhladdvacom elektrickych
vedeni.

Aby ste zabrdnili poskodeniu z mrazu, v zime
produkt odmontujte zo steny a skladujte ho v
suchu.

Hadicu neved'e cez rohy, hrany ani popri
Spicatych alebo ostrych predmetoch. Vzniknuté
poskodenia mozu viest k netesnostiam.
Hadicu nepokladajte na miesta, cez kforé
prechddzaji motorové vozidld. Ked hadicu
prejde nejaké vozidlo, mohla by prasknat.
Neotvdrajte teleso produktu. PruZiny si
napnuté, mohli by odskocif.

1 Custi telesa neodstraiivjte Ziadne skrutky.
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™ Dbajte na to, aby sa hadica sama od seba
nenavinula naspif. Mdze to spdsobif
poskodenia.

= Otvor hadice pocas pouZivania neupchdvajte
prstami ani predmetmi.

= \iykonanie montdze prenechajte odbornikom.

® Ak si plastové siciastky prasknuté alebo sa
zdeformovali, produkt u7 viac nepouzivajte.
Poskodené sciastky nahrddzajte len
vhodnymi origindlnymi ndhradnymi castami.

W Vystrainé upozornenie: Pred pouZitim
vel'mi prehriatej alebo dlho odstdtej vody,
ktord sa mdze nachddzaf v potrubi, dbajte na
to, aby ste fiou nemierili na [udi, zvieratd ani
rastliny.

Vysvetlenie symbolov:
Nepouzivate leptavé ldtky!

1 Nestriekajte na elekrické pristroje,
elekirické kable a vedenia.

Nestriekajte na osoby!

Nestriekajte na zvieratd!

Striekajte len na rastliny!

Produkt nepouZivajte na pitie!

Drzte mimo ohiia a zdrojov tepla.
Nddoby riadne zatvorte; skladujte
bezpetne, aby nevznikol poZiar!
Nepouzivajte [ahko zdpalné kvapaliny!

&)@ @)X

Chrdiite pred mrazom a skladujte mimo
mrazu.
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Noste vhodny ochranny odev, rukavice
alebo masku.

AWARNING!|

Pred prvym pouitim si pozorne
preditajte ndvod.

c Produkt je v silade so vietkymi
platnymi EU smernicami Specifickymi
pre produki.

Pred uvedenim do prevadzky

™ lhned' po rozbaleni skontrolujte kompletnost a
bezchybny stav produktu a vietkych jeho casti.

= NEBEZPECENSTVO POSKODENIA! Ak
pri otvdrani obalu ostrym noZom alebo inym
ostrym predmetom nebudete opatrni, produkt
modzete poskodif. Pri otvdrani obalu bud'te
vel'mi opatrni.

' Vyberte produkt z obalu.

1 Skontrolujte, i je balenie kompletné (pozri
obr. A).

® Skontrolujte, i produkt alebo ndhradné Casti
nevykazuji nejaké zndmky poskodenia. Ak si
poskodené, produkt nepouZivaite.

Uvedenie do prevadzky

= NEBEZPECENSTVO POSKODENIA!
Nesprdvne zaobchddzanie s produktom méze
spdsobit poskodenia.

™ Jaistite, aby ste pri montdZi neposkodili
7iadne kdble, elektrické vedenia a vodovodné
potrubia.

= Miesto montdze pred vitanim preskimaite
vyhladdvacom elektrickych vedeni.



Vyber miesta na montaz

"1 Na montdZ si zvolte stabilné miesto s
dostatocnou nosnosfou.

"1 Berte do Gvahy hmotnost’ produktu vrdtane
vody v hadici (pozri kapitolu ,Technické
ddaje”).

"1 Na montdz si zvolte také miesto, na ktorom
sa bude méct box na hadicu (10) otdcaf o
180°.

"1 Vzdialenost od vodovodného kohdtika
odmerajte tak, aby mohla privodnd
hadica (11) vol'ne visief, ked" bude zapojend
(pozri obr. B).

Vyber montdiného materidlu

Pri montdZi na betn alebo tehlovd stenu pouite
dodané skrutky (6) a hmozdinky (7) (pozri

obr. ). Tieto si vhodné vylucne na beton alebo
tehlové steny.

Montaz

"1 Uistite sa, Gi je ndstenny drZiak (8) na stenu
plochy. Zaznatte si polohu otvorov na vitanie
a vyvitajte Styri otvory (pozri obr. C).

"1 Do vyvitanych otvorov vlozte hmozdinky (7).

"1 Ndstenny drZiak (8) upevnite pomocou
skrutiek (6). Ndstenny drZiak (8) musi byf
pripevneny vertikdlne. (Pri betdnovych a
murovanych stendch pozri obr. C).

' Box na hadicu (10) drite za rukoviif. Box
na hadicu (10) zaved'te do ndstenného
drziaka (8). Pripevnite box na hadicu (10)
na ndstenny drZiak (8) pomocou skrutky (9)
(pozri obr. D).

"1 Skontrolujte typ vodovodnej pripojky, ktord
mdte k dispozicii.

"1 Pri vodovodnom kohutiku s 33 mm zdvitom

(61) pouzite adaptér na kohdtik (2) a

naskrutkujte ho na vodovodny kohutik.

Pri vodovodnom kohdtiku s 26,5 mm zdvitom

(6%4") najprv na adaptér na kohitik (2)

naskrutkujte redukciv (1) a potom adaptér

na kohdtik (2) naskrutkujte na vodovodny

kohtik (pozri obr. F).

1 Privodnd hadicu (11) pripojte k adaptéru na
hadicu (3). Adaptér na hadicu (3) potom
pripojte k adaptéru na kohtik (2) (pozri
obr. G). Dbajte na to, aby adaptér zretelne
zacvakol.

"1 Druhy koniec privodnej hadice (11) zapojte
do adaptéra na hadicu s funkciou zastavenia
vody (4). Adaptér na hadicu s funkciou
zastavenia vody (4) pripojte k pripojke na
privodnd hadicu (14). Dbajte na to, aby
zacvakla (pozri obr. B).

"1 Lihradny postrekovat (5) pripojte k adaptéru
na hadicu s funkciou zastavenia vody (4).
Dbajte na to, aby adaptér zretelne zacvakol.
Dbaite na to, aby bol zdhradny postrekovat
(5) zatvoreny (pozri obr. I).

Produkt je pripraveny do prevddzky.

Demontaz

Pri demontdzi vykonajte kroky v Casti Montdz v
opacnom poradi (pozri kapitolu , Montdz").
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Obsluha

Rozvinutie hadice

"1 LavlaZovaciv hadicu (12) rozvifite z boxu
na hadicu (10) na pozadovand dizku (poz
obr. H).

"1 Prestaiite fahaf. ZavlaZovacia hadica (12) sa
eSte posunie trochu naspdf a potom ju zadrzi
blokovanie spitného chodu.

"1 Otvorte vodovodny kohtik. Uistite sa, Ze
zéhradny postrekovat (5) je zatvoreny.
(Upozornenie: Na zatvorenie otote
zéhradny postrekovat (5) proti smeru
hodinovych ruciciek.)

' Idhradny postrekovat (5) otvorite tak, Ze
ho otocite v smere hodinowych ruciciek (pozri
obr. 1).

1 LavlaZovacia hadica (12) sa smie vyfahovaf

len po Cervend znacku.

Navinutie hadice

™ NEBEZPECENSTVO PORANENIA A
POSKODENIA! Ak zavlazovaciu hadicu
nebudete pri navijoni drZaf, sila pruziny
automatického navinutia méze spdsobif, Ze
sa hadica roztoci a povedie k poraneniam a
poskodeniam.

® JavlaZovaciv hadicu posivaite vzdy rukou.
Pri navijani dbajte na to, aby sa v blizkosti
nenachddzali Ziadne dalSie osoby.

™ Pri navijoni hadicu nikdy nepdsfajte (pozri
obr. M).

= Nikdy nesiahajte do vnitra telesa.
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"] Ldhradny postrekovat (5) zatvorite tak, Ze ho
otodite proti smeru hodinovych ruciciek (pozri
obr. I).

' Iatvorte vodovodny kohutik.

1 Otvorenim zdhradného postrekovaca (5)
mnizite tlak vody. Otvorite ho tak, Ze ho ototite
v smere hodinovych ruciciek.

' Tavlazovaciu hadicu (12) pevne drzte a
krdtko fiou potiahnite, aby ste uvolnili
blokovanie spitného chodu. ZavlaZovaciu
hadicu (12) postvajte rukou, kym sa
automaticky nenavinie do boxu na hadicu
(10) aZ po koncovd zardzku (13) (pozri
obr. L).

Pripojenie inych zariadeni

"1 Uistite sa, Ze vodovodny kohdtik a zGhradny
postrekovac (5) st zatvorené.

"1 Ldhradny postrekovat (5) odstrdiite z
adaptéru na hadicu s funkciou zastavenia vody
(4) (pozri obr. K).

' Funkia zastavenia vody v adaptéri na hadicu
zabraiiuje tomu, aby voda kvapkala.

K adaptéru na hadicu s funkciou zastavenia
vody (4) teraz pripojte iné zariadenie. Dhajte
na to, aby adaptér zretelne zacvakol.

Cistenie a starostlivost

Cistenie boxu na hadicu:

= NEBEZPECENSTVO POSKODENIA!
Nesprdvne Gistenie alebo zaobchddzanie mdze
viest k poskodeniam produktu.



® NepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky ani
ostré a kovové predmety na Gistenie ako noze,
tvrdé pachtle a podobné. Mohli by poskodit
povrchy.

A\ Po kazdom poviiti:

"1 Po kazdom pouziti zatvorte zdhradny
postrekovac (5) a vodovodny kohitik.

"1 Po kazdom pouziti navifite zavlaZovaciu
hadicu (12) aZ po koncovi zardzku (13),
aby ste uvolnili pruzinu spétného chodu (pozri
kapitolu , Navinutie hadice”).

Cistenie pri pouzivani:
"1 VSetky casti vyCistite vihkou handrou.

Raz za mesiac a po kazdej zime:
"1 Pravidelne kontrolujte, & hadice nie s
prasknuté, krehké alebo opotrebované.

Skladovanie:

m VSetky casti musia byt pre uskladnenim dplne
suché.

™ Produkt skladujte vZdy suchy.

™ Produkt chrdiite pred priamym slnecnym
Ziarenim.

™ Produkt sklodujte mimo dosahu deti, bezpecne
uzavrety a pri teplote 5 °Ca 20 °C (izbovd
teplota).

Prezimovanie

Produkt chrdiite pred mrazom. Zamrznutd

2vySkovd voda v hadici sa rozpina a mdze spdsobif

Skody.

"1 Privodnd hadicu (11) odpojte z vodovodného
kohdtika.

"1 ZavlaZovaciv hadicu (12) odpojte od
zdhradného postrekovaca (5) alebo inych
zariadeni.

"1 Privodnd hadicu (11) a zavlaZovaciu
hadicu (12) dplne vyprdzdnite tak, Ze ju
podrite otvorom nadol.

"1 Nechajte v3etky Casti Gplne vyschnif.

' Odstrdiite skrutku (9) a odpojte box na
hadicu (10) z ndstenného drZiaka (8).
' Box na hadicu (10) sklodujte mimo mrazu.

Udriba
PN RRRLTYT vsetky opravy smie
vykondvaf len vyrobca, jeho servisny partner

alebo podobne kvalifikovand osoba. V ddsledku
nesprdvnej Gdrzby mdzu vzniknif nebezpecenstvd.

Likviddcia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré

modzete odovzdaf na miestnych recyklacnych
zbernych miestach.

0 moznostiach likviddcie opotrebovaného vyrobku
sa mdzete informovaf na Vasej obecnej alebo
mestskej sprave.

Zaruka

Viyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dokladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mdte zdkonné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné prdva nie si
Ziadnym spdsobom obmedzené naSou zdrukou
uvedenou nizsie.
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Ldruka na tento vyrobok je 3 roky od ddtumu
ndkupu. Zaruénd doba zatina plyndf ddtumom
kipy. Origindl dokladu o kipe si uschovajte
na bezpecnom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako ddkaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v case ndkupu je potrebné nahldsit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od ddtumu zakipenia
preukdze, 7e vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvdzenia
Vdm ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Ldrutnd doba sa na zdklade poskytnutej zdrunej
reklomdcie nepredlzuje. To plati o] pre vymenené
alebo opravené diely.

Tdto zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nesprdvne pouzivany alebo udrZiavany.

Ldruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Tdto zdruka sa nevzfahuje na Casti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto
sa povazuji za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych casti, napr.
spinacov alebo Casti zo skla.

Postup v pripade poskodenia v zdruke

Na zabezpedenie rychleho spracovania svoje
7iadosti postupujte podia dalej uvedenych
pokynov:

Pre v3etky otdzky majte pripraveny pokladnicny
listok a cislo vyrobku (napr. IAN 541236_2510)
ako doklad o kipe.
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(islo vyrabku ndidete na typovom stitku wyrobku,
gravire vyrobku, titulnej strane ndvodu (viavo
dole) alebo na ndlepke na zadnej alebo spodne
strane vyrobku.

Pri wyskyte funkénych porich alebo inych
nedostatkov sa najprv telefonicky alebo e-mailom
obrdfte na dalej uvedené servisné oddelenie.

Viyrobok oznaceny ako chybny potom mdzete
bezplatne zaslaf na poskytnutd servisni adresu,
pricom prilozte doklad o kipe (pokladnicny listok)
a uvedte, v om spociva nedostatok a kedy sa
vyskytol.

Na strdnke parkside-diy.com si mdZete stiahnuf
tito a mnohé dalSie prirucky. Tymto QR kddom
sa dostanete priamo na parkside-diy.com. Vyberte
svoju krajinu a pomocou vyhladdvacej masky
vyhludajte ndvody na obsluhu. Zadanim ¢isla
vyrobku (IAN) 541236_2510 sa dostanete na
ndvod na obsluhu pre svoj vyrobok.

Servis

G Servis Slovensko
Tel: 0800003409
Kontaktny formuldr je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 541236_2510

AAA Stbskd znacka zhody

q3



EU vyhldsenie o zhode

EU VYHLASENIE O ZHODE (¢. IAN 514236_2510)

IAN: 514236_2510
Identifikacia produktu: PARKSIDE Nastenny hadicovy bubon 15 m (1/2") 4 vrstvovy
Cislo modelu: HG14454

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislunymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:

Smernica 2006/42/ES

Odkazy na prislu§né pouZité harmonizované normy alebo iné technické $pecifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

€. / Casti

Smernica 2006/42/ES

Annex | of 2006/42/EC

Doplriujdce informacie:

€./ Casti

PPP 55126A:2020

Drzitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhldsenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Preklad pévodného vyhlasenia o zhode

/,//
Neckarsulm 22.12.2025 , /ZU No o) few
Miesto Datum I ppa.d‘éns Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista

SK

SK
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Uporaba v skladu s odredbama. ... Stranico

Opis GBIV . . .o Stranica
TehniEki PO, . . . .. Stranica
SAIZO] ISPOTUKE. . . - . oo Stranica
Sigurnosne NAPOMeNe ... Stanica
Opce SIQUMOSNE MAPOMENE. . . . .. ..o\ttt et e e e e e e e e e e e e e e e Stranica
Prije kljucivanja ... Stranico
Pocetak rada. ... Stranica
Odaberite Migsto 20 MONTOZU . . ... ..o Stranica
Odabir materijala 2o MONGZU . .. ... ... Stranica
Momtaza. ... Stranica
DBMONTAZA . .+ o ettt et e Stranica
Koristenje ... Stranica
OdMOTGItE CHTIBVO . . . e et e Stranica
NAMAEANIE CHIIBVA. . . . o Stranica
Spojite ostala vodena fro3ila . . .. . ... Stranica
Ciscenje i Mfega ... oo Stanica
Pohrana preko Zime . . .. ... o Stranica
Odriuvunie ...................................................................................... Stranica
Zbrinjavanje ... Stranico
JAMSIVO. Stranica
EKizjava o sukladnosti. ... Stanico
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B | Sigurnosne napomene
]

Upute za koristenje

Proizvod je otporan na UV zracenje

Ovaj je proizvod otporan na viemenske
uvjete

ZIDNI KOLUT ZA CRIJEVO

Uporaba u skladu s odredbama

Proizvod je osmislien iskljucivo za upotrebu kao
kolut za crijevo u zatvorenoj kutiji za crijevo s
automatskim namatanjem. Osim mlaznice za
prskanje, na crijevo za zalijevanje mogu se spojiti
i druga vodena trosila kao Sto su prskalice, sustavi
za zalijevanje i visokotlacni Gistadi. Proizvod je
namijenjen iskljuivo za privatnu uporabu i nije
prikladan za komercijalnu uporabu. Koristite
proizvod samo kako je opisano u ovim uputama
20 uporabu. Svaka druga uporaba nije dozvoljena
i mo7e dovesti do osobnih ozljeda ili materijalne
Stete. Ovaj proizvod nije igracka.

Opis dijelova

(1) Reduktor, 33 mm na 26,5 mm (61" na
G¥%4")

(2) Nastavak za slavinu, 33 mm (61)

(3) Nastavak za cijevo, 2" (13 mm)

(4) Nastavak za crijevo sa zatvaracem vode,
14" (13 mm)

(5) Podesiva vrtna prskalica

(6) Vijak (za montazu na zid)

(7) Tiple

(8) Zidni nosat

(9) Vijak (za pricvricivanje kutije za crijevo)

(10) Kutija za crijevo

(171) Crijevo za dovod, 2 m (prethodno

namotano)
(12) Crijevo za zalijevanie, 15 m (prethodno
namotano)
(13) Granicnik
(14) Prikljucak za crijevo za dovod
Tehnicki podaci
Kutija za crijevo:
Maks. radni tlak: 6 bar
Dimenzije kutija
70 Crijevo: 532 x 200 x 365 mm
(DxSxV)
Tezina: 6,12 kg (prazno)
7,6 kg (s vodom v crijevu)
Raspon zakretanja:  vodoravno 180°
Materijal: Plastika, ofporna na

viemenske uvjete
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Crijevo:

Duljina crijeva za zalijevanje: 15 m

Duljina crijeva za dovod: 2m

Crijevo: 14" (13 mm)
Materijal rijeva: PVC pleteno crijevo
Navoj za spojanje slavine: ~ Navoj od 33 mm i

26,5 mm
(61", G¥%4")
Materijal za montazu:
Vijak: 5,5 x 60 mm
Lidni Cep: 0 8 x40 mm

Sadriaj isporuke

1 Zidni nosat

1 Kutija za crijevo s crijevom

1 Reduktor, 33 mm na 26,5 mm (61 na 6%")
1 Nastavak za slavinu, 33 mm (61”)

1 Nastavak za crijevo

2 Nastavak za crijevo sa zatvaracem vode

1 Podesiva vrtna prskalica

4 Tiple

4 Vijci (za montazu na zid)

1 Vijk (za pricvricivanie kutije za crijevo)
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/\ Sigurnosne napomene

Opce sigurnosne napomene

SVE SIGURNOSNE NAPOMENE | UPUTE
SACUVAJTE ZA KASNIJU UPORABU!

Rl | UPOZORENJE!

OPASNOST PO ZIVOT |
OPASNOST OD NEZGODA ZA MALU
DJECU I DJECU! Djeca se ne smiju igrati s
proizvodom, a Giscenje/korisnicko odrZavanie
ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

= Ne dopustajte djeci da se igraju s folijom za
pakiranje ili dijelovima ambalaZe, jer bi se
tijiekom igre mogli zapetljati u nju ili dijelove
mogu progutati i ugusiti se.

= Ne ostavljajte proizvod bez nadzora dok je u
uporabi.

® Dr7ite djecu podalje tijekom montaZe. Ovaj
proizvod ukljucuje vijke i druge male dijelove.
Ako se proguta ili udahne oni mogu uzrokovati
gusenie.

™ Djeca ili osobe koje nemaju dovoljno znanja
ili iskustva za koristenje proizvoda, ili koje
imaju ogranicene fizicke, osjetilne ili mentalne
sposobnosti, ne smiju koristiti proizvod bez
nadzora ili uputa osobe odgovome za njihovu
sigurnost. Djeca moraju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju s
proizvodom.



= Pobrinite se da proizvod koriste sumo osobe
koje imaju najmanje 16 godina, koje su
potpuno tielesno i psihicki spremne te koje su
proditale i razumiele upute za uporabu. Sve
druge osobe smiju koristiti proizvod samo pod
nadzorom odgovarajucih osoba.

u OPASNOST OD STRUJNOG
UDARA! Pazite da tijekom
montaze ne ostetite strujni vod. Neispravna
instalacija ili uporaba moZe dovesti do
strujnog udara.

™ Nikada nemoijte usmjeravati vodeni mlaz na
elektricnu opremu.

™ Nikada ne usmjeravajte vodeni mlaz na ljude
ili Zivotinje.

/\ OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA!
Neispravna instalacija ili uporaba moze
rezultirati ozljedama.

= Osigurajte se da su svi dijelovi neosteceni i
pravilno montirani.

= [spravno kontrolirajte tlak vode kako biste
spriiecili curenje vode pod visokim tlakom,
$to moze nanijeti ozljede. Mlaz vode nemojte
nikada usmieravati prema ljudima niti prema
Zivotinjama.

= Nikada ne pijte vodu koju provodite kroz
proizvod. Proizvod nije prikladan za vodu za
pice. Proizvod je namijenjen za crplienje vode
iz fiksnih instalacija. Kroz njega se ne smije
provoditi druge tekucine.

® Na tlo polaZite samo ravno odmotano
crijevo. lzbjegavajte stvaranje petlji. Petlje
predstavljaju opasnost od spoticanja i mogu
dovesti do nesreca.

Nemojte dopustiti da se crijevo nekontrolirano
namata. Pazljivo ga navodite u kudiste.
Nemojte pustati crijevo ako funkcija
automatskog zaustavljanja nije ukljucena.
SKLIZNUCE! Ako je pod mokar, moZete se
poskliznuti i ozlijediti. Pazite da se tlo u blizini
proizvoda odrZava $to je moguce susim.
Latvorite slavinu za vodu kada se proizvod ne
koristi.

OPASNOST OD OSTECENJA! Nepravilno
rukovanje proizvodom moze dovesti do
ostecenja.

Pazite da tijekom montaze ne ostetite
kabele, cijevi i vodovodne dijevi. Prije busenja
pronadite mjesto za montazu pomocu uredaja
70 otkrivanje vodova.

Kako biste izbjegli oStecenja od smrzavanig,
zimi rastavite proizvod sa zida i pohranite ga
na suho miesto.

Ne provlacite crijevo oko uglova ili rubova

i ne provlatite ga duz Siljastih predmeta

ili predmeta s o3trim rubovima. Nastala
ostecenja mogu dovesti do curenja.

Nemojte provladiti crijevo preko podrucja po
kojima prolaze vozila. Voznja preko crijeva
moZe uzrokovati pucanie crijeva.

Nemojte otvarati kuciste proizvoda. Opruge
koje se prednapregnu mogu odskoditi natrag.
Nemojte uklanjati vijke iz bilo kojeg dijela
kudista.

Pazite da se crijevo ne pocne samo namatati.
To moze dovesti do ostecenja.

Otvor crijeva tijekom uporabe nemojte
blokirati prstima ili predmetima.
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® Postavljanje trebaju vsiti iskljuivo iskusne
osobe.

™ Prestanite koristiti proizvod ako su plasticni
dijelovi puknuti, imaju pukotine ili su
deformirani. O3tecene dijelove zamijenite
samo odgovarajucim originalnim rezervnim
dijelovima.

= Upozorenje: Voda koja se mozda nalazi u
dovodnoj cijevi, a jako je vruca ili stoji dulie
viijeme ne smije se usmieravati na ljude,
Zivotinje ili bilike.

Objasnijenje simbola:
Nemojte koristiti korozivne tvari!

Nemojte prskati po elektricnoj opremi,
elektricnim kabelima i Zicama.

Nemojte prskati po ljudima!

Nemojte prskati po Zivotinjama!

Prskajte samo po biljkama!

Ne koristite proizvod za pice!

Drzati dalje od otvorenog plamena
i izvora topline. Crsto zatvorife
spremnike; budite oprezni! Nemoite
koristiti lako zapaljive tekucine!

X Lastititi od mraza i pohraniti bez
smrzavania.

[Awsannc] Prije prve uporabe pazljivo procitajte
upute za uporabu.

&)@ | @)X

Nosite odgovarajuce zastitno odijelo,
rukavice ili masku.

®)
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Proizvod je u skladu sa svim
primjenjivim EU direktivama koje se
odnose na proizvode.

g

Prije ukljucivanja

® (Odmah nakon otvaranja paketa provjerite dali
su svi dijelovi unutra, te dali su proizvod i svi
pojedini dijelovi ispravni.

= OPASNOST OD OSTECENJA! Ako
nemarno otvorite pakiranje o3trim nozem ili
drugim ostrim predmetom, proizvod se moze
ostetiti. Budite vlo oprezni prilikom otvaranja
pakiranja.

' Izvadite proizvod iz pakiranja.

"1 Provjerite je li isporuka kompletna (pogledajte
sl A).

™ Provjerite ima |i na proizvodu ili pojedinatnim
dijelovima o3tecenja. Ako ih ima, nemoijte
Koristiti proizvod.

Pocetak rada

= OPASNOST OD OSTECENJA! Nepravilno
rukovanje proizvodom moze dovesti do
ostecenja.

® Pazite da tijekom montaZe ne o3tetite kabele,
cijevi i vodovodne dijevi.

™ Prije buSenja pronadite mjesto za montazu
pomocu uredaja za otkrivanje vodova.

Odaberite mjesto za montazu

"1 Odaberite stabilno, nosivo mjesto za montazu.

"1 Zabiliezite teZinu proizvoda ukljucujuci vodu u
crijevu (pogledaite , Tehnicki podaci®).



"1 Odaberite mjesto za montaZu na kojem se
moZe koristiti Citav raspon zakretanja kutije za
crijevo (10) od 180°.

"1 lzmierite udaljenost do slavine za vodu tako
da se crijevo za dovod (11) moZe spojiti tako
da opusteno visi (pogledaite sl. B).

Odabir materijala za montazu

Za montaZu na betonski ili zid od opeke koristite
prilozene vijke (6) i tiple (7) (pogledaite sl. C).
Oni su prikladni samo za zidove od betona ili
opeke.

Montaza

"1 Provierite je i zidni nosac (8) u poravnat.
Oznatite poloZaj rupa i izbusite Cetiri rupe
(pogledaite sl. C).

' Umetnite tiple (7) v izbusenu rupu.

"1 Lidni nosat (8) utvrstite vijcima (6). Zidni
nosac (8) mora biti postavlien okomito. (Za
betonske zidove i zidove od opeke pogledajte
sl. C).

1 Kutiju za crijevo (10) drZite za drsku za
nosenje. Umetnite kutiju za ijevo (10) v
zidni nosa (8). Cursto pricrstite kutiju za
crijevo (10) na zidni nosac (8) vijkom (9)
(pogledaite sl. D).

"1 Provjerite dostupnu vrstu prikljucka za vodu.

"1 Za slavinu za vodu s navojem od 33 mm
(61") upotrijehite nastavak za slavinu (2) za
vodu i zavrnite je na slavinu.

"1 Za slavinu za vodu s navojem od 26,5 mm
(G¥%4"), najprije zavrnite reduktor (1) v
nastavak za slavinu (2), a zatim nastavak
20 slavinu (2) zavenite na slavinu za vodu
(pogledaite sl. F).

Crijevo za dovod (11) spojite na nastavak za

crijevo (3). Zatim spojite nastavak za crijevo

(3) nastavak za slavinu (2) (pogledaite

sl. 6). Pazite da Cujete da je kliknuo na

mijesto.

"1 Spojite drugi kraj crijeva za dovod (11)
na nastavak za crijevo sa zatvaracem vode
(4). Zatim spojite nastavak za crijevo sa
zatvaracem vode (4) na prikljucak za crijevo
za dovod (14). Provierite je li uskotio na
svoje mjesto (pogledaite sl. B).

"1 Spojite vrtnu prskalicu (5) na nastavak za
crijevo sa zatvaracem vode (4). Pazite da
Cujete da je kliknuo na mjesto. Provjerite je
li vrtna prskalica (5) zatvorena (pogledajte

sl. ).

Proizvod je sada spreman za upotrebu.

Demontaza

Lo demontazy, slijedite redoslijed obrnutim od
montaZe (pogledajte ,MontaZa”).

Koristenje

Odmotaite crijevo

"1 lzvucite cijevo za zalijevanje (12) iz kutije
za crijevo (10) na Zelienu duljinu (pogledaite
sl H).

"1 Olabavite silu povlacenja. Crijevo za

zalijevanje (12) se nakratko uvlai dok ga ne
uhvati povratna blokada.
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1 Otvorite slavinu za vodu. Provjerite je li vrtna
prskalica (5) zatvorena. (Napomena:
La zatvaranje vrinu prskalicu (5) okrenite
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na
satu.)

"1 Otvorite vrinu prskalicu (5) okretanjem u
smieru kazalike na satu (pogledajte sl. 1).

"1 (rijevo za zalijevanje (12) smije se izvladiti
samo do crvene oznake.

Namatanje crijeva

= OPASNOST OD OZLJEDE | OSTECENJA!
Crijevo za zalijevanje koje se ne navodi
prilikom namatanja moZe odskotiti opruznom
silom automatskog namatanja i uzrokovati
ozliede i materijalnu Stetu.

™ (rijevo za zalijevanje uvijek navodite rukom.
Pazite da prilikom namatanja u blizini nema
drugih ljudi.

® Nikada nemojte ispustiti crijevo pri

namotavanju (pogledaite sl. M).

Nikada ne poseZite u unutrasnjost kucista.

"1 Latvorite vrtnu prskalicu (5) okretanjem

u smjeru suprotnom od kazalike na satu

(pogledaite sl. 1).

Latvorite slavinu za vodu.

"1 Otvorite vrtnu prskalicu (5) da biste otpustili
pritisak vode. Da biste to ucinili, okrenite je u
smjeru kazaljke na satu.

"1 Drzite crijevo za zalijevanje (12) i brzo
ga povucite kako biste oslobodili povratnu
blokadu. Rukom navodite crijevo za
zalijevanie (12) dok se ono automatski
ne namota do granicnika (13) u kutiji za
crijevo (10) (pogledaite sl. L).
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Spojite ostala vodena trosila

"1 Provjerite jesu li slavina za vodu i vrtna
prskalica (5) zatvoreni.

"1 Skinite vrtnu prskalicu (5) s nastavka za
crijevo sa zatvaracem vode (4) (pogledaite
sl. ).

"1 Zatvarac vode ugraden u nastavak za crijevo
spriecava istiecanje vode.

"1 Sada spojite drugo trosilo vode na nastavak
7 crijevo sa zatvaracem vode (4). Pazite da
Cujete da je kliknuo na miesto.

Ciscenije i njega

Cis¢enje kutije za crijevo:

® OPASNOST OD OSTECENJA! Nepravilno
iScenje ili rukovanje moze ostetiti proizvod.

W 7q GiScenje nemoite koristiti nikakva agresivna
sredstva ili ostre ili metalne predmete za
(iScenje poput nozeva, tvrdih lopatica i slino.
To moze oStefiti povrsine.

/\ Nakon svake uporabe:

"1 Nakon svake uporabe zatvorite vrinu
prskalicu (5) i slavinu za vodu.

"1 Nakon svake uporabe smotajte crijevo za
zalijevanje (12) do granicnika (13) kako
biste rasteretili povratnu oprugu (pogledaite
,Namatanje crijeva”).

Ci¢enje prema potrebi:
"1 Ocistite sve dijelove vlaznom krpom.

Mjesecno i nakon svake zime:

"1 Povremeno provierite ima li na crijevima
pukotina, lomova i drugih znakova
istrosenosti.



Pohrana:

= Syi dijelovi prije pohrane moraju biti potpuno
suhi.

™ Proizvod uvijek Cuvajte na suhom mijestu.

m Stitite proizvod od izravnog suncevog svietla.

B Proizvod Cuvajte izvan dohvata djece, dobro
zatvoren i na temperaturi pohrane izmedu
5°Ci 20 °C (sobna temperatura).

Pohrana preko zime

Lastitite proizvod od smrzavanja. Preostala voda
koja se smrzne u crijevu se Siri i moZe uzrokovati
Stetu.

"1 (rijevo za dovod (11) odvojite od slavine za
vodu.

"1 Odspojite crijevo za zalijevanje (12) od vrine
prskalice (5) ili drugih trosila vode.

"1 Potpuno ispraznite crijevo za dovod (11) i
crijevo za zalijevanje (12) drZedi otvor crijeva
prema dolje.

"1 Pustite da se dijelovi potpuno osuse.

"1 Uklonite vijak (9) i odvojite kutiju za
crijevo (10) od zidnog nosaca (8).

-1 Cuvaite kutiju za crijevo (10) zasticenu od
smrzavanja.

Odrzavanje

PN TIIALITIE Sve poprovke smije

izvoditi samo proizvodac, njegov servisni partner ili
slicno kvalificirana osoba. Nepravilno odrZavanie
moZe uzrokovati opasnosti.

Zbrinjavanije
Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih

materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim
mjestima za reciklozu.

0 mogucénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
moZete se raspitati kod vase opcinske ili gradske
uprave.

Jamstvo

Ovaj proizvod je paliivo proizveden prema
strogim smiernicama kvalitete i temeljito je ispitan
prije isporuke. U slu¢aju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. VaSa zakonska prava ni na koji nacin
nisu ogranicena nasom garancijom navedenom u
nastavku.

Garandija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnje. Garantni rok pocinje s datumom kupovine.
ﬁuvui’re originalni raun na sigumom miestu jer je
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje
pokaze da je proizvod neispravan u materijalu li
izradi, mi ¢emo ga, po naSem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To
viijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garandija ne vrijedi ako je proizvod bio
ostecen ili nepropisno koristen ili odrZavan.
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Garandija pokriva greske u materijalu i proizvodnji.

Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda
koji su podlozni uobicajenom habaniu, te se stoga
smatraju potrosnim dijelovima (npr. baterije,
punjive baterije, rijeva, spremnici s tintom), niti
na ostecenja lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili
dijelova od stakla.

U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izviena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teci ponovno od zamiene,
odnosno od vracanja popravljene stvari.

Ako ie zamijenjen ili bitno popravlien samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teci ponovno
samo za taj dio.

Postupak u slucaju koiji je pokriven
jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu va3eg zahtjeva,
slijedite upute u nastavku:

La sve upite kao dokaz o kupnii pripremite racun i
broj artikla (npr. IAN 541236_2510).

Broj artikla moZete pronaci na tipskoj plotici na
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnici vasih
uputa (dolje lijevo) ili naljepnici na straznjoj i
donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi
nedostatci, prvo se obratite servisnoj odjelu koji je
naveden u nastavku telefonski ili e-postom.
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Proizvod za koji je utvrden kvar, uz prilaganie
potvrde o kupnii (racuna) i informacijama o
nedostacima i kada su nastali, mozete poslati
na adresu servisa kojega ste obavijestili bez
postarine.

Ove i mnoge druge prirucnike mozete pregledati

i preuzeti na stranici parkside-diy.com. Ovaj

QR kod vodi vas izravno na na3u stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju zemlju i putem
trazilice potrazite upute za uporabu. Unosom
broja artikla (IAN) 541236_2510 dospjet cete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

Servis

Servis Hrvatska
Tel: 0800805933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 541236_2510

A
A A Srpska oznaka sukladnosti

3



EK izjava o sukladnosti

| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. IAN 514236_2510)

IAN: 514236_2510
Identifikacija proizvoda: Parkside PARKSIDE Zidni Kolut za crijevo 15m (1/2")
Broj modela HG14454

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

Direktiva 2006/42/EZ

Upucéivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upu€ivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s
kojima se izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi
Direktiva 2006/42/EZ
Annex | of 2006/42/EC

Dodatne informacije:
N° / dijelovi
PPP 55126A:2020

Osoba zaduZena za ¢ je tehniCke doku ije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ova izjava o usuglaSenosti je izdata pod punom odgovorno$c¢u proizvodaca.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

. P
Neckarsulm 22.12.202500P (7 . ZUM&\ RO,

-
Mijesto Datum rv ppa‘:/Jens Buchheim ppé."'Dr. Thorsten Maier
Ovla$teni potpisnik Ovla$teni potpisnik

HR
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Bezbednosne napomene

Uputstvo za koriscenie

Ovaj proizvod je otporan na UV
zracenje

Ovaj proizvod je otporan na viemenske
= | uslove

ZIDNA MOTALICA ZA CREVO

Predvidena namena

Proizvod je predviden iskljucivo da se koristi kao
motalica za creva u zatvorenom kucistu motalice
sa funkcijom automatskog namotavanja. Na crevo
70 zalivanje pored nastavka za rasprdivanje mogu
da se prikljuce i drugi potro3aci vode kao Sto su
prskalice, sistemi za navodnjavanje i Gistaci pod
visokim pritiskom. Ovaj proizvod je namenjen
iskljutivo za privatnu upotrebu, nije namenjen za
komercijalne svrhe. Proizvod koristite samo tako
kao $to je opisano u ovom uputstvu za koriscenie.
Svaka druga vrsta upotrebe nije u skladu sa
namenom i moZe dovesti do telesne povrede ili
materijalne Stete. Ovaj proizvod nije igracka.

Opis delova

(1) Redukfor, sa 33 mm na 26,5 mm
(sa 61" na 6%")
(2) Prikljucak za slavinu, 33 mm (61“)
(3) Spojka creva, 2 (13 mm)
(4) Spojka creva sa ¢epom za vodu, V2" (13 mm)
(5) Podesiva bastenska prskalica
(6) Zavrtanj (za zidnu montazu)
(7) Tiple
(8) Zidni nosat
(9) Zovrtanj (za pricvricivanje motalice za crevo)
(10) Motalica za crevo
(11) Dovodno crevo, 2 m (unapred namotano)
(12) Crevo za zalivanje, 15 m (unapred
namotano)
(13) Krajnji granicnik
(14) Prikljucak dovodnog creva

Tehnicki podaci
Motalica za crevo:

Maks. radni pritisak: 6 bar
Dimenzije motalice

20 CTevo: 532 vaOO x 365 mm
(DxSxV)
Tezina: 6,12 kg (prazno)

7,6 kg (sa vodom u crevu)
horizontalno 180°
Plastika, ofporna na
viemenske prilike

Opseg okretanja:
Materijal:
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Creva:
DuZina creva za zalivanje: 15 m
Duzina prikljutnog creva: 2 m

(revo: 1/2" (13 mm)
Materijal creva: PVC pleteno crevo
Navoj prikljucka za slavinu: Navoj od 33 mmi
26,5 mm
(61, G¥%4")
Materijal za montazu:
Lavrtan; 55x60 mm
Tipla za zid: 08 x40 mm

Obim isporuke

1 Zidni nosat

1 Motalica za crevo sa kratkim crevom

1 Reduktor, sa 33 mm na 26,5 mm
(sa 61" na 6%4")

1 Prikljucak za slavinu, 33 mm (G1*)

1 Spojka creva

2 Spojke creva sa ¢epom za vodu

1 Podesiva bastenska prskalica

4 Tiple

4 Tovrtnja (za zidnu montazu)

1 Zavrtanj (za pricvrscivanje motalice za crevo)
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/\ Bezhednosne napomene

Opste bezhednosne napomene

SVE BEZBEDNOSNE NAPOMENE | SAVETE DRZITE
NA SIGURNOM MESTU ZA BUDUCU UPOTREBU!

Rl | UPOZORENJE!

OPASNOST PO ZIVOT |
OPASNOST OD POVREDA ZA
0DOJCAD | DECU! Deca ne smeju da se
igraju sa proizvodom i Giscenje / odrZavanie
ne smeju da obavljoju deca bez nadzora.

® Nemojte dozvoliti deci da se igraju sa folijom
za pakovanie ili delovima ambalaZe, jer se u
suprotnom mogu zaplesti u nju ili progutati
delove i ugusiti se.

= Tokom koricenja nemoite ostavljati proizvod
bez nadzora.

® Dr7ite decu podalie tokom montaZe. Zavrtnji
i ostali sitni delovi koji pripadaju ovom
proizvodu. To moZe dovesti do gusenja ukoliko
se proguta ili udahne.

™ Deca ili osobe koje ne poseduju znanie ili
iskustvo u rukovanju proizvodom ili Gije su
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti
ogranicene, ne smeju da koriste proizvod
bez nadzora ili dobijanja uputstava od lica
odgovornog za njihovu bezbednost. Deca
moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala
sa ovim proizvodom.



= Vodite racuna da proizvod koriste samo osobe
koje imaju najmanje 16 godina, koje su u
punoj fizickoj i mentalnoj spremnosti i koje
su proditale i razumele uputstvo za koriscenie
proizvoda. Sva druga lica mogu da koriste
proizvod samo pod nadzorom odgovarajucih
osoba.

| OPASNOST OD STRUINOG
UDARA! Vodite racuna da prilikom

montaze ne ostetite elekricnu instalaciju.
Neispravna instalacija ili upotreba mogu
dovesti do strujnog udara.

= Nemojte usmeravati vodeni mlaz na elektricnu
opremu.

® Nikada nemojte usmeravati vodeni mlaz na
ljude ili na kuéne ljubimce.

/\ OPREZ, OPASNOST OD POVREDA!
Neispravna instalacija ili upotreba mogu
dovesti do povreda.

® Proverite da li su svi delovi neosteceni i da |i
su pravilno montirani.

= Propisno kontrolisite pritisak vode kako biste
sprecili da voda pod visokim pritiskom izade i
izazove povrede. Nikada nemojte usmeravati
vodeni mlaz na ljude ili na kucne ljubimce.

= Nikada nemoite piti vodu koja prolazi kroz
proizvod. Proizvod nije pogodan za pijacu
vodu. Proizvod je namenjen za snabdevanie
vodom iz fiksnih instalacija. Druge tenosti se
ne smeju prenositi njime.

® Polozite odmotano crevo ravno na tlo.
|zbegavaite petlje koje $trce nagore. Petlje
predstavljaju opasnost od saplitanja i mogu
dovesti do nesreca.

Nemojte dozvoliti da se crevo vrati samo od
sebe. Pazljivo ga vratite u kuciste.

Nemojte pustiti crevo ako se funkcija
automatskog zaustavljanja nije akfivirala.
OPASNOST OD KLIZANJA! Ako je

tlo mokro, moZete da se okliznete na tlu i
povredite se. Vodite racuna da tlo u blizini
proizvoda bude suvo.

Lavrnite slavinu kada ne koristite proizvod.
RIZIK OD OSTECENJA! Nepravilno
rukovanje proizvodom moze voditi do
ostecenja.

Vodite racuna da prilikom montaze ne oStetite
nijedan kabl, elekiricne vodove i vodovodnu
instalaciju. Pre busenja pronadite mesto

z0 montazu pomocu detektora elektricnih
vodova.

Da biste izbegli o3tecenja od mraza, zimi
demontirajte proizvod sa zida i Cuvajte ga na
suvom mestu.

Nemojte povlaciti crevo preko uglova ili

ivica i nemoijte povladiti duz iljatih ili ostrih
predmeta. Nastala oStecenja mogu dovesti do
curenja.

Nemojte polagati crevo u podrucju gde prolaze
vozila. Ako se pregazi, crevo moZe da pukne.
Nemojte da otvarate kuciste proizvoda.
Opruge su unapred nategnute, mogu da se
vrafe.

Nemojte da uklanjate zavrtnje sa hilo kog
dela kucista.

Vodite racuna da se crevo samo od sebe ne
namota. To moZe dovesti do o3tecenja.
Nemojte za vieme koriScenja zatvoriti otvor na
crevu prstom ili stvaranjem otpora.
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= Montazu treba da obavlja samo kvalifikovano
lice.

® Prestanite da koristite proizvod ako su
plasticne komponente napukle ili deformisane.
Ostecene komponente zamenite sumo
odgovarajucim originalnim rezervnim
delovima.

= Upozorenje: Pre upotrebe, izuzetno vruca
ili stajaca voda, koja moZe biti u dovodnom
vodovodu, ne sme da se usmerava na ljude,
Zivotinje ili bilike.

Objasnijenje simbola:
Nemojte koristiti nagrizajuce supstance!

Nemojte prskati na elektricnu opremu,
elektricne kablove i elektricne vodove.

Nemojte prskati na ljude!

Nemojte prskati na Zivotinje!

Prskajte samo po biljkama!

Nemojte koristiti proizvod za pijenje!

Cuvaite dalie od otvorenog plamena

i izvora toplote. Cvrsto zatvorite
posude; Cuvaite ih u vatrootpornom
stanju! Nemoijte koristiti lako zapaljive
tecnostil

&)@ | @)X

Lastitite od mraza i Cuvajte na mestu
bez mraza.

Nosite odgovarajuce zastitno odelo,
rwkavice ili masku.

e &
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Pre upotrebe najpre procitajte uputstvo.
c E Proizvod je uskladen sa svim

primenljivim direktivama EU za
specificne proizvode.

Pre pustanja u pogon

= (Odmah po preuzimanju proizvoda, otvorite
paket i proverite da i su svi delovi tu i takode
proverite u kakvom su stanju.

= RIZIK OD OSTECENJA! Ako nepailiivo
otvarate ambalaZu o$trim noZem ili drugim
ostrim predmetima, proizvod moZe biti
ostecen. Budite veoma oprezni prilikom
otvaranja ambalaZe.

"1 lzvadite proizvod iz ambalaZe.

"1 Proverite da li je isporuka potpuna (videti
sl A).

® Proverite da i su proizvod ili pojedinacni
delovi o3teceni. Ako je to slutaj, nemoite
Koristiti proizvod.

Pustanije v rad

® RIZIK OD OSTECENJA! Nepravilno
rukovanje proizvodom moze voditi do
ostecenja.

™ Vodite racuna da prilikom montaze ne ostetite
nijedan kabl, elektricne vodove i vodovodnu
instalaciju.

= Pre busenja pronadite mesto za montaZu
pomocu detektora elektricnih vodova.

Biranje mesta za montazu

"1 Odaberite stabilnu lokaciju za montazu koja
nosi opterecenje.



"1 Obratite paznju na teZinu proizvoda
ukljucujudi i vodu u crevu (videti poglavlje
Jehnicki podaci”).

"1 Odaberite mesto za montazu gde se moze
iskoristiti celi opseg okretanja motalice za
crevo (10) od 180°.

"1 lzmerite rastojanje do slavine tako da dovodno
crevo (11) moze slobodno da se prikljuci
(videti sl. B).

Biranje materijala za montazu

Za montazu na betonskom zidu ili zidu od cigala
koristite priloZene zavrtnje (6) i tiple (7) (videti
sl. C). One su pogodne samo za betonske zidove ili
zidove od cigala.

Montaza

' Proverite da li je zidni nosac (8) poravnat.
Oznatite mesto za busenje rupe i izbusite
Cetiri rupe (videti sl. C).

1 Stavite tiple (7) v izbusene rupe.

Pricvrstite zidni nosa¢ (8) zavrtnjima (6).

Zidni nosat (8) mora biti postavljen uspravno.

(Za betonske zidove i zidove od cigala videti

sl. C).

") Driite motalicu za crevo (10) za rukohvat.
Postavite motalicu za crevo (10) na zidni
nosac (8). Pricvrstite motalicu za crevo (10)
na zidni nosat (8) pomocu zavrtnja (9)
(videti sI. D).

"1 Proverite raspoloZivu vrstu prikljutka za vodu.

"1 Za slavinu sa navojem od 33 mm (61“),
koristite prikljucak za slavinu (2) i zavrnite ga
na slavinu.

"1 Za slavinu sa navojem od 26,5 mm (6%4"),
najpre zavrnite reduktor (1) na prikljucak za
slavinu (2), a zatim zavmite prikljutak za
slavinu (2) na slavinu (videti sl. F).

1 Poveite dovodno crevo (11) na spojku
creva (3). Zatim prikljucite spojku creva (3)
na prikljucak za slavinu (2) (videti sl. 6).
Vodite racuna da se ¢ujno zakljuta.

"1 Poveiite drugi kraj dovodnog creva (11) sa
spojkom creva sa ¢epom za vodu (4). Zatim
prikljucite spojku creva sa ¢epom za vodu (4)
na priklju¢ak dovodnog creva (14). Vodite
racuna da se zakljuca na svoje mesto (videti
s|. B).

"1 Povezite bastensku prskalicu (5) na spojku
creva sa ¢epom za vodu (4). Vodite racuna da
se Cujno zakljuca. Vodite racuna da bastenska
prskalica (5) bude zatvorena (videti sl. 1).

Proizvod je spreman za koriscenie.

Demontaza

Da biste demontirali, nastavite obrutim
redosledom u odnosu na montiranje (videti
poglavlie ,MontaZa”).

Koriscenje
Izvlacenje creva

"1 lzvucite crevo za zalivanje (12) iz motalice za
crevo (10) do Zeliene duZine (videti sl. H).

"1 Smanjite zategnutost. Crevo za zalivanje (12)
se nakratko uvlaci sve dok ga ne zadrZi
povratna brava.
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"1 Otvorite slavinu. Proverite da i je bastenska
prskalica (5) zatvorena. (Napomena: Da
biste zatvorili, okrenite bastensku prskalicu
(5) suprotno smeru kretanja kazaljke na
satu.)

"1 Otvorite bastensku prskalicu (5) tako Sto cete
je okrenuti u smeru kretanja kazalike na satu
(videti s. 1).

1 (revo za zalivanje (12) se sme izvuéi samo
do crvene oznake.

Namotavanije creva

M OPASNOST OD POVREDA |
OSTECENJA! Nevodeno crevo za zalivanje
moZe da se obmota zbog sile opruge
automatskog namotaja i da izazove povrede i
materijalnu Stetu.

= Uvek rukom vodite crevo za zalivanie. Vodite
racuna da nema drugih ljudi u blizini prilikom
namotavanja.

™ Nikada nemoite ispustati crevo tokom
namotavanja (videti sl. M).

™ Nikada nemoite posezati u unutrasnjost
kucista.

"1 Latvorite bastensku prskalicu (5) okretanjem
suprotno smeru kretanja kazaliki na satu
(videti sl. 1).

' Tatvorite slavinu.

"1 Otvorite bastensku prskalicu (5) da biste
oslobodili pritisak vode. Okrenite ga u smeru
kretanja kazalike na satu.
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"1 Drzite crevo za zalivanje (12) i kratko
ga povucite da biste oslobodili bravu
za uvlagenje. Rukom uvlacite crevo za
zalivanje (12), sve dok se ono automatski
ne namota do krajnjeg granicnika (13) v
motalicu za crevo (10) (videti sl. L).

Prikljucivanje drugih potrosaca
vode

"1 Vodite racuna da slavina i bastenska
prskalica (5) budu zatvoreni.

"1 Uklonite bastensku prskalicu (5) sa spojke
creva sa ¢epom za vodu (4) (videti sl. K).

"1 Integrisani Cep za vodu u spojki creva sprecava
da voda iscuri.

"1 Prikljucite sada neki drugi potroSac vode na
spojku creva sa ¢epom za vodu (4). Vodite
racuna da se cujno zakljuca.

Ciscenje i odriavanje

Ciscenje motalice za crevo:

= RIZIK OD OSTECENJA! Nepravilno
iScenje ili rukovanje moze da o3teti proizvod.

= Nemoite koristiti nikakva agresivna sredstva
70 GiScenje ili ostre ili metalne predmete za

(iScenje kao $to su noZevi, tvrde Spatule i
slicno. Oni mogu da ostete povrdine.

/\ Nakon svakog koris¢enja:

"1 Posle svake upotrebe zatvorite bastensku
prskalicu (5) i slavinu.

"1 Nakon svake upotrebe, namotaite crevo za
zalivanje (12) do krajnjeg granicnika (13)
da biste rasteretili povratnu oprugu (videti
poglavlje ,Namotavanje creva”).



Ciscenie po potrebi:
' Cistite sve delove vlaznom krpom.

Mesecno i posle svake zime:
"1 Perioditno proveravajte da li je crevo napuklo,
izlomljeno i da li ima druge znakove habanja.

Skladistenje:

= Svi delovi moraju biti potpuno suvi pre
sklodistenia.

® Skladistite proizvod uvek u suvom stanju.

® 7astitite proizvod od direkine sunceve
svetlosti.

B Drzite proizvod van domasaja dece, dobro
zatvoren i na temperaturi skladistenja izmedu
5°Ci 20 °C (sobna temperatura).

Prezimljavanje

Lastitite proizvod od mraza. Smrznuta zaostala

voda u crevu se Siri i moZe da izazove Stetu.

"1 Skinite dovodno crevo (11) sa slavine za
vodu.

1 Skinite crevo za zalivanje (12) sa bastenske
prskalice (5) ili drugih potrosaca vode.

"1 Ispraznite dovodno crevo (11) i crevo za
zalivanje (12) v potpunosti drzeci otvor creva
okrenut dole.

' Proverite da i su svi delovi potpuno suvi.

"1 Odvrnite zavrtanj (9) i skinite motalicu za
crevo (10) sa zidnog nosaca (8).

1 Cuvaite motalicu za crevo (10) na mestu gde
nema mraza.

Odrzavanje

m (1] {0y 4o]:{1 ] 2] Bilo koju popravku

sme da obavlja samo proizvodag, njegov servisni
partner ili slicno kvalifikovana lica. Nepravilno
odrZavanje moze dovesti do opasnosti.

Odlaganje

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje moZete odlagati na lokalnim
mestima za reciklozu.

Mogucnosti za uklanjanje iskorid¢enog proizvoda
moZete saznati u vaSoj opstinskoj ili gradskoj
upravi.

Garancija

Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ce vas zahtev biti brzo
obraden, pratite sledeca uputstva:

La sva pitanja, pripremite racun i broj artikla (npr.
IAN 541236_2510) kao dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plotici na
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj strani
vaseg uputstva (dole levo) ili nalepnici na poledini
ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili drugih
kvarova, prvo kontakfirajte dole navedenu
servisnu sluzbu telefonom ili e-mailom.

Latim moZete besplatno poslati proizvod koji je
evidentiran kao neispravan na adresu servisa koju
ste dobili, prilazudi racun (priznanicu) i detalje o
tome $ta je u kvaru i kada je nastao.

RS 75



MoZete pogledati i preuzeti ove i mnoge druge
prirucnike na parkside-diy.com. Skeniranjem ovog
QR koda dospecete direktno na parkside-diy.com.
|zaberite vasu zemlju i potraZite uputstva za
upotrebu koristeci masku za pretragu. Unosenjem
broja artikla (IAN) 541236_2510 pristupicete
uputstvu za upotrebu vaseg artikla.

Servis

Servis Srbija
Tel: 0800801807
Kontakt formular na
parkside-diy.com
IAN 541236_2510

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potroSace moZete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

™ da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
= posaliete e-mail na: owim@lidl.rs
® posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbr7u asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni racun i date ga na wvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima

i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
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potro3aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljucuje prava koja kupac ima u skladu s
vazecim Zakonom o zasfiti potro3aca po osnovu
zakonske odgovomosti prodavea za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je
roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

® besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobicajene upotrebe
ili zbog greSaka u proizvodniji i materijalu, ili

™ zomenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garandijskom izjavom, u
slucaju da opravka nije moguda, ili

™ gko otklanjanje kvara nije moguce, kupacima
pravo da zahteva od prodavea povrat novea.

Ukupan rok garanciie je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a $to se dokazuje fiskalnim racunom.

Garandija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl
Stbija KD, uz dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.



Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ce izvrsiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomo¢,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuce
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke v roku garancije:

Garandija vaZi pocev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garandije, odnosno prodavac je

u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili slicnim delovanjem spoline
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3tecenja na
uredaju posledica delovania spoljnih uticaja,
kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavania, otecenja gumenih delova,
rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koricen v skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trece

neovladceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koricen u skladu sa

namenom.

7. Ukoliko je icenje i odrZavanie uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod koriscen u profesionalne

svihe.

Naziv proizvoda:

Zidna motalica za crevo

Model:

HG14454

AN/

Serijski broj: 541236_2510

Proizvodat: OWIM GmbH & Co. KG
Stiftshergstrafie 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garandije- | Lidl Srbija KD

uvoznik: Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova

Republika Srhija
Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

Datum predaje
robe potro3acu:

datum s fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lid| Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

A . .
A A Sipska oznaka usaglasenosti

q3
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EU Izjava o uskladenosti

| EU 1ZJAVA O USKLADENOSTI (br. IAN 514236_2510)

IAN: 514236_2510
Identifikacija proizvoda: PARKSIDE Zidna motalica za crevo 15m (1/2")
Broj modela HG14454

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vaZe¢im zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EZ

Reference za vaZeCe standarde uskladenosti ili reference za ostale tehniCke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EZ
Annex | of 2006/42/EC

Dodatne informacije:
N° / delovi
PPP 55126A:2020

Lice koje vodi tehnicku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisao za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovorno$céu proizvodaca.

Prevod originalne izjave o usagla$enosti

-7
. i
Neckarsulm 22.12.2025 " /)Z(, 2, pfra ] e
& & {
Mesto Datum f ppa. Lg/ns Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Ovla$éeni potpisnik Ovla$éeni potpisnik
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besbearocku ynarcrea

Ynarcrso 3a ynorpeba

0soj npousog e otnope Ha YB
3pauete

0Boj Npou380A € 0TNOpPEH Ha
BPEMEHCKH YCNOBH

MAKAPA 3A LIPEBO MOHTUPAHA
HA SUA

Hamenera ynotpeba

pOU3BOLOT € AM3Q[HUPAH HCKAYYKBO 30 ynoTpeba
KaKO MaKapa 3 Upeso BO 3aTBOPEHA KyTHja o
(BTOMATCKO HAMOTYBAKE. [ToKpaj M1a3HKLaTa 30
MPCKAbe, Ha LPEBOTO 30 HOBOAHYBAIE MOXE A C
MoBP3aT U APYTH NOTPOLIYBAYM HA BOAM, KAKO WTO
(e MPCKAKK, CACTEMM 30 HOBOAHYBOHE M YHCTOUM
oA BUCOK NPUTHCOK. [POU3BOAOT & HOMEHET CaMO
30 ynotpeba Bo NPUBATHK JOMAKKHCTBA, U He e
norojeH 30 Komepuujanta ynorpeba. Kopucrere
r0 NPOU3BOAOT CAMO KAKO WTO € HBE/EHO BO 0BA
ynarcrso 3a ynorpeda. Cekoja Apyra ynorpeba He
& BO COMACHOCT CO COOABETHATA HAMEHT M MOXE
[0 PE3YATUPA CO AUUHA NOBPEAN UAM MATEPH|AAHA
wrera. 0Boj Npou3B0A He € Mrpauka.
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Onuc Ha genosu

(1) Pegyrop, 33 mm g0 26,5 mm (61" no 6%4")

(2) Kotexrop 3a cnasuna, 33 mm (61)

(3) Konekrop 3a upeso, 2" (13 mm)

(4) Kowekrop 30 upeBo co 3anTueKa 3a Boaa,
4" (13 mm)

(5) Npunarogausa maa3uia 3 NpCKake

(6) 3usprxa (30 moHTUpate Ha sua)

(7) Tunna

(8) Swaen apxay

(9) 3usprka (30 npuuspcTyBate Ha Kymujara 30
lipeso)

(10) Kyruja 30 upeso

(17) Lpeso 3a gosog, 2 m (nperxoaxo cknonewo)

(12) Lipeso 30 Hosoaxysate, 15 m (nperxoaro

CKA0NeHo)
(13) Ipatmunuk
(14) Npuknyuox 30 upeso 3a A080A

TexHnuku nogartoum

Kytuja 30 upeso:
Makc. paboret nputucok: 6 bar
[lumen3un Ha kyTujata

30 UeBoTo: 532 x 200 x 365 mm
(0~ W~B)

Texuna: 6,12 kg (npaso)
7,6 kg (co Boga 8o
pesoro)

xopu3oxTanto 180°
Mnacrua, oTopHa Ha
BPEMEHCKH YCAOBH

Oncer Ha Bpretse:
Marepujan:



Lipesa:
[lonxuxa Ha upeso

/\ besbenHochn ynarcrea

30 HOBOHYBOIE. Bm Onwy 6e36enHocHu ynarcrea
[lonxuHa Ha 0BoAHO
lipeBo: 2m UYBAJTE TW CUTE BE3BEAHOCHU YNATCTBA U
Lipeso: 14" (13 mm) APYTU YNATCTBA 3A UAHO KOPUCTEHE!
Murepu]un Ha peBo: PVCupeso - ﬁﬁ% B
Haso 30 mpikay ok OMACHOCT M0 XMBOT U
HO CAOBHHO: 33 mm 4 26,5 mm PU3UK O} HECPERM 3A BEGHIbA
HaE0) » MA/TA AELLA! He no3sonysajre geyara fa
(61, 6%47) CH HTPAQT CO NPOU3BOAOT WU AQ BpLIAT
Marepujan 30 moHTHpaIbE: WHCTese / OBPXYBOtse 04 CTPOHT Ha
3uspra: 55X 60 mm KOPUCHUKOT be3 Hag3op.
ILIvexep 30 sua: 08 x40 mm ™ He no3BonyBajTe Aeyata 4a cu rpaart co
(honujaTa 30 NaKyBAtE WK CO A6NOBH 0f]
Oncer Ha ncnopaka NaKyBAMETO, BO CNPOTUBHO MOXE Aa Ce

1 Sunen apxay
1 Kymja 30 upeso co upesa

3anneTkaat Bo Hea AoAeKa urpaat uau aa
TONTHAT A€N0BY 1 A0 CE 3aaywart.

1 Peaykrop, 33 mm go 26,5 mm (61 go 6¥%4") ™ Huoraw He ro 0cTaBajTe npow3soaor bes

1 Kotexrop 30 cnasuta, 33 mm (G1°) HOA30p 30 Bpeme Ha ynorpebara.

1 Koxekrop 30 upeso M [Ipxete rv fieuara noaanexy 3a Bpeme Ha

2 KotekTop 30 Lpeso o 3anTuBKa 30 BOAC motTupatero. 0Boj NPoU3BOA COAPXH 3ABPTKN

1 MlpunarogauBa MAG3HULG 30 TPCKAkE W apyru cutiin genosu. Osa moxe Aa fosede

4 Tunnu [10 30yWLYBAtE AOKOAKY Ce NPOrOATAAT WAK

4 3aBprkut (30 MOKTHDRE HO SHA) BAMLIAT.

1 3a8prka (30 NpuIBPCTYBAKE HA KyTH{aTa 30 ™ Ha geyara wim AaTa KoM HEMAAT 3HOEHE
lipeso) WM MCKYCTBO 30 KOPUCTEHE HO NPOU3BOAOT HAM

UHH UINUKH, CEH3OPHU WM MHTENEKTYQNHM
KANQUMTETH Ce OrPOHMYEHH, HUKOTAL He CMee
[0 MM Ce [103BOAU 10 TO KOPHCTAT NPOU3BOAOT
be3 Ha30p WM yNATCTBA O AMLE OAOBOPHO
30 HusHara besbearocr. Ha geuara wukorauw
He cMee [0 MM Ce JO3BOAM AQ CH MTpaaT CO
MPOU3BOAOT.

MK 81



YBeperte ce AeKa CAMO LA KO UMaaT
Hajmanky 16 ToMHH, UMAQT LENOCEH (U3HUKN
W MEHTAnEH KanauuTet u 1o npouuTane u
pa3bpane ynatcreoto 3a ynotpeba ro kopucrar
npou3sogor. Cute Apyrv AMLa MOXAT A0 T0
KOPHCTAT NPOU3BOAOT CAMO N0 HA30p Ha
COO/IBETHH /IMLC.

A PU3UK Of] ENEKTPUYEH
YAAP! Buumasaijre aa He owretute

HUKOKBU €NEKTPUUHH BOJOBH 30 BPEME Ha

uHcTanauujata. Henpasuaxata wHcranauuja i

ynoTpeba moxe A PesyATHPA CO eneKTPHUEH

yaap.

Hukorauw He ro HacouyBajTe mna30T BOAQ KOH

eNEKTPUUHA ONpema.

Hukorauw He ro HacouyBajTe mna30T BOAQ KOH

Nyfe WM XHBOTHH.

/\ BHUMAHME ONACHOCT OA
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MOBPELA! Henpasunata uvcranauuja wnm
ynoTpeba moxe Aa PeyATHPa CO MOBPEM.
[poBepeTe AQAH CHTE AENOBH C6 HEOWTETEHH U
MPaBUAHO CKAONEHH.

Pe0BHO KOHTPOAMPA[TE O MPUTUCOKOT HO
BOAQTA 30 A0 CMPEYMTE UCTEKYBAME BOAT NOA
BUCOK MPUTUCOK W NPEAU3BUKYBAIE NOBPEAM.
He ro HacouyBajTe mna3or Boaa KoK Nyfe uau
XHBOTHH.

Hukoraw He ja nujre Boaata wro ja
npetecysate co npousogor. [pou3soaor He e
HOMEHET KaKo BOAQ 30 Nueke. [Tpou3oaor e
HOMEHET 30 TPAHCMOPT Ha BOAQ 04 UHCTAATLMK
Ha QUKCHI nokauwm. He ro kopuctute 30
TPAHCNOPT HA APYTY TEYHOCTH.
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M locrasere ro pacnnetkanoTo Lpeso camo

PamHo Ha 3emja. Asbernysajre ucnpasetu
{OMK. JamkuTe Ce ONACHOCT 04 CONHYBAKE K
MOXQT 0 NPEAU3BUKAQT HeCPeKH.

He #0380NYBajTe LPEBOTO CAMO AT CE HAMOTYBQ
Ha3a4. Brumatento Bparete ro Bo KyKuwtero.
He ro nywraje upesoto ako dyHKkuujata 30
(BTOMATCKO 3ANMPAtbE HE € KTUBUPAHA.
OMACHOCT O TU3TAHE! Ao nogor e
BNOXEH, MOXE A0 Ce NM3HeTe KA NOJOT U Aa (e
nospeaure. Morpixere ce nogor 8o bauuHa Ha
NPOK3BOAOT A0 bWAe WTO € MOXHO NoCYB.
3aTBOpETE j0 CNABMHATA KOTA NPOU3BOAOT He €
B0 ynorpeba.

OMACHOCT O[] OLLITETYBAHE!
HenpaunHoTo pakyBate co NPOU3BOAOT MOXE
A0 Pe3yATUPA CO OLTETYBAKE.

Brumasajre 4a He owrerre Kabau, Xuuu u
BOJOBOAHM LIEBKK 30 BPEME HO MOHTUPOHETO.
Mposepere ja 0baacTa 30 MHCTARAWK{ CO
fieTexTop 3a kabau npeg aynuete.

30 A cnpeunTe OWTETYBANE 0f MPO3,
packaonete ro NPoU3BOAOT 04 SHAOT BO 3UMa W
CKAGAMPQ]TE TO HA CYBO MECTO.

He ro Bnevere upesoro okony aru ik pabosw
W WAAeCTH Win ocTp npeamerd. [obuerara
UTETa MOXe A1 A0BeAe A0 NPOTEKyBAke.

He ro cTaBajTe upeBoTO Ha MeCTa Kaae WTo ce
B030T B031n0. Bo3eeTo NpeKy LpeBoTo Moxe
A0 NPeAU3BUKA AQ NYKHE.

He ro oTBopaiTe KyKMIWTETO HO NPOU3BOAOT.
[py)XWHUTE Ce NPETXOAHO 3ATETHATH; THE MOXAT
A0 Ce BPATAT HO3TA.

Hukorauw He BaaeTe 3aBPTKM 04 AEA0BY 04
KYKuWTeto.



B YBeperte ce aexa LpesoTo He ce Hamotysa. Osa
MOXE AQ NPEABUKA OWITETYBAKA.

™ He ro bnokwpajre 0TBOPOT Ha LPEBOTO CO
MPCTUTE WAM APYTY NPEAMETH 3 BPEME Ha
ynorpebara.

= Montuparero peba Aa ja cnposede camo
KBAMQUKYBAH NEPCoHaN.

™ [Ipecrarere 4a ro KOpUCTHTE NPOU3BOAOT
(KO NAGCTHYHUTE KOMNOHEHTH Ce HAMYKHATH,
CKPWEHH WK fedOPMUPaHH. SameHyBajTe
I OLITETEHUTE AENOBH CAMO CO OPUTHHANHM
DE3EPBHi AEN0BH.

® Mpeaynpeaysare: [pex ynorpeba,
30rpeaHaTa BOAQ HA BICOKD TEMNEPATYPa WAK
BOAQ WTO JOATO BPEME CTONT, 0 MOXE Aa Ce
Hofa B0 [JOBOAHATA LEBKD, HE CMee AQ (e
HOCOUYBO KOH /MG, XMBOTHH WIW POCTEHMH]Q.

0bjacHyBarse Ha cumbonu:

He kopucrete Kopo3usHM cyncranuum!

He npckaje Bp3 eneKTpUYKY ypeu,
eNEKTPHYHM KAbAK WK X,

G2 ' fal
< He npckajre Bp3 nyfe!

@ He npckaire Bp3 xusothu!

Mpckajre camo sp3 pacretuja!

@ He ro ynorpebysajre npou3sozor 3a
nuere!

[Ipxere ro noganeky oA 0TBOPeH
NNAMEH 4 H3BopH Ha Tonauka. LiBpcro
3ateopere ru cagosute. Yysajre

noganeky o orak! He kopucrete necto
3ananAuBH TeuHocTi!

X 3auwtutete o Mpa3 U uyBajTe nofanexy

04 Mpa3.

Hocere coogsetia 3auwmuia obnexa,
DAKTBULM WK MACKQ.

[Awarine] ByymaTenHO NPOUHTA[TE [0 YNATCTBOTO

npey npsara ynorpeba.

c OBoj Npow3B0A € BO COMACHOCT CO CHTE
BAXEUKH AupeKTueH Ha EY cneunduum
30 NPOU3BOLO.

Mpen ynotpeba

M [Iposepere 4aAM KCNOPAKATA € KOMMAETHa
BEAHAL N0 PACNAKYBAHETO H 4AAH NPOH3BOAOT
W CHTE HEroBM enoBK ce Bo 40bpa cocrojba.

= OMACHOCT O[] OLLITETYBAHE! Ao
HEBHAMATENHO [0 OTBOPHTE NOKYBAMET0
€O OCTAP HOX WK APYTH OCTPU MPEAMETH,
NPOM3BOA0T MOXE A0 Ce owreT. buaere muory
BHUMATEAHM NP OTBOPAKETO HO NOKYBAMETO.

") W3Bagete ro npou3BOAOT 0f NOKYBAHETO.

' Mposepere 4ank #CNOPAKATA € LenocHa

(Bunere cn. A).

™ [lposepere AQAH NPOU3BOLOT WK 30cebHMTE
[IEN0BH UMAQT owTeTyBawe. Bo 0Boj cryuaj He
ro ynotpebysajre npou3BoA0T.
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Mywrare Bo ynotpeba

® ONACHOCT O OLLITETYBAHbE!
HenpasuaxoTo pakyBatse Co NPOU3BOAOT MOXE
A0 PE3yATAPQ CO OLTETYBAE.

™ Brumasajte 4 He owrteTure KabM, Xum 1
BOAOBOAHH LEBKM 30 BDEME HO MOHTUPARETO.

™ Tlposeperte ja obnacta 30 ucranaumja co
[16TeKTOp 30 Kabaw npen Aynuerse.

Usbeperte Ha mecto 3a
MOHTMpatbe

"1 W3bepere crabunto mecto, wro ke u3ApXH
TEXMHO.

| BHumasajTe Ha TeXMHATA HA NPOM3BOAOT
BK/YUYBOjKM BOAT BO peBoTO (BHgeTe nomasie
Textuuku nogaroun”).

"1 J13bepete MecTo 30 MOHTMDAIE KOG WTO MOXE
10 C& WCKOPHCTH LEAMOT ONCET Ha BPTEHE 0f
180° Ha kymujara 3a upeso (10).

"1 W3mepere ro pactojaHuero oA CAABMHATA K
nposepere Aanu upesoto 3a 4osoa (11) sucn
cnobogro Kora e nosp3aro (sugete ca. B).

U360p Ha matepujan 3a
MOHTHpakbe

30 MOHTMDALE HO BETOHCKM WAK SuA o TyAH,
KopucteTe T npunoxetute 3a8prku (6) u

unnu (7) (sunete cn. C). Oswe ce norogHu camo
30 MOHTHDAE HA SHIOBK OF TyAK U BETOH.

MoHTaxa

"1 Nposepere aanu suanmot gpxay (8) e
u3pamner. 03HaueTe 1o MECToT0 30 AyNueme
u3aynuere uetupk aynku (sugere cn. C).
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"1 Bmernere v tanaute (7)) 8o u3nynuenure
AYKH.,

"1 Motupajre ro sugnuor apxay (8) co nomow
Ha 3asprkure (6). Suarmor apxau (8) mopa
110 6 MOHTHPQ BepTMKanKo. (3a beTocku
sunosu u uurw, sugere cn. C).

1 [pxete ja kyrujara 3a upeso (10) 30
DOUKATA 30 Hocetwe. Bmertete ja kymujata
30 upeso (10) 8o sugtmor apxay (8).
Mpuuspcrere jo kymujara 3a upeso (10) wa
sughior apxay (8) co nomouw Ha 3aspTKarTa
(9) (sunere cn. D).

"1 lposepere ro AOCTAMKHOT THN HQ NPUKAYYOK
30 BOAQ.

"1 3a cnasuta co Hagoj oa 33 mm (617),

KOpHCTETe 10 KoHekTopor 3a ciaska (2) u

30UBPCTETE 0 HA CNABHHATA.

30 cnasua co Hasoj 04 26,5 mm (6%4"),

npso 3auspcrere ro peaykropor (1) so

KOHEKTOPOT Ha cnasutara (2), a notoa

30UBPCTETE 10 KOHEKTOPOT Ha cnasuHata (2)

Ha cnasurara (sugere cn. F).

"1 Tosp3ere ro upesoro 3a sosoa (11) co
KoekTopor 3a upesoro (3). Motoa nosp3ere
10 KoHexropor 3a upeso (3) co kotekropor 30
cnasura (2) (suaere cn. ). Yaepere ce aexa
Ke CnylHeTe , KNUKHYBAme”.

1 Tosp3ete ro ApyruoT Kpaj 04 LPEBOTO 30
niosog (11) co Kotekropor 3a upeso (o
sanmeka 3a soga (4). Motoa nospsere ro
KOHEKTOPOT 30 PeBo C0 3anTuBKa 3a Boga (4)
CO NPUKAYYOKOT 30 UpesoTo 3a gosos (14).
Ysepere ce gexa , kaukuysa” (suere cn. B).



"1 Nospsete jo maa3tuiara 30 npckare (5)
(O KOHEKTOPOT 30 PEBO CO 3aNTHBKA 30
soga (4). Ysepete ce aeka Ke cayliere
,KIMKHYBaKE"”. YBEPETe (e AeKa MIa3HIIAT]
30 npckawe (5) e 3ateopena (sugere ca. 1).

0Boj npOK3B0A € NOATOTBEH 30 ynorpeba.

[lemontupare

W3Bpuwete ro npowecor Ha ckaonysawe 8o obparen
penocnen (sugere nomasje , Mottaxa”).

Pakysare

Onmotysarbe Ha upeBoTo

"1 W3Bneuere ro upesoro 3a HasoaHysawe (12)
on kymujata 3a upeso (10) go caxanara
nonxura (sugere cn. H).

"1 Hamanere ro 3atertysarero. Lpesoro 3a
hasoaHysate (12) Ke ce nomecru akparko
HO30/ C& 10A6KA He e 30APXH 0 PE3eTo 30
NOBNEKYBIbe.

"1 Mywrere jo cnasurara. Mposepete ganu
Wia3HuLata 3a npckate (5) e 3atBopena.
(3abenewa: 30 3atB0patse, caprere jo
WIa3HALATa 30 npckate (5) cnpotusho of
CTPENKUTE HO YOCOBHHKOT.)

"1 Orsopere ja maastmyara 30 npckare (5) co
BPTEHE BO HOCOKA HA CTPEAKMTE HA YOCOBHUKOT
(Bugere cn. 1).

"1 Lpesoro 30 Hasoaysate (12) moxe ga ce
U3BNEUE CMO /10 LIPBEHATA 03HAKA.

Hamorysare Ha upesoto

= OMACHOCT 01 MOBPEAA M
OLLITETYBAHbE! [lokonky upesoro 3a
HOBOAHYBIbE € MPA3HO, HOMHATOCTA 0f
NPYXHHOTA HO GBTOMQTCKHOT CHCTEM 30
HOMOTYBAHE MOXE AQ MPEAM3BHKA HEroBO
NOBNEKYBAIbE 1 A0 A0BEAE A0 NOBDEAM I
OWTETYBAKE HA UMOTOT.

= (ekorau BogeTe 10 L[PEBOTO 30 HOBOAHYBAHE
co pauere. Brumasajre Aa Hema Apyrv Mua B
HENoCpenHa OAK3MHA 40AEKA (e HAMOTYBA.

B Hykoraw He ro UCTyWTajTe UPeBOTO KOra o
hamotysare (suaere cn. M).

B Hukoraw He nocerHysajte BHATpE B0
KyKuwrero.

"1 3areopere jo maasHmata 3a npckake (5) co
BPTEHE CNPOTHBHO 0/ CTPEAKHTE HO YOCOBHHKOT
(Bugere cn. 1).

"1 3atBOpere ja cnBMHAT.

1 Mywrere jo maaswuyara 30 npckare (5) 30 a0
ro ocnobogure npwucokot o Bogara. 3a fa ro
HNpaBMTe 0BG, BPTETE BO HACOKA HA CTPEAKHTE
HO YOCOBHMUKOT.

"1 Llspcr apxere ro upesoto 3a
hasoaHysate (12) u nosneuere ro kpatko 3
10 jo aktvusupare bpasara 3a Bpakamwe Hasaa.
Bogere ro upesoro 3a Hasoguysame (12)
DAYHO [0AEKT ABTOMATCKH (& BOBAEKYBA
10 rparmutukor (13) 8o kymujara 30
upesoro (10) (sugere cn. L).

MoBp3ysarse Ha ApyrK
MOTPOLLYBAYM HA BOAU

"1 lposepere Aanu CAABMHATA M MATG3HKLATA 30
npckate (5) ce atBopenn.
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"1 W3sapere jo maaskuuara 30 npekawe (5) oa
KOHEKTOPOT 30 IpeBo C0 3anTuBKa 3a Boga (4)
(sunere cn. K).

"1 3anTMBKaTa 30 BOAQ BIPAAEHT BO KOHEKTOPOT
30 PEBO CNPeYyBa HCTEKYBAHE HA BOAD.

"1 Cera nop3ere Apyr NOTPOLLYBAY Ha BOAQ
HO KOHEKTOPOT 30 L{EBO CO 3aNTHBKA 30
soaa (4). Yseperte ce aeka Ke cnyuere
, KIMKHYBARE .

Uncrerbe U Hera

Yucrere Ha KyTHjaTa 3a upeBo:

= OMACHOCT O OLLTETYBAHE!
HenpasunroTo uucTerbe WK pakyBarwe Moxe
[0 PE3YATHPQ CO OLITETYBAKE HA NPOU3BOAOT.

™ He KopucTeTe rpecuBHi CPEACTBA 30 UHCTEHE
WK OCTPH WA METANHK NPEAMETH 30 YHCTERE
KOKO HOXEBH, TBPA WNGTYAK M C1MUHO. The
MOXOT 40 T OLTETAT NOBPLIMHHTE.

A\ o cexoja ynotpeba:

"1 Tlo cekoja ynotpeba, 3atBOpETE j0 MAG3HMIATO
30 npckate (5) u cnasunara.

"1 Tlo cekoja ynotpeba, 3amorajre ro Lpesoro 3
nasoanysate (12) ao rpauurmor (13) 30
10 10 0cn0D0AUTE NPHTHCOKOT BP3 NOBPATHAT
npyxuta (sugere norasjero , Hamorysate Ha
pesoro”).

Yucrerbe no norpeba:
1 Wicumcrere v cute Aen0BU CO BAGXHA KPAO.

MeceuHo 1 no cekoja 3uma:
"1 Penosto nposepysajte v upesara 3a
NYKHQTHEHH, KDYTOCT W ADYTH 3HOUM HO abetse.
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Cknaguparbe:

™ (ure nenosu Tpeba Aa Ce LEAOCHO HCyWIEHH
nped CKAGANPAkbe.

™ (exorau uysajre ro NPOU3BOAOT HA CYBO MECTO.

M 3qwTkTeTe o NPOU3BOAOT 04 AMPEKTHA COHUERA
CBETAMH.

M Uygajre ro npou3soa0T noaaneky of A0daT Ha
fieya, besbearo 3aTBOpEH U Ha Temneparypa
ha cknoguparse nomefy 5 °Cw 20 °C (cobra
Temneparypa).

3MMCKO CKnaaupatbe

3auwurere 1o NPOUBOAOT 04 MPa3. 3amp3HaTaTa
0CTAHATA BOAQ BO LIPEBOTO Ke Ce NPOWMpH H MOXE
[10 TPEAU3BUKD OLITETYBAKE.

"1 Wcknyuere ro upesoro 3a gosoa (11) oa
CNOBUHT.

"1 Wcknyuere ro upesoto 3a HasogHysarwe (12)
0 MAG3HKLATA 30 Npckatse (5) i o apyru
NOTPOLYBAYM HA BOAD.

"1 Llenocto ucnpastere ro upesoto 3
nosoa (11) u upesoro 3a Hasogtysare (12)
(0 HACOYYBAME HA OTBOPOT 30 LPEBOTO HAAOAY.

"1 Ocrasere cuTe A6M0BH UEAOCHO AT C6 UCYWAT.

"1 Wssagere ja 3asprata (9) u orcTpatere
ja kyrujara 3a upeso (10) og sugtmor
apxay (8).

"1 Uysajre ja kymjara 3a upeso (10) noaanexy
0l Mpa3.



Onpxysare

B Cure nonpasku
Tpeba 4 T BPLK CIMO NPOUBOAHTEAOT, HETOBUOT
CEPBHCEP WK CIUYHO KBAAUDUKYBAHH AULQ.
Henpasunnoto ofpxyBarwe MoXe A Pe3yaTHpa co
ONaCHOCTH.

Oanararwe

Ambanaxara e Hanpasexa 0 eKoAOWKH
MATEPHaAK KO MOXETE A0 T OANOXUTE TIPEKy
NIOKQNHUTE LEHTPH 30 PELMKAMPQHbE.

BapujaTute 30 0fnarame Ha UCTpOLIEHHOT
npou3BOA MOXeTe A0 T A03HaeTe Bo Bawara
ONWTMHA WK TPAACKA GAMUHKCTPALK]D.

lapaHumja

Mpow3sozot e u3paboten cnopea CTpOrH HACOKM
30 KBANWTET U € BHUMATENHO NPOBEPEH Npej
ucnopaka. Bo cayuaj va matepujantu uau
MPOU3BOACTBEHN HEAOCTATOLM, UMATE 3AKOHCKH
Nnpasa KoH npoaasayot Ha npou3BoAaoT. Bawmre
30KOHCKKM NPaBa HE e OrPaHUYEHN HO HUKOKOB
HOUKH CO HawaTa prGHLlMi(] HaBeAeHa noaony.

[opaHuwjara 3a 0Boj NPOU3BOA U3HECYBO 3 TOAUHM
0f IATYMOT Ha KynyBate. [aPAHTHUOT oK
30M0UHYBA 0 AGTYMOT Ha KynyBare. Uysajre ja
OPUIMHAZHATA CMETKA 30 KynyBatwe Ha bebeato
mecro, bugejku 080j JoKymeHT e notpebet Kako
[10KG3 30 KynyBOHET0.

Cure OWTETYBAMA UK HEJOCTATOL K KOU nocToene

ylTe NpK KynyBaKETO MOP BEAHAW AT CE NPHjaBaT

M0 BAAEHETO HA NPOU3BOAOT 04 ambanaxara.

[lokonky npou3B0A0T BO POK 0ff 3 TOAMHY OA
AATYMOT Ha KynyBae NOKaXe marepujanet uim
NPOU3BOACTBEH HEAOCTATOK, HKE - N0 Haw u3b0p -
Ke ro nonpasume wi 3amerme becnnatvo 30 Bac.
[OPAHTHUOT POK He Ce NPOAOMXYBA CO NPHAATEHO
rapattHo bapatwe. 0Ba BOXK 1 30 3ameHeTHTE
nonpasexuTe AEN0BH.

OBaa rapaHuMja NpecTanysa 4a BOXH aKO
NPOU3BOAOT € OLLTETEH WM HENPaBHAHO KOPHCTEH
WK OJPXYBAH.

[apaHuMjaTa I NOKPHBA MATEU{ANHKTE U
npou3BoACTBEHHTE Hegoctatouu. OBaa rapanumja
He e OAHeCyBa Ha eN0BH 0ff NPOU3BOAOT KOU
(e MPEAMET Ha HOPMAJHO TpoLEte W 3aT0a ce
CMETaaT 30 noTpowky Aenosi (a np. barepuw,
(KyMyNQTOPK, LPEBA, KEPTPULK), HHTY Ha
OLITETYBAA HA KPEBKM [€N0BM, KAKO WTO Ce
MPEKUHYBAUM WAK 16NI0BU Off CTAKAO.
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Mocranka Bo cnyyaj Ha rapaHumja

0B0j JOKYMEHT NPETCTABYBA CKPATEHO NEYaTeHo
W3AQHKE HO IENOCHOTO YNaTCTBO 30 ynoTpeda.

Co ckennpare Ha QR-xooT ke bugere aupekTHo
npenacouenn ha parkside-diy.com. M3bepere

ja Bawara 3emja u npebapysajre  ynarcrsara

30 ynorpeba npeky noeto 3a npebapysae.

Co BHecysate Ha bpojor Ha aprukaor

(IAN) 541236_2510 ke fojaere A0 ynarcraoro 3a
ynorpeba 3a Bawwor npowssoa. Kparkoro ynarcrso
& COCTOBEH &N 0 0BOj NPO3B0g. anostajre ce
co cue ynarcraa 3a ynotpeba u besbearocr npea
[0 10 KOpHCTUTE Npou3Bogor. YyBsajre ro Kpatkoro
ynarcrso Ha besbearo mecto u npenagere  cute
[IOKYMEHTU NpH NPEAABAKE HA NPOU3BOAOT HA TPETH
Q.

30 g0 ce obesbean bp3a obpaborka Ha Bawero
bapatbe, Cnenete  CieaHuTe ynaTCTaa:

30 cure bapawa nogrotsete ja cmerkara  bpojor
Ha apruknor (Ha np. IAN 541236_2510) kako
[IOKO3 30 KyNyBake.

Bpojot Ha apTMKnoT MOXeTe A0 To HajgeTe Ha
03HOKTO HO MPOM3BOAOT, KOKO IPABYPA Ha
MPOM3BOAOT, HA HACNOBHATA CTPAHMLA Ha Bawero
YnaTcreo (Aony A€BO) WAK HO HAGNHALATA HO
30HMOT WM ONHMOT 6N Off TIPOU3BOLO.

[lokonky ce nojasar dyHKLUKOHAAHM AeDEKTH WK
APYTH HELOCTATOLM, HQ|NPBO KOKTAKTHPQ[TE |a
HOBEAEHATA CepBuCHa cayxba no TeneqoH wau no
e-nowra.
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[pou3B0AOT UTO € EBUAEHTUPAH KAKO HEHCNpaBEH
MOXETe 0 10 KcnpaTute, 663 nowTapuHa, Ha
(EPBUCHATO OAPECa WTO B € COONWTEHA, NPK WTO
Tpeba A 10 NPUAOXHTE (UCKAAKATA CMETKA K AQ
HaBezere BO WT0 Ce COCTOM HEAOCTATOKOT U KOra Ce
nojasua.

Ha parkside-diy.com moxere ga v Bugute
npe3emere 0Ba M mory Apyru ynarcrsa. (o 0Boj
QR-koa Ke bunere AMpeKTHO NpeHaCOUEHH HO
parkside-diy.com. Wsbepere ja Bawara 3emja 1
npebapysajte v ynatcreara 30 ynorpeba npeky
nonero 3a npebapysate. Co BHECyBaRE Ha Opojor
ha apruknot (IAN) 541236_2510 ke nojgete a0
ynarcrsoro 3a ynorpeba 3a Bawwor npou3soa.

epBuC
MK Cepauc Cesepra MakegoHnja
Ten.: 080097198
Kotrakr-gopmyaap Ho
parkside-diy.com
IAN 541236_2510

A
A A (pncky 3nak 30 coobpastoct

q3
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Udh&zime sigurie

Udhézime pér pérdorimin

Ky produkt éshté rezistent ndaj rrezeve
W

ZI | Produkti éshté rezistent ndaj kushteve
| atmosferike

BOBINE ZORRE PER MUR

Pérdorimi i synuar

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér
pérdorim si bobiné tubi né njé kuti t& mbyllur
tubi me mbéshtjellje automatike. Pérveg grykés
sé spérkaties, né tubin e ujitjes mund & lidhen
edhe konsumatoré 1 tieré uji, sic jané spérkatésit,
sistemet e ujitjes dhe pastruesit me presion

18 larté. Produkti éshté menduar vetém pér
pérdorim privat dhe nuk éshtd i pérshtatshém pér
pérdorim komercial. Pérdoreni produktin vetém
sic pérshkruhet né kété manual pérdorimi. Cdo
pérdorim tietér &shté i papérshtatshém dhe mund
& rezultojé né léndime personale ose démtime
materiale. Produkti nuk éshté lodar fémijésh.
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Pérshkrim i pjeséve

(1) Pjesé reduktuese, 33 mm deri né 26,5 mm
(61" deri né 6%4")

(2) Pjesé rubineti, 33 mm (G1")

(3) Piesé tubi, 12" (13 mm)

(4) Pjesé tubi me ndalues uji, 2" (13 mm)

(5) Spérkatés kopshti i rregullueshém

(6) Vida (pér montim n& mur)

(7) Kunj

(8) Kllapé muri

(9) Vidé (pér bashkimin e kutisé s& tubit)

(10) Kutia e tubit

(171) Zoré furnizimi, 2 m (e mbéshtjell pérpara)

(12) Zoné ujitieje, 15 m (e mbéshtjell pérpara)

(13) Ndalesé fundore

(14) Lidhja pér zorrén e fumizimit

Té dhéna teknike

Kutia e tubit:

Presioni maks. i punés: 6 bar

Dimensionet e

kutisé e tubit: 532 x 200 x 365 mm
(Gja * Gje x La)

Pesha: 6,12 kg (bosh)
7,6 kg (me ujé brenda
20118s)

Diapazoni i

rotullimit: horizontal 180°

Materiali: Plastike, rezistente ndaj

mofit



Zorra:

Gjatésia e zorrés sé ujities: 15m
Gjatésia e zorrés sé furnizimit: 2 m

Loma: 14" (13 mm)

Materiali i zorrés: Loné prej pélhure PVC
Fije rubineti me lidhje: 33 mm dhe 26,5 mm

file (61", 6%")

Materiali i montimit:
Vidé: 5,5x 60 mm
Prizé muri: g8 x40 mm

Fushéveprimi i dorézimit

1 Kllapé muri

1 Kutia e tubit me tubat

1 Pjesé reduktuese, 33 mm deri né 26,5 mm
(G1* deri G3%4")

1 Pjesé rubineti, 33 mm (61”)

1 Pjesé tubi

2 Piesé tubi me ndalues uji

1 Spérkatés kopshti i regullueshém

4 Kunja

4 Viida (pér montim né mur)

1 Vidé (pér bashkimin e kutisé s& tubit)

/\ Udhézime sigurie
Udhézime té pérgjithshme sigurie

RUAJINI TE GJITHA INFORMACIONET DHE
UDHEZIMET E SIGURISE PER T'IU REFERUAR NE
TE ARDHMEN!

SR QA [ PARALLIMERIM!

RREZIK PER JETEN DHE
AKSIDENTE, VECANERISHT PER
FOSHNJAT DHE FEMUJET! Femijét nuk
duhet & luajné me produktin dhe pastrimi/
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet 18
kryhet nga fémijét pa mbikéqyrie.

™ Mos i lejoni fémijét t& luajné me fletén
e paketimit ose me pjesé té paketimit,
pémdryshe ata mund t& ngatérrohen né
& gjaté lojés ose té gélltisin pjesé dhe té
mbyten.

™ Mos e lini produktin pa mbikéqyrie gjaté
pérdorimit.

= Mbaijini fémijét larg gjaté montimit. Ky
produkt pérfshin vida dhe pjesé 1 tiera té
vogla. Kéto mund t& shkaktojné mbytje nése
gélltiten ose thithen.

™ Fémijét ose personat qé nuk kané njohuri
ose pérvojé né pérdorimin e produktit, ose qé
kané aftési t& kufizuara fizike, shaisore ose
mendore, nuk duhet ta pérdorin produkfin
pa mbikéqyrie ose udhézime nga njé person
pérgjegiés pér siguring e tyre. Fémijét duhet
t& mbikéqyren pér t'v siguruar qé nuk luajné
me produktin.

A9



™ Sigurohuni qé vetém personat qé jané té
paktén 16 vieg, kané aftési t& plota fizike
dhe mendore dhe q& e kané lexuar e kuptuar
manualin e pérdorimit mund ta pérdorin
produktin. Té gjithé personat e tjeré mund ta
pérdorin produktin vetém nén mbikéqyrjen e
personave t& pérshtatshém.

| RREZIK GODITJEJE
ELEKTRIKE! Sigurohuni qé t& mos

damtoni asnjé linjé elektrike gjaté montimit.
Instalimi ose pérdorimi i gabuar mund t&
shkaktojé goditie elektrike.

B Mos e drejfoni kurré rrymén e ujit drejt
pajisieve elekfrike.

B Mos e drejtoni kurré rrymén e ujit drejt
njerézve ose kafshave.

/\KUJDES RREZIK LENDIMI! Instalimi
ose pérdorimi i gabuar mund & shkakojé
léndime.

™ Sigurohuni qé t& gjitha pjesét t& jené t&
padémtuara dhe t& montuara si¢ duhet.

= Kontrolloni sic duhet presionin e ujit pér t&
parandaluar daljen e ujit me presion té larté
dhe shkaktimin e léndimeve. Mos e drejtoni
rymén e ujit drejt njerézve ose kafshéve.

= Mos e pini kurré ujin q& transportoni me
produktin. Produkti nuk éshté i pérshtatshém
pér ujé & pijshém. Produkti éshté menduar
pér transportimin e ujit nga instalimet fikse.
Léngjet e tjera nuk mund 1& transportohen
me fé.
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m Shirojeni zorrén e shpalosur vetém rrafshét
né dysheme. Shmangni unazat e ngritura.
Unazat pérb&jné rrezik pér pengim dhe mund
té shkaktojné aksidente.

™ Mos e lini zorrén 16 kércejng veté mbrapsht.
Futeni me kujdes pérséri né kuti.

™ Mos e léshoni zorrén nése funksioni i ndalimit
automatik nuk @shté i aktivizuar.

® RREZIK RRESHQITJEJE! Nse dyshemeja
gshté e lagasht, mund 16 rréshqitni dhe 18
léndoheni. Sigurohuni qé dyshemeja prané
produkit t& mbahet sa mé e thaté té jeté e
mundur.

™ Mbylleni rubinetin e ujit kur produkti nuk
gshté né pérdorim.

™ RREZIK DEMTIMI! Trajtimi i
papérshtatshém i produktit mund 1& shkaktojé
démtime.

™ Sigurohuni gé t& mos démtoni kabllot, telat
ose tubat e ujit gjaté montimit. Para shpimit,
kontrolloni vendin e montimit me njé detektor
kabllosh.

™ Pgr t& shmangur démtimin nga ngrica, higeni
produktin nga muri né dimér dhe ruajeni né
njé vend té thatd.

= Mos e drejtoni zorrén rreth gosheve ose
skajeve, ose pérgjaté objekteve me tehe
t& mprehta ose 18 theksuara. Démtimet qé
rezulton mund 1€ cojé né njedhie.

™ Mos e vendosni zorrén né zonat ku kalojné
automiete. Nése e ngisni sipér zorrés, ai mund
t& shpérthejé.

™ Mos e hapni kutiné e produkiit. Sustat jané
& tensionuara qé mé pérpara dhe mund 1
kércejné mbrapsht.



™ Mos i higni vidat nga asnjé pjesé e kutisé.

® Sigurohuni gé zorra t& mos mbéshtillet vetd.
Kjo mund 1& shkaktojé déme.

= Mos e bllokoni hapien e zorrés me gishta ose
me ndonj objekt gjaté pérdorimit.

™ Montimi duhet t& kryhet vetém nga personel i
kualifikuar.

® Ndaloni pérdorimin e produktit nése pjesét
plastike kané carje, thyerje ose jané
deformuar. Zévendgsoni pjesét e démtuara
vetém me pjesé kémbimi origjinale q&
pérshtaten.

® Paralajmérim: Uji gé ka qené
jashtézakonisht i nxehté ose ujé i ndenjur pér
njé kohé t& gjaté para pérdorimit i cili mund
& jeté né tubacionin e furnizimit nuk duhet té
drejtohet mbi njerézit, kafshat ose bimét.

Shpjegimi i simboleve:
Mos pérdorni substanca gérryese!

1 Mos spérkatni mbi pajisie elektrike,
kabllo dhe tela elektriks.

Mos spérkatni mbi njeréz!

Mos spérkatni mbi kafsh!

Mos spérkatni mbi bimé!

Mos e pérdomi produkfin pér té piré!

Mbaijeni larg flakéve t& hapura dhe
burimeve t& nxehtésisé. Mbyllini enét
fort dhe ruajeni né njé ményré qé nuk
pérshkohet nga zjari! Mos pérdomi
léngje qofté edhe pak té ndezshme!

Mbrojeni nga ngrica dhe ruajeni né njé
vend pa ngricé.

Bd

[Ewaminc] ] |ytemi lexoni me kujdes manualin
para pérdorimit t& paré.

Vishni veshie t& pérshtatshme
mbrojtése, doreza ose maské.

C Produkti i pgrmbahet & gjitha
direktivave pérkatése té BE-sé specifike
pér produkfin.

Para vénies né pune

™ Menjgheré pas shpaketimit, kontrolloni
kompletin e dorézimit pér plotésing dhe
giendjen perfekte té produktit dhe té gjitha
pjeséve.

™ RREZIK DEMTIMI! Nése e hapni paketimin
pa kujdes me njé thiké t& mprehté ose me
objekte 18 tiera t& mprehta, produkti mund
t& démtohet. Kini shumé kujdes kur hapni
paketén.

"1 Higeni produktin nga paketimi.

"1 Kontrolloni nése dérgesa éshté béré e ploté
(shih fig. A).

= Kontrolloni nése produkti ose pjesét e tij jané
t& démtuara. N& kété rast, mos e pérdorni
produkfin.
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Vénia ne puné

® RREZIK DEMTIMI! Trajtimi
papérshtatshém i produktit mund & shkaktojg
démtime.

= Sigurohuni gé t& mos démtoni kabllot, telat
ose tubat e ujit gjaté montimit.

™ Para shpimit, kontrolloni vendin e montimit
me nié detektor kabllosh.

Lgjidhni vendndodhjen e montimit

"1 P&r montimin, zgjidhni nj& vendndodhie
t& géndrueshme dhe q& mund & mbaijé
ngarkesén.

"1 Ju lutemi, mbani parasysh peshén e produkiit
duke pérfshiré ujin né zorré (shih kapitullin
“Té dhéna teknike”).

"1 Igjidhni nj& vend montimi ku mund t&
pérdoret i gjithé diapazoni i rrotullimit
180° t& kutisé sé tubit (10).

"1 Matni distancén deri te rubineti né ményré
qé zorré furnizimi (11) & mund té lidhet me
varje 1& liré (shih fig. B).

Lgjidhni materialin e montimit
Pér montim n& nj& mur betoni ose me tulla,
pérdorni vidat (6) dhe kunjat (7) qé jong
bashkangiitur (shih fig. C). Ato jané 1
pérshtatshme vetém pér mure betoni ose tullash.

Montimi
"1 Sigurohuni gé kilapa e murit (8) t& jeté e
niveluar. Shénoni pozicionin e viimés dhe
shponi katér viima (shih fig. C).
' Futni kunjat (7) né vrimat e shpuara.

9% A

"1 Montoni kllapén e murit (8) duke pérdorur
vidat (6). Kllapa e murit (8) duhet t&
montohet vertikalisht. (Pér muret e betonit
dhe tullat, shih fig. C).

"1 Mbajeni kuting e tubit (10) nga doreza e

mbaitjes. Vendosni kuting e tubit (10) né

kllapén e murit (8). Bashkéngjitni kutiné e

tubit (10) me vidé (9) né kllapén e murit

(8) (shih fig. D).

Kontrolloni llojin e lidhjes sé disponueshme

& ujit.

Pér njé rubinet me fileto 33 mm (G1”),

pérdorni pjesén e rubinetit (2) dhe vidhoseni

até né rubinet.

"1 Pér njé rubinet me fileto 26,5 mm (6%4"), sé
pari vidhosni pjesén reduktuese (1) né pjesén
¢ rubinetit (2) dhe mé pas vidhosni pjesén e
rubinetit (2) né rubinet (shih fig. F).

1 Lidhni zorrén e furnizimit (11) me pjesén
e tubit (3). Pastaj lidhni pjesén e tubit (3)
me piesén e rubinetit (2) (shih fig. ).
Sigurohuni g té fiksohet né vend me njé klik
t& dégjueshém.

"1 Lidhni skajin tjetér té zorés sé
furnizimit (11) me piesén e tubit me ndalues
uji (4). Pastaj lidhni pjesén e tubit me
ndaluesin e ujit (4) me lidhjen e zorés &
furnizimit (14). Sigurohuni qé té fiksohet né
vend (shih fig. B).

"1 Lidhni spérkatésin e kopshtit (5) me piesén
e tubit me ndalues uji (4). Sigurohuni gé t&
fiksohet né vend me njé klik t& dégjueshém.
Sigurohuni q@ spérkatési i kopshtit (5) & jeté
i mbyllur (shih fig. ).

Produkti &shté gati pér pérdorim.



Cmontimi
Pér ta ¢montuar, veproni né rend t& kundért me
montimin (shih kapitullin “Montimi”).

Pérdorimi

Hapni zorren

1 Térhigeni zorrén e ujitjes (12) nga kutia e
tubit (10) deri né gjatésing e déshiruar (shih
fig. H).

' Léreni trenin 18 niset ngadalé. Zorra e
ujities (12) léviz prapa shkurtimisht derisa t&
mbahet nga kyci i térhegjes.

"1 Hap rubinetin. Sigurohuni q& spérkatési i
kopshtit (5) té jeté i mbyllur. (Shénims Pér
ta mbyllur, rrotullojeni spérkatésin e kopshtit
(5) drejtim antiorar.)

"1 Hapni spérkatésin e kopshtit (5) duke e
rrotulluar né drejtim orar (shih fig. 1).

1 Lorra e ujities (12) mund t& térhiget vetém
deri né shenjén e kuge.

Mbledhja e zorrés

™ RREZIK LENDIMI DHE DEMTIMESH!
Njé zorré ujitieje e pa drejtuar mund 1 hidhet
pérreth nga forca e sustés sé mekanizmit
automatik t& mbéshtiellies dhe t& shkaktojé
léndime dhe déme materiale.

™ Drejtojeni gjithmoné zorrén e ujities me dord.
Sigurohuni qé t& mos keté persona té tjeré
afér kur e mbéshtillni.

™ Mos e l&shoni kurré zorrén ndérsa e
mbéshtillni até (shih fig. M).

B Mos e fusni asnjéheré dorén brenda kutisé.

"1 Mbylleni spérkatésin e kopshtit (5) duke e
rrotulluar né kahun antiorar (shih fig. 1).

"1 Mbyll rubinetin.

' Hapni spérkatésin e kopshtit (5) pér té liruar
presionin e ujit. Pér ta béré kéts, rrotullojeni
né drejtim orar.

"I Mbajeni fort zorrén e ujitjes (12) dhe
térhiqeni shkurt pér t& liruar bllokuesin e
pasmé. Drejtojeni zorrén e ujities (12)
me doré ndérsa rrotullohet automatikisht
né kuting e tubit (10) derisa t& arrié né
ndalesén fundore (13) (shih fig. L).

Lidhni konsumatoré té tjeré té ujit

"1 Sigurohuni gé rubineti i ujit dhe spérkatési i
kopshtit (5) t& jené t& mbyllur.

"1 Higeni spérkatésin e kopshtit (5) nga pjesa e
tubit me ndalues uji (4) (shih fig. K).

"1 Ndalesa e ujt e integruar né pjesén e tubit
parandalon q@ uji 16 rrjedhéd pérséri.

1 Tani lidhni nj& konsumator tietér uji né pjesén
e tubit me ndalues uji (4). Sigurohuni gé té
fiksohet né vend me njé klik t& dégjueshém.

Pastrimi dhe kujdesi

Pastrimi i kutisé sé tubit:

™ RREZIK DEMTIMI! Postrimi ose trajtimi i
papérshtatshém mund t& shkaktojé démtimin
e produkit.

™ Mos pérdomi agjentd pastrimi agresivé ose
ené pastrimi t& mprehta ose metalike, sic jané
thikat, shpatullat e forta efj. Kéto mund t&
démtojn sipérfaget.

A\ Pas ¢do pérdorimi:

"1 Mbylleni spérkatésin e kopshtit (5) dhe
rubinetin e ujit pas cdo pérdorimi.
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1 Pas ¢do pérdorimi, mbéshtilleni zorrén e
ujities (12) deri né ndalesén fundore (13)
pér té lehtésuar presionin mbi sustén e kthimit
(shih kapitullin “Mbledhja e zorrés”).

Pastrimi sipas nevojés:
"1 Pastroni & gjitha pjesét me njé lecké t& lagur.

Mvujore dhe pas ¢do dimri:
"1 Kontrolloni rregullisht zorrat pér carje, brishtési
dhe shenja 16 tjera konsumi.

Ruaitja:

® Té gjitha pjesét duhet 16 jené plotésisht té
thata para ruajties.

™ Ruajeni gjithmoné produktin né njé vend té
thaté.

= Mbrojeni produktin nga rrezet e diellit direkfe.

™ Ruajeni produktin larg fémijéve, 1 mbyllur
miré dhe né njé temperaturé ruajtieje midis
5 °C dhe 20 °C (temperaturé dhome).

Pérgjaté dimrit

Mbrojeni produktin nga ngrica. Uji i mbetur i

cili ka ngriré né zorré zgjerohet dhe mund t&

shkaktojé déme.

"1 Shképutni zorré e furnizimit (11) nga
rubineti.

"1 Shképutni zorrén e jitjes (12) nga
spérkatési i kopshtit (5) ose nga
konsumatorét e tieré 18 ujit.

"1 Ihrazni plotésisht zorrén e furnizimit (171)
dhe zorrén e ujities (12) duke e mbaijtur
hapien e zorrés me drejtim poshté.

") Lérini 18 gjitha pjesét & thahen plotésisht.
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1 Higni vidén (9) e poshtme dhe nxirrni kuting
e tubit (10) nga kllapa e murit (8).

"1 Ruajeni kuting e tubit (10) né njé vend pa
ngricé.

Mirémbaitje

E T gjitha riparimet
mund t& kryhen vetém nga prodhuesi, partnerét
e tij té shérbimit ose persona 1& kualifikuar

né ményré té ngjoshme. Mirémbaitja e
papérshtatshme mund t& shkaktojé rrezik.

Asgjeésimi
Ambalazhi éshté i parbéré nga materiale miqésore

me miedisin, & cilat mund 1'i asgjésoni né pikat
lokale t& riciklimit.

Mundasité pér asgjésimin e produkfit té pérdorur i
mermni né komunén ose bashking tuaij.

Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve té
epta 16 cilésisé dhe éshté kontrolluar me kujdes
para dorézimit. N& rast 1 defekteve t& materialit
ose & prodhimit, keni & drejta ligjore ndaj shitésit
& produkfit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar
mé posht.

Garancia pér kété produkt éshté 3 viet nga data e
blerjes. Afati i garancisé fillon nga data e blerjes.
Ruani faturén origjinale 1€ blerjes né njé vend

t& sigurt, pasi ky dokument &shté i nevojshém si
dashmi e blerjes.



Té giitha démtimet ose defektet qé jané té
pranishme né momentin e blerjes duhet &
raportohen meniéheré pas hapjes sé produktit.

Nése produkii brenda 3 viteve nga data e blerjes
paraget njé defekt material ose té prodhimit, ne
do ta riparojmé ose zévendésojmé até falas pér ju,
sipas zgjedhies sond. Afati i garancisé nuk zgjatet
N rast t& pranimit 16 njé kérkese t& garancisé.

Kijo vlen edhe pér pjesét e zévendésuara ose té
riparvara.

Kjo garanci humbet nése produkti &shté démtuar
ose pérdorur apo mirémbajtur né ményré té
papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe t&
prodhimit. Kjo garanci nuk vlen pér piesé

t& produkfit & konsumohen né pérdorim

t& zakonshém dhe konsiderohen si pjesé t&
konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tuba,
kartusha boje), si dhe pér démtime 1& pjeséve
delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.

Procedura né rast garancie

Este documento es una version impresa abreviada
de las instrucciones completas de uso. Al escanear
el cddigo QR se le redirige directamente a
parkside-diy.com. Seleccione su pais y busque
mediante el cuadro de busqueda las instrucciones
de uso. Al introducir el ndmero de articulo

(IAN) 541236_2510 encontrard las instrucciones
de uso de su articulo. Las instrucciones breves
son parte esencial de este producto. Familiaricese
con las instrucciones de operacidn y seguridad

del producto antes de usarlo. Conserve bien las
instrucciones breves y pase todos los documentos
si entrega el producto a terceros.

Para garantizar u n procesamiento rdpido de su
solicitud, siga las siguientes instrucciones:

Tenga a la mano el recibo de compra y el ndmero
de articulo (p. ej., IAN 541236_2510) como
comprobante de compra para cualquier pregunta.

El nomero de articulo lo puede encontrar en la
placa de caracteristicas del producto, una marca
en el producto, la portada de sus instrucciones
(abajo a la izquierda) o la etiqueta en la parte
trasera o inferior del producto.

Si se produjeran errores en el funcionamiento u
otras deficiencias, péngase en contacto primero
con el departamento de servicio que se menciona
a confinuacion, ya sea por teléfono o por correo
electrénico.
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Puede enviar sin costo alguno un producto
hallado como defectuoso a la direccion de servicio
sefialada, incluyendo el comprobante de compra
(recibo de compra) e indicando cudl es la falla y
cudndo se presenta.

En parkside-diy.com puede ver y descargar este
manual y muchos mds. Con este cddigo QR se

le redirige directamente a parkside-diy.com.
Seleccione su pais y busque mediante el cuadro
de busqueda las instrucciones de uso. Al introducir
el nimero de articulo (IAN) 541236_2510
encontrard las instrucciones de uso de su articulo.

Shérbimi

Shérbimi Shqipéri
Tel.: 0800 90698
Formulari i kontakfit né
parkside-diy.com
IAN 541236_2510

A
A A Shenja serbe e konformitetit

q3

98 A



Utilizarea conform destinatiei. ... ... .. . ... Pagina

DBSCTIBTEO PIBSEIOT . ... . ..o Pagina
DOtB ThMICE. . . .o Pagina
Volumul BVrnii. . . . Pagina
Indicafii de siguranta ... Pagina
Indicafii generale de Siquranfii. . ... ... ... Pagina
inainte de punereain fundtivne ... Paging
Punereainfundivne ... Paging
Selectarea locului de MONTANE . . . . ... Pagina
Selectarea materialului de MONTAIE . . ... ... ... o i Pagina
MONMbare Paging
DBMONTIE. . . . . Pagina
Folosiren. ... Pagina
Derularea fUrtUnUIUL . . . ... Pagina
Tnfsuraren FUrtunului. .. .. ..o Pagina
Racordarea alfor consumatori de Gpd. .. .. ... ..o Pagina
Curdtarea siingrijirea ... Pagina
Depozitarea in HMPULIBIMIT. . . ... .. Pagina
intre!inereu .................................................................................... Paging
IlGbOrare Pagina
Garanfie. ... Pagina
Declaratie de conformitate UE................ ... ... Pagina

100
100
100
101
101
101
103
103
104
104
104
105
105
105
105
105
105
106
106
106
106
109

99



Indicafii de siguranf

Manual de utilizare

Acest produs este rezistent la UV

Acest produs este rezistent la
intemperii

TAMBUR DE PERETE

Utilizarea conform destinatiei

Produsul este conceput exclusiv pentru a fi utilizat
ca un tambur cu derulator de furtun intr-o cutie de
furtun inchisd cu infdsurare automatd. Pe lingd
duza de pulverizare, la furtunul de irigare pot fi
conectafi si alfi consumatori de apd, cum ar fi
aspersoarele, sistemele de irigare si instalatiile

de curdtare sub inaltd presiune. Produsul este
destinat exclusiv utilizdrii private si nu este
adecvat pentru utilizarea industriald. Utilizafi
produsul doar asa cum este descris in aceste
instructiuni de utilizare. Orice altd utilizare este
consideratd ca fiind neconformd si poate duce lo
viitimdri corporale sau la prejudicii materiale.
Acest produs nu este o juciirie.
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Descrierea pieselor

(1) Reductor, 33 mm la 26,5 mm (61 la 6%4")
(2) Piesti de robinet, 33 mm (G1)
(3) Piesti de furtun, 2* (13 mm)
(4) Piesd de furtun cu opritor de apd,
14" (13 mm)
(5) Stropitor de gridin reglabil
(6) Surub (pentru montarea pe perete)
(7) Diblu
(8) Suport de perete
(9) Surub (pentru fixarea cutiei pentru furtun)
(10) Cutie de furtun
(11) Furtun de alimentare, 2 m (infdsurat deja)
(12) Furtun de irigare, 15 m (infdisurat deja)
(13) Opritor
(14) Racord pentru furtunul de alimentare

Date tehnice

Cutie de furtun:
Presiunea max. de lucru: 6 bar
Dimensiuni cutie

pentru furtun: 532 x 200 x 365 mm
(Lx] 1)

Greutate: 6,12 kg (gol)
7,6 kg (cu apdin
furtun)

orizontal 180°
Plastic, rezistent la
infemperii

Zona de oscilafie:
Material:



Furtunuri:
Lungimea furtunului

de irigare: 15m

Lungimea furtunului

de alimentare: 2m

Furtun: 14" (13 mm)

Materialul furtunului: Furtun PVC cu inserfie
textild

Filet de racordare robinet:  Filet de 33 mm i
26,5 mm
(61, 6%")

Material de montare:

Surub: 5,5x 60 mm

Mufd perete: 6 8 x 40 mm

Volumul livrarii

1 Suport de perete

1 Cutie de furtun cu furtunuri

1 Reductor, 33 mm la 26,5 mm (61” la G¥%4")
1 Pies de robinet, 33 mm (G1”)

1 Piesd de furtun

2 Piesii de furtun cu opritor de apd

1 Stropitor de grddind reglabil

4 Dibluri

4 Suruburi (pentru montarea pe perete)

1 Surub (pentru fixarea cutiei pentru furtun)

/\ Indicafii de sigurantd

Indicatii generale de sigurantd

PASTRATI TOATE INDICATIILE DE SIGURANTA I
INSTRUCTIUNILE PENTRU VIITOR!

R LA\ | AVERTISHENT!

PERICOL DE MOARTE $I DE
ACCIDENTARE PENTRU BEBELUSI SI
COPII! Copiii nu au voie s se joace cu
produsul si curdtarea i intrefinerea nu pot fi
efectuate de cdtre copii fird supraveghere.

™ Nu ldsafi copiii st se joace cu folia de
ambalare sau cu pdrti ale ambalajului, altfel
pot rdmdne prinsi in ea in timpul jocului sau
pot inghiti pdrfi si se pot sufoca.

™ Ny ldsati produsul nesupravegheat in timpul
utilizirii.

™ Tinefi copiii la distantd in timpul montajului.
Acest produs confine suruburi si alte piese
mici. Acestea pot provoca asfixiere in caz de
inghifire sau inhalare.

™ (opiii sau persoanele care nu cunosc
produsul sau n-au experientd privind folosirea
produsului, sau persoanele cu capacitdti
fizice, senzoriale sau mentale limitate nu
pot utiliza produsul férd supravegherea sau
fiird instructiunile unei persoane responsabild
pentru siguranfa lor. Copiii trebuie
supravegheafi pentru a vd asigura cd ei nu se
joacd cu produsul.
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= Asigurati~vd cd produsul este utilizat numai
de persoane care au cel putin 16 ani, au
capacitate fizicd si mentald deplind si au citit
si infeles instructiunile de utilizare. Tofi ceilalfi
pot utiliza produsul numai sub supravegherea
unor persoane responsabile.

u PERICOL DE ELECTROCUTARE!
Asigurati-vd cd in timpul montdrii nu
deteriorafi nicio conductd electricd. O instalare
sau utilizare incorectd poate duce la o
electrocutare.

™ Ny indreptafi jetul de apd niciodatd spre
dispozitive electrice.

™ Ny indreptafi jetul de apd niciodatd spre
persoane sau animale.

/\ PRECAUTIE! PERICOL DE RANIRE! 0
instalare sau utilizare incorectd poate duce la
rdniri.

M VG rugdm sd va asigurafi cd nicio piesd
nu este deterioratd si toate sunt corect
asamblate.

™ Verificati corespunztor presiunea apei pentry
0 preveni ca apa cu presiune ridicatd sd
evadeze si sd provoace rdniri. Nu indreptafi
ietul de apd spre persoane sau animale.

™ Nu befi niciodatd apa pe care o transportafi
cu produsul. Produsul nu este potrivit pentru
a fi utilizat pentru apa potabild. Produsul este
destinat transportului de apd din instalaii
fixe. Nu pot i transportate alte lichide cu
produsul.
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® Asezafi furtunul derulat doar orizontal pe
podea. Evitati buclele proeminente. Buclele
reprezintd pericol de poticnire si pot provoca
accidente.

® Ny ldsafi furtunul s se infdsoare singur la loc.
Ghidati- cu grijd inapoi in carcasd.

= Ny eliberati furtunul dacd fundtia de oprire
automatd nu este fixatd.

= PERICOL DE ALUNECARE! Daci podeaua
este umedd, putefi aluneca pe podea si
vii putefi rdni. Asigurati-v cd podeaua din
apropierea produsului este mentinutd cit mai
uscat.

® nchidefi robinetul de apd atunci céind
produsul nu este utilizat.

™ PERICOL DE DETERIORARE! Operarea
necorespunzétoare a produsului poate duce la
deteriordri.

™ Asigurati-v cd in timpul montdrii nu
deteriorati niciun cablu, conducte si fevi
de apd. Inainte de gdurire ciutafi locul de
montare cu un detector de cabluri.

™ Pentru evitarea deteriordrilor cauzate de
inghef demontafi iarna produsul de pe perete
si depozitafil Tnfr-un loc uscat.

® Ny ghidafi furtunul in jurul colfurilor sau
marginilor si nici de-a lungul obiectelor
ascufite sau cu muchii ascufite. Deteriordrile
provocate pot duce la neetanseitfi.

= Nu amplasafi furtunul in zone unde circuld
autovehicule. Dacd trecefi cu masina peste el,
furtunul se poate sparge.

= Ny deschidefi carcasa produsului. Arcurile sunt
pretensionate, pot slta.

= Ny indepdirtafi suruburile din piesele carcasei.



™ Asigurati-vii G furtunul nu este infisurat
inapoi automat. Acest lucru poate duce la
deteriordri.

® n timpul utilizdrii nu inchidefi orificiul
furtunului cu degetele sau cu obiecte.

m [dsafi efectuarea instaldrii numai in seama
persoanelor cu experientd.

= Nu mai utilizafi produsul, in cazul in care
componentele din plastic prezintd fisuri sau
sunt cripate sau s-ou deformat. Inlocuii
piesele deteriorate numai cu piese originale
potrivite.

® Indicatie de avertizare: inainte de
utilizare, apa care a fost puternic incdlzitd
sau care a stagnat mult timp, care poate
fi in conducta de alimentare, nu trebuie
directionatd citre persoane, animale sau
plante.

Explicarea simbolurilor:
Nu utilizati substanfe corozive!

Nu pulverizafi in direcfia aparatelor
electrice, cablurilor si conductelor
electrice.

Nu pulverizafi asupra persoanelor!

Nu pulverizati asupra animalelor!

Pulverizafi numai pe plante!

Nu utilizafi produsul pentru a bea apd!

A se fine departe de fldcdrile deschise
si de sursele de céldurd. Inchidefi
etans recipientele; pdstrafi-le intr-un
loc ferit de foc! Nu utilizafi lichide usor
inflamabile!

X A se feri de inghef si a se pdstra intr-un
loc ferit de inghef.

Ewmmwe] [nginte de prima folosire, cififi cu
atenfie instructiunile de utilizare.

Purtati un costum de protecfie potrivit,
madnusi sau 0 mascd.

c Produsul este Tn conformitate cu foate
directivele UE aplicabile specifice
produsului.

inainte de punerea in functivne

™ |mediat dupd despachetare, verificafi dacd
produsul si elementele sale componente se
prezintd Tntr-o stare ireprogabild.

M PERICOL DE DETERIORARE! Daci
deschideti neglijent ambalajul cu un cufit
ascufit sau cu alte obiecte ascutite, produsul
poate fi deteriorat. Fifi foarte atenti atunci
cind deschidefi ambalajul.

"1 Scoatefi produsul din ambalaj,

' Verificati integritatea livrdrii (vezi fig. A).
™ Verificati dacd produsul sau piesele sale
prezintd deteriordri. Dacd este cazul, nu
utilizati produsul.

Punerea in functiune

B PERICOL DE DETERIORARE! Operarea
necorespunzétoare a produsului poate duce la
deteriorri.
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® Asigurati-vd cd in timpul montdrii nu
deteriorafi niciun cablu, conducte si fevi de
apd.

® Tnainte de géurire cdutati locul de montare cu
un detector de cabluri.

Selectarea locului de montare

' Alegeti un loc de montare stabil, cu 0
capacitate portantd suficientd.

' Tinefi cont de greutatea produsului, inclusiv de
greutatea apei din furtun (vezi capitolul ,Date
tehnice”).

"1 Nlegefi un loc de montare, unde poate fi
utilizatd intreaga razd de pivotare de 180° a
cutiei de furtun (10).

' Masurai distanfa pnd la robinetul de apd
astfel, incdt furtunul de alimentare (11) si
poatd fi conectat pe toatd lungimea (vezi
fig. B).

Selectarea materialului de
montare

Pentru montarea pe un perete de beton sau de
cirdmidd, utilizati suruburile (6) si diblurile (7)
incluse (vezi fig. C). Acestea sunt potrivite doar
pentru perefii din beton sau crdmidd.

Montare
' Asigurafi-vd cd suportul de perete (8) este
plat. Marcati pozitia gdurilor si facefi patru
gduri (vezi fig. ().
" Introducei diblurile (7) in gdurile efectuate.
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1 Fixati suportul de perete (8) cu ajutorul
suruburilor (6). Suportul de perete (8)
trebuie montat vertical. (Pentru perefii din
beton si ziddrie vezi fig. ().

1 Tinefi cutia de furtun (10) de mdnerul de

transport. Duceti cutia de furtun (10) in

suportul de perete (8). Fixafi cutia pentru
furtun (10) cu surubul (9) pe suportul de

perete (8) (vezi fig. D).

Verificati tipul de racordare disponibil.

"1 Pentru un robinet cu un filet de 33 mm

(61") utilizati piesa de robinet (2) si

insurubati-o pe robinet.

Pentru un robinet cu un filet de 26,5 mm

(6¥4") mai intdi insurubati reductorul (1) in

piesa de robinet (2), apoi insurubati piesa de

robinet (2) pe robinet (vezi fig. F).

Cuplati furtunul de alimentare (11) la piesa

de furtun (3). Racordafi piesa de furtun (3)

la piesa de robinet (2) (vezi fig. 6). Aveti

griid st se blocheze cu un dedlic.

Conectafi capdtul celdlalt al furtunului de

alimentare (11) la piesa de furtun cu opritor

de apd (4). Apoi racordafi piesa de furtun cu
opritor de apd (4) la racordul pentru furtunul
de alimentare (14). Asigurati-vd cd se fixeazd

in pozifie (vezi fig. B).

") Racordati stropitorul de grdind (5) la piesa
de furtun cu opritorul de apd (4). Avefi grijd
s se blocheze cu un declic. Avefi grij ca
stropitorul de grddind (5) sd fie inchis (vezi

fig. ).
Produsul este gata de folosire.



Demontarea

Pentru demontare procedafi in ordine inversd fafd
de montare (vezi capitolul ,Montare”).

Folosirea

Derularea furtunului

"1 Extragefi furtunul de irigare (12) la lungimea
doritd din cutia de furtun (10) (vezi fig. H).
1 Slibifi forfa de tragere. Furtunul de
irigare (12) se retrage putin pand cdnd este
oprit de blocajul de retractie.

' Deschidefi robinetul. Asigurati-vi cd stropitorul
de grddind (5) este inchis. (Indicatie:
Pentru a inchide, rotiti stropitorul de gridind
(5) in sens antiorar.)

' Deschidefi stropitorul de grddin (5) prin
rotirea sa in sens orar (vezi fig. I).

' Furtunul de irigare (12) poate fi extras numai
pdnd la marcajul rosu.

infisurarea furtunului

™ PERICOL DE RANIRE I CADERE! Un
furtun de irigare neghidat poate fi azvérlit
de forta arcului inféisurdrii automate si poate
provoca riniri si doune materiale.

® In principiu ghidafi intotdeauna cu mana
furtunul de irigare. Asigurati-vd cd la
inftisurare nu se afld alte persoane in
apropiere.

= Nu dafi drumul niciodatd furtunului in timpul
inftisurdrii (vezi fig. M).

= Ny introducefi mdna in interiorul carcasei.

1 Inchideti stropitorul de gridind (5) prin
rotirea sa in sens antiorar (vezi fig. ).

1 Inchideti robinetul.

"1 Deschideti stropitorul de grddind (5) pentru
evacuarea presiunii de apd. n acest sens
rotifi Tn sens orar.

' Tinefi fix furtunul de irigare (12) si tragefi
pufin de el pentru sldbirea blocajului de
retractie. Ghidati furtunul de irigare (12) cu
mdna in timp ce se infiisoard automat pand
la opritor (13) in cutia pentru furtun (10)
(vezi fig. ).

Racordarea altor consumatori de

apa

"1 Asigurati-vi cd robinetul si stropitorul de
grddind (5) sunt inchisi.

"1 Scoatefi stropitorul de gridind (5) de pe
piesa de furtun cu opritorul de apd (4) (vezi
fig. K).

"1 Opritorul de apd integrat in piesa de furtun
impiedicd curgerea fnapoi a apei.

"1 Acum racordati un alt consumator de apd la
piesa de furtun cu opritorul de apd (4). Avefi
griid sd se blocheze cu un dedic.

Curatarea si ingrijirea

Curdtarea cutiei de furtun:

™ PERICOL DE DETERIORARE! Curdtarea
sau utilizarea necorespunztoare poate
provoca deteriorarea produsului.

= Ny utilizafi solufii de curdifare agresive si nici
obiecte de curdfare ascufite sau metalice,
precum cufit, spaclu dur sau obiecte similare.
Acestea pot deteriora suprafetele.

/A Dupii fiecare utilizare:
"1 Dup fiecare utilizare inchidefi stropitorul de
grddind (5) si robinetul.
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"1 Dup fiecare utilizare infdsurafi furtunul de
irigare (12) pénd la opritor (13) pentru
scutirea de sarcind a arcului de rapel (vezi
capitolul , Infisurarea furtunului”).

Curdtarea in caz de nevoie:
"1 Curdfafi toate piesele cu o cdrpd umeda.

Lunar sau dupd iarnd:
"1 Verificafi regulat furtunurile cu privire la fisuri,
fragilitate si alte semne de uzurd.

Depozitarea:

m inginte de depozitare toate piesele trebuie sd
fie uscate complet.

= Depozitati produsul intotdeauna uscat.

™ Protejati produsul de radiatia solard directd.

® Depozitati produsul departe de copii, incuiat in
siqurantd si la o temperaturd de pdstrare intre
5°Csi 20 °C (temperatura camerei).

Depozitarea in timpul iernii

Protejati produsul de inghet. Apa reziduald

inghetatd din furtun se dilatd si poate provoca

daune.

"1 Decuplafi furtunul de alimentare (11) de la
robinet.

"1 Decuplafi furtunul de irigare (12) de
la stropitorul de grddind (5) sau alfi
consumatori de apd.

"1 Goliti complet furtunul de alimentare (11) si
furtunul de irigare (12), findnd i jos orificiul
furtunului.

) Ldsafi toate piesele sd se usuce complet.
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1 Indepirtati surubul (9) si scoatefi cutia
pentru furtun (10) de pe suportul de
perete (8).

' Péistrafi cutia pentru furtun (10) feritd de
inghet.

Intrefinerea

PN IYTEURTITI Toote reparafiile pot

fi efectuate numai de citre producitor, de citre
partenerul su de service sau de ciitre persoane cu
calificare similard. Intrefinerea necorespunzitoare
poate provoca pericole.

Inlaturare

Amboalajul este produs din materiale ecologice care
pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

Putefi obfine informafii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului de la administratia locald.

Garantie

Produsul a fost fabricat cu atenfie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. Tn caz de defectiuni de material
sau de fabricatie avefi drepturi legale fatd de
viinzdtorul produsului. Drepturile dumneavoastrd
legale nu sunt limitate in niciun fel de garanfia
menfionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepdnd
de la data achizitiei. Durata garanfiei incepe la
data achiziiei. Pdstrafi chitanfa originald la un
loc sigur, deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.



Toate defectiunile sau deteriordirile care sunt dejo
existente la momentul achizifiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, vd
repardm sau fnlocuim gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garanfie nu se prelungeste
dupd aprobarea unei cerinfe de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si
reparafe.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul
este deferiorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.

Garantia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate piese de
schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerupdtoare sau
piese fabricate din sticld.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garanfie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garanfiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a

fost adus la cunostinta vinzdtorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul

prezentdrii produsului la vanzdtor /unitatea service

pdnd la aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al nofificdrii in scris in
vederea ridicdrii produsului sau predrii efective a
produsului cdtre consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garanfie
vor beneficia de un nou termen de garanfie care
curge de la data preschimbirii produsului.

Modul de desfésurare in caz de garantie

Pentru a putea asigura o procesare rapidd a cererii
dumneavoastrd, vd rugdm sd urmati urmdtoarele
indicatii:

Vi rugdm sd finefi la indemdnd bonul de casd si
numirul articolului (de ex. IAN 541236_2510)
ca dovadd pentru achizitia dumneavoastrd.

Vi rugdm sa luati numdrul de produs de pe
pldcufa cu tipul de constructie de pe produs,
gravura de pe produs, pagina principald a
instructiunii de utilizare (jos, stdnga) sau de pe
spatele sau fundul produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare sau alte
defectiuni, contactati mai intdi prin telefon sau
prin e-mail, departamentul de service menfionat in
confinuare.

Dumneavoastrd putefi si expediafi atuni un
produs considerat ca fiind defect, addugénd
chitanta de platd (honul de casd) si menfiondnd,
in ce constd defectiunea si cind a apdrut aceasta,
fiird cheltuieli postale, la adresa de service
comunicatd.



La parkside-diy.com putefi sd vedefi

si sii descdrcati acest manual si multe

altele. Cu acest cod QR ajungefi direct la
parkside-diy.com. Selectati fara dumneavoastrd
si cdutafi manualele de utilizare prin motorul
de cdutare. Dacd introducefi numdrul de articol
(IAN) 541236_2510 ajungefi la manualul de
utilizare pentru articolul dumneavoastrd.

Service

Service Romdnia
Tel: 0800890605
Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 541236_2510

A
A A Marcaj Sirb De Conformitate

Cce
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Declaratie de conformitate UE

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. IAN 514236_2510)

IAN: 514236_2510
Identificarea produsului: PARKSIDE Tambur de perete pentru furtun 15m (1 /2") 4 ply
Numérul de model: HG14454

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:

Directiva 2006/42/CE

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se
declara conformitatea:
Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE
Annex | of 2006/42/EC

Informatii suplimentare:

Nr./Parti

PPP 55126A:2020

Detindtorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG
Semnat pentru $i in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisd pe réspunderea exclusivé a producétorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 22.12.20290p /5 7;0 /M 1238 T Ao
Locul Data pph/Jens Buchheim ppa] Dr. THorsten Maier
Procurist Procurist

RO
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Yka3anus 30 besonactoct

PbkoBogCTB0 30 ynotpeba

To3u npoaykreT € ycroituus Ha UV moun

To3u npoay« € ycroituus Ha
aTmMOChEpH BAMAHHUS

CTEHEH BAPABAH 3A MAPKYY

Ynotpeba no npeanasHauenue

[PoayKTST € NPOEKTUPAH EAMHCTBEHO 30 H3NOA3BAHE
KOTO MAKAPO 30 MAPKYY B 30TBOPEHT KyTHS 30

MapKyY C GBTOMATHYRO HaBuBaKe. OcBeH CTpyiiHHKa,
Kb FPOAMHCKAS MPKYY MoraT 40 BbaaT (Bbp3BakH
APYTH KOHCYMGTOPK HO BOAQ KATO NPHCKAYKH, CHCTEMM
30 HaNOSBAHE M YW 30 NOUHCTBAHE N0 BHCOKO
Hansrawe. To3u NPOAYKT & NPEAHA3HAYEH EAMHCTBEHO 30
7MuHa ynoTpeba W He & NOIX0AsL 30 NPOQECHoHANHATa
obnacr. Msnonssaiite npogyKTa camo o Haukka,
ONMCOH B TOBO PHKOBOACTBO 30 eKcnAoaTauus. Beska
DU3AMUHE ynoTpeba e & o peHasHaueHHe W MoXe
[10 70BE4€ A0 TENECHH HAPAHSBAKAS WM MTEPUOAHH
werw. [TponyKTeT He € Urpauka.

OnucaHmne Ha yacTute

(1) Peayuupau enemenr, 33 mm wa 26,5 mm
(61" 1a 6%4")
(2) Enemetr 30 kpa, 33 mm (G1”)
(3) Enemen 30 mapkyy, 12" (13 mm)
(4) Enemenr 30 mapkyy ¢ Boae cron,
14" (13 mm)
(5) Perynupyem rpagutcku crpyiinuk
(6) Bur (30 mowTax Ha crexa)
(7) Nroben
(8) Mvpxau 30 crena
(9) Butr (30 30kpensate Ha KymusTa 30 mapkyy)
(10) Kytus 30 mapkyy
(171) 3oxpansau mapkyy, 2 m (npeasaputento
HaBHT)
(12) Tpaguckn mapkyy, 15 m (npegsapurento
HaBHT)
(13) Kpaen orpatuunten
(14) Konekrop 3a 3axpansau; mapkyy

TexHNYECKN QUHHK

Kytus 30 mapkyu:
Makc. paborto

HOSTOHE: 6 bar
Pasmepu kyTs
30 MapKYY: 532 x 200 x 365 mm
(0 > < B)
Temo: 6,12 kg (npasta)
7,6 kg (c Boaa B mapkyua)

[lnanasoH Ha
30BbPTHE:
Marepuan:

xopu3okTanto 180°
lnactmaca, ycroiunsa Ha
UTMOCHEPHIU BAUSHUS
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Mapkyun:

[bnxura Ha
TPOAMHCKH MAPKYY: 15m
[bnxura Ha
30XPAHBAL MAPKYY: 2m
Mapxyu: 14" (13 mm)
Marepuan a mapkyya: — PVC mapkyy ¢ apmu-
POBKQ
[pucbeanHuTenHa
pe3ba 3 Kpak: pesba 33 mmu
26,5 mm
(61, G¥%4")
MoHTaxxHn marepuann:
Bunr: 5,5 x 60 mm
[loben: 0 8 x 40 mm

0bem Ha gocTaBKaTa

1 [lbpxau 30 crena

1 Kytus 30 mapkyy ¢ mapkyuu

1 Peayuupau enement, 33 mm Ha 26,5 mm
(61 Ha 6%4")

1 Enemenr 30 kpak, 33 mm (617)

1 EnemeHT 30 mapkyy

2 EnemeHT 30 mapKyy ¢ Bogen cton

1 Perynupyem rpamuHck CpyitHuk

4 [lnbena

4 Burra (30 moHTaX Ha CTeHa)

1 Butr (30 30Kpensane Ha KyTuaTa 3 mapkyy)
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A Ykazanus 3a 6e3onacHoct

06wm ykasanus 3a besonacHocr

3ATA3ETE BCUUKN YKA3AHUA 3A
BE3OMACHOCT U WHCTPYKLIUM 3A BbAELLIN
C(MPABKM!

SR O A\ | PEYTIPEXAEHHE!

ONMACHOCT 3A )XUBOTA U
OMACHOCT OT 3/1I0MONYKK 3A
BEBETA M [AELIA! [leua e busa ga urpasr ¢
MPOAYKTA 1 NOUKCTBAETO,/MOAAPXKATA OT
CTpaKa Ha notpebutens ve busa ga ce
W3BBPLBAT 0T feLa be3 Habntogetme.

™ He ocrassiiTe 4eua 4a UTPOST C ONAKOBUHOTO
(hO/MO WAM C YOCTH OT ONAKOBKATA, B NPOTHBEH
CAyuaii npu urpa Te buxa moru 4a ce onnerar
B Hr0 WAK 0 [TBTHAT YOCTH M 0 C6 304yLar.

™ He ocrassiire npogyra be3 Hagsop no speme
Ha ynotpebara.

™ [lo Bpeme HO MOHTOXA 4PbXTe feyara
f0ney. Kbm 1031 npogyKT Cnagar BUHTOBE W
Apyr apebiu uacru. Te morar Aa A0BeAaT 40
307yLQBAHe, GKO ObAAT ITBTHATH WM BAULIGHA.

™ [leya wan AMLA C AMNCO HO NO3HAHKS WAM ONAT B
bopasenero ¢ npoayKTa WA AMLQ C OTPAHHYEHH
(DU3MUBCKH, CETMBHM WK MHTENEKTYONHM
cnocobHocTH He OUBa 40 M3N0A3BAT NPOAYKTA
De3 HA30p WAK YKA3QHKS OT OTTOBOPHO 30
Taxrara besonactocr nuue. flevata tpsbsa
10 bvgar Habniogasark, 30 4 He urpasr ¢
MPOAYKTC.



M YBepere e, ye NPOAYKTHT (€ U3N0A3BA CAMO
OT /MLQ, KOWTO €O HO Bb3PACT HAFi-MANKO
16 roauK, KOUTO €O B MBAKA (UNYECKA W
NCHXHUECKA 466CN0COBHOCT H Ca npoYent
pa3bpanu PKOBOACTBOTO 30 EKCIAOATALMS.
Bcuuku ocrananu auya morar A u3non3sar
NPOAYKTA CAMO NOA HAA30P OT NOAXOASILM
My

u A OMACHOCT OT TOKOB Y1AP!
YBepete ce, Ue Npi MOHTAXA HIMA

[10 TIOBPEAUTE ENEKTPHYECKH NPOBOAHHK.
[DEIHO MHCTANMPAHE WM U3NOA3BOHE MOXE A0
[10Be/ie 10 TOKOB yAap.

B Hukora He HaCOuBAliTE BOAHATA CTPYS KbM
eNEKTPUUECKH YCTPOIICTBA.

B Hukora He HacouBaiiTe BOAHATA CTPYS KbM XOPa
WM XUBOTHH.

A\NPEANA3MMBOCT! ONACHOCT OT
HAPAHSIBAHE! [pewo uxctanupaxe wim
U3N0A3BAHE MOXE AQ OBEAE A0 HAPAHIBAHUS.

B Ypepere ce, Ue HAMQ NOBPEAEHH YaCTH U Ye
BCHUKM YOCTH CO MOHTMPAHH NPABHAHO.

M [IpoBepsBaiiTe HANSIOHETO HA BOAGTA PEAOBHO,
30 10 NPeAoTBPATHTE U3THYGHE HO BOAC
Mof BUCOKO HANSTOHE i NPUYMHIBAHE HO
HapaksBakus. He Hacousaiite BoaHaTa CTpys
KbM XOPO WAW XUBOTHU.

B Hukora He nuiite BoAaTa, KOSTO TPAHCOPTUPaTE
¢ npogykra. MpoayKTeT He e nofxoasiy 30
nuTeitna Boaa. [1poayKTbT € npefBuAeH 30
MoAABAHE Ha BOAQ OT CTAUMOHAPHH MHCTAATLMK.
[lpyru TeusocTv He TpabBa Aa Ce NOAaBAT C
Hero.

M [lonaraiite passuTHS MAPKYY CAMO NETHAA Ha

3emara. V3barsaiite crspuaty Harope Kaynose.
KnynoBete npeactagnsear onackoct ot
CMbBAHE W MOFAT AQ OBEAAT 0 310NOAYKH.

He ocrassiite mapkyua Aa ce yckopw obpatko
cam. Bpbuaiire ro npegnasauso obpatvo 8
Kopnyca.

He u3nyckaitte mapkyua, ako GBTOMATHUHATA
DYHKLKS CTON He e GUKCUPaHA.

OMACHOCT OT MNOAXTb3BAHE! Korato
MOBT & MOKbP, MOXETE A0 C& MOAXTb3HETe

Ha NOAQ M A0 CE HapaxuTe. YBepere ce, ue
noAwT B HAM30CT 40 NPoAYKTa e NoAAbPXA N0
BB3MOXHOCT CYX.

3atBapsiiTe BoRONPOBOAHKS KPAHK, KOTFATO
MPOAYKTLT He Ce U3N0A3Ba.

OMACHOCT OT MNOBPEAMN! Henpasunto
bopasete ¢ npoaykTa moxe Aa Aoseae A0
noBpe.H.

YBepere ce, ue Npi MOHTAXA HAMA

110 oBpeauTe Kabenw, npoBoHMLIM
BOgONPOBoAHK TpbbK. Mpeaw npobusanero
CKAHUPQiiTe MICTOTO HO MOKTOX C AETEKTOP 30
MPOBOAHMLM.

30 fja u3berrere noBpeau o1 3uMpb3BAHE, Npe3
31MATA AEMOKTHPGiTe NPOAYKTA O CTEHATA U T0
CbXPAHSBATE CYX.

He npokapeaitte mapKyya okono b W
pbbO0BE M NOKPAii NPEAMETH C OCTPH BbPX0BE
unu prbose. Bu3tuksaumTe nospeau morat o
[10BE/QT 0 Tey.

He npokapeaitte mapKkyya B 30HH, B KOUTO
npemutasar asromobuan. Mperassanero moxe
[0 A0Befe 40 CNYKBOHE HA MAPKYYC.
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B He otBapsiite kopnyca Ha NPoayKTa.
[pyXWHuTe Ca NpeABAPUTENHO HANPETHATH, TE
Buxa Mo fa orckouar Ho304.

M He otcTpaKsBaiiTe BUHTOBE OT YOCTH HA
Kopnyca.

M (6bpHere BHAMAHMUE HO TOBA, MAPKYYST A0 He
ce Hasusa obpatHo cam. Tosa moxe Aa Aoseae
710 NOBPEAMN.

™ [lo speme Ha ynotpebata He 3aTBapsiite
0TBOPQ HA MAPKYYA C NPLCTH A NPEAMETH.

B Bb3naraiite MOHTAXA CAMO HO KOMMETEHTHM
My

™ [Ipeparere ynorpebara Ha npoayKIa, ako
NAACTMACOBHTE KOMNOHEHTH MMAT NYKHATHHMU
WK LENHATHHM WK CO Ce AEDOPMUPTNH.
3amensitte noBPEAEHUTE KOMNOHEHTH CAMO C
NOAXOAALIM OPUTUHANHH PE3EPBHHU YACT.

¥ [lpepynpeautento ykasanue: (uio
HOTPSTA WAM ABATO NPECTOANa BOAG, KOTO
npeay ynoTpebata eBeHTyanHo e HaMUpa B
3XPAHBAWLATA AMHKS, HE OMBA 40 e OTBEXA0
KbM XOPQ, XHBOTHH WM PACTEHMS.

0bsacHeHMne Ha cumBonuUTe:
He u3nonssaiite passxgauy sewectsa!

He npbckaiite Kb eneKTPHYECKH Ypean,
@N1eKTPHUBCKH Kabenu u npoBOAHHLA.

He npbckaiite kbm xopa!

He npbckaiite Kb XHBOTHH!

pbekaitte camo Kbm pacteus!

He w3non3saiite npoaykra 3a nuexe!

[lpvXTe ganey ot OTKPUT NAGMBK M

W3TOUHMLK HO TONAKMKO. 3aTBapsiTe
Cb0BETE NABTHO; CbXPaHSBQiiTe

Ha noxapobesonacko macro! He
W3N0N3BAiTE NECHO3ANAAUMM TEUHOCTH!

Ma3ete ot 30UMPb3BAHE CbXpUHSIB(]ﬁTe
HO 30WWTEHO OT 3aMPB3BAHE MACTO.

B

[Ewammne] [Inenu mbpsara ynorpeda npouerere
BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO.

Hocete noaxoasu 3aiuTeH KoCTiom,
PHKABHLIM WK MOCKA.

c MpoAYKTLT OTrOBAPS HA BCHUKM
CNeUMGUUHK 30 NPOAYKTO AUPEKTUBM,
peiicreawy B EC.

Mpean nyckanero B ynotpeba

™ Henocpencrseo creq pasonakoake
npoBepere MHIKOTATA Ha 0bema Ha A0CTABKATA
W Be3ynpeuroTo ChCTOSHKE HA NPOAYKTO
BCHUKH YCTH.

B OMACHOCT OT MOBPEAMK! Axo otsapsre
ONAKOBKATA HEBHUMATEAHO C OCTBP HOX WM
[Py OCTPU NPEAMETH, MPOAYKTET MOXE AQ
Gvae nospese. buaere muoro npeanazusH
NPH OTBAPSHETO HO ONAKOBKATA.

' W38agere npoaykTa or ONGKOBKATA.

"1 Tposepere Aanu 0bemsT Ha A0CTOBKATA € MhAeH
(Buxre dur. A).

™ [Iposepere npoayKTa WAk OTAGAHATE YaCTH 30
BUAMMK WeTk. B TaKbB Cryuaii He u3non3Baiite
NPOAYKTa.



HYCK(IHe B eKcnioaravuus

= OMACHOCT OT MOBPEAN! Henpasunto
bopasete ¢ npoaykTa moxe Aa oseae A0
noBpe/H.

M Ygepere ce, Ue NPU MOKTAXA HIMA
[0 n0BpeuTe Kabenw, npoBoAHHLM 1
BOZONPOBOAHM TPHOM.

™ [Ipeau npobuBaKETO CKAHMPUIiTE MACTOTO H
MOHTAX C 16TEKTOP 30 NPOBOAHHLM.

U3bop Ha macTo Ha mOHTAX

"1 W13bepete crabunto, TOBAPOHOCHMO MACTO H
MOHTOX.

"1 ObbpHete BHUMAHME HO TETAOTO HA MPOAYKTY,
BKJ1. C BOAG B Mapkyya (BuxTe rmasa
, TexHHueCKM AaHHK").

"1 W13bepete MaCTo HO MOHTAX, HA KOTO
eNMST AMANA30H HO 30BBPTAHE HA KyTUSTO
30 mapkyy (10) or 180° moxe aa buze
H3M03BAH.

"1 W3mepete pascrosHueTo 0 BOAONPOBOAHMUS
KpaH Taka, ve 3axpasaumst mapkyy (11) aa

moxe 40 bbge cebp3aH BucaL caobogHo (Buxre

ur. B).

U3bupaxe Ha marepuanm 3a
MOHTAXK

30 MOHTAXQ KbM DETOHHT WK KAMEHHA CTeHa

H3n0n3BAiTE NPUNOXEHUTE BUHTOBE (6) "

niobenn (7) (suxre dwur. C). Te ca nogxonsum
BAMHCTBEHO 30 DETOHHM WM KAMEHHH CTEHH.

MoHTaXx

"1 Ysepere ce, ue Abpxautr 3a creta (8) e
pasen. Otbenexere no3nKTa Ha 0TBOPHTE K
npobuiite uetupw orsopa (Buxre dur. C).

"I Brapaiire gobenure (7) & npoburure oteopu.
"1 Mompaiite gupxaua 3a crena (8) ¢ nomowra
Ha sutrosete (6). [xpxaust 3a crena (8)
1pa68a A0 Gvge noctasen Beprkanto. (3a

Derontu crenn u 3ugapus suxre dwr. C).

"1 Xsanere kyrusta 30 mapkyy (10) 30 gpbxkara
30 Hocete. Bkapaiite kymuata 3a mapkyy (10)
B Aibpxaya 3a crera (8). 3ukpenere kymmsra
30 mapkyy (10) c sutra (9) kbm gbpXaYa 30
crena (8) (suxre dur. D).

"/ TlpoBepeTe HOAUHKS B BOAHO CeAMHEHHE.

"1 Mpu Bogonposogen kpat ¢ pesba 33 mm
(G1*) u3non3saiire enemetta 3a kpaw (2)  ro
3UBMHTETE HO BOAOMPOBOAHKS KPQH.

"1 Tlpu BogonpoBogeH Kpak ¢ pesba 26,5 mm
(G%4") mbpso 3aBMHTETE peayUMpaLIS
enement (1) 8 enementa 30 kpar (2) u crea
1080 30BUHTETE enementa 30 kpan (2) wa
BOONPOBOAHKS KpaH (Buxre dur. F).

1 Cebpxere 3axpansauus mapkyy (11) ¢
enemeta 30 mapkyy (3). Mocne cavpxere
enementa 30 mapkyy (3) kvm enementa 30
kpak (2) (suxre dur. G). Yeepere ce, ue Toi
WPAKHGA 3BYUHO.

"1 (Bbpxere Apyrus Kpaii Ha 30XPAHBALIKS
mapkyy (11) kom enementa 3a mapkyy ¢
soge cron (4). Cnea ToBa CBbpXeTe enemenTa
30 Mapkyy ¢ Boaen cron (4) Kb KoHekTopa
30 3axpansau mapkyy (14). Ysepere ce, ue
T0if e wpakHan (suxre dur. B).
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1 Cebpxere rpagutckus cipyiinuk (5) kbm HaeuBaxe Ha mapkyya

€/1EMEHTa 30 MapKyu C BoAeH CTon (4) = ONACHOCT OT HAPAHSAIBAHE U
YBepere ce, ue Toi € WPAKHAN 3ByYHO. YBepeTe MOBPEAA! Ipamcki mapkye, Koiiro He ce
Ce, ue rpomtckuT cpyiiuk (5) € sarsoper HONPABASBA, MOXE A0 C6 YCKOPH OT CHATA Ha
(s . ). MPYXMHATA HO OBTOMATUYHOTO HOBHBAHE U AQ
poayKrsT & roros 3a pabora. NPUYHHY HOPQHSBAHHS 1 MATEPUTAHH LETH.
™ o npaBwno BUHATH HANPABASABAIiTE TPOAMHCKHS

Aemontax MapKyy ¢ pbka. Tpn HOBHBaKeTO CeeTe A
30 16MOKTAXA NPOLEAMPaiiTE CHOTBETHO B 0bpaTHA HAMO APyrM Xopa Habau3o.
MOCAGAOBATENHOCT HA MOHTAXA (BIXTE MABQ B Hukora He nyckaiite mapKyya npu HOBUBAHETO
,Morrax”). (Buxre dur. M).
™ Hukora He bbpKaiite BbB BETPELIHOCTTA Ha
Pabota —
PaseuBaHe Ha MapKyua "1 3arsopere rpautckus cipyiituk (5), karo ro
] W3temerte TPOAMHCKMS MAPKYY (] 2) 30BbPTUTE 06p(]THO HQ YACOBHUKOBATA CTPENKQ
110 XENQAHATA ABAXKUHA OT KyTUATa 30 (suxre Qur. 1).
mapkyy (10) (zuxre dur. H). "1 3aBOpETE BOAONPOBOAHKS KPQH.
"1 Omyctere onbha. Tpaauckust mapkyy (12) 1 Orsopere rpanuickus crpyiitink (5), 30 a0
ce |'|py|6y|pg MAAKO Ha3af, SOKATO Ce 304bPXH 0(BO60,[IMT€ HOASraHeTo Ha BOAQT. 30 UEATa ro
or 6ﬂ0KMDOBKGTG HO BPbLIAHETO. 30BbPTETE MO YACOBHUKOBATA CTPEAKA.
"1 OrBopete BogonpoBoaHHs KpaH. Yeepere ce, 1 Xeaere rpagurickus mapkyy (12) 3apaso
ue TPOAMHCKKIT CTPYﬁHMK (5) € 30TBOPEH. nro MaﬂbpnuﬁTe ManKo, 3a aa 0(BO60,[|,VIT8
(Ykasaume: 30 30T80p3He Ha POAKHCKAT brokuposkara Ha Bpbijanero. Boere
cpyiituk (5) 3usbprere obparko Ha rpaamtickus mapkyy (12) ¢ pbka, Aokato
UOCOBHMKOBATA CTpGﬂK(].) TOi C6 HOBMBO (BTOMATUUHO Ji(0] Kp(]ﬁHVI?I
"1 Orsopere rpaantckus crpyiinuk (5), kato ro orparinuten (13) 8 kymsta 30 mapkyy (10)
30BPTUTE N0 YOCOBHUKOBATA CTPEAKa (BIXTE (swxe gur. L),
ur. 1).

CBbp3BaHE Ha ApyrK
KOHCymaTopy Ha BoAd

0 YBepeIe (€, Y€ BOAONPOBOAHUAT KPAH H
rpaguHckusT crpyiiiuk (5) ca 3atBopetu.

"1 OrcTpatiete rpagueckus crpyiiiuk (5) or
enemeTa 3a mapkyy ¢ soaen cron (4) (suxre

ur. K).

"1 Tpaguuckust mapkyy (12) moxe ga buae
U3TETSH COMO [0 YEPBEHATA MAPKAPOBKA.
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"1 Brpanenust 8 enemerTa 3a mapkyy BoaeH cron
MPeA0TBPATIBA U3THYTHETO HO BOAD.

"1 Cera cBbpXeTe APy KOHCYMATOP HO BOAQ
Kb €NeMEHTa 30 mapkyy ¢ soex cron (4).
YBepere ce, ue 1O/ € WPAKHAA 3BYUHO.

Mouncrane u rpnxm

MouncrBane Ha KyTHaTa 30 mapkyu:

= OMACHOCT OT NOBPEAMN! Henpasunto
MouNCTBAHE WM bopasee moxe 4a 4oBede A0
noBpeaH Mo NPOAYKTa.

B He u3non3Baiite arpecuBHu NOUKCTBALK
CPEACTBA, KAKTO 1 OCTPU AW METAARU NPEAMETH
30 MOYUCTBOHE KATO HOXOBE, TBbPAMN WNATYAH
W Apyru nogobHw. Te morar 4a nospeasr
NOBBPXHOCTHTE.

A\ Cnep Besixa ynorpeba:

"1 (nen Beska ynotpeba 3atsapsiire rpaAmHCKMs
crpyiituk (5) u BogonpoBogHHs KpaH.

"1 (e BCAKO M3N0A3BAHE HABHBAHTE TPAAMHCKAS
mapkyy (12) no kpaiikug orpanuuuten (13),
30 70 0TNYCHeTe BPbUIOWATA NPYXHHa (BUXTE
masa , Hasusate Ha mapkyva”).

Mouncreane npu Hyxaa:
1 Tlouncrete BcHuKu uaCTH C BAOKHD KbpAC.

Exxemeceuno n cnep Bcska suma:

"1 Mposepssaiite pesoBHO MapKyuHTe 30
MYKHATMHH, KPEXKOCT U APYrv MPU3HALK Ha
U3HOCBAHE.

Coxpanenue:

™ [peaw cbxpaeHHeTo BCuKM yacti Tpsbea Aa
(0 HAMBAKO CYXH.

™ Bunaru cbxpansBaiiTe npogyKka cyx.

™ la3ete npoayKTa oT NPSKQ CTbHYEB CBETAMHA.

M (bxpansBaiiTe NPoAyKTa Ha HEAOCTBAHO 30 Aela
MSCTO, CATYPHO 3AKIOYEH U TIPH TEMEPaTYpa
Ha coxpanene mexay 5 °Cu 20 °C (craiing
Temneparypa).

CoxpaHeHue npes 3umara

[Ma3ete NPOAYKTA OT 30Mpb3BAKE. 3UMPL3BALLAT]
0CTAHAAG BOAT B MAPKYYQ CE PA3WHPSBA K MOXE
110 10BEfe A0 LiETH.

"1 Pa3egutere 3axpasaums mapkyy (11) ot
BOAONPOBOAHHS KPOH.

"1 Paseaunere rpagutckus mapkyy (12) or
[PAAMHCKHS CTpYiikuK (5) wn ot gpyr
KOHCYMOTOPH Ha BOAQ.

' U3npastere 3axpansaums mapkyy (11) u
rpagutickust mapkyy (12) sanbao, kato
30MbPXHTE 0TBOPA HA MAPKYYD HOAOAY.

"1 OcTasere BCHYKM YaCTH 0 U3CHXHAT HOMBAHO.

' Orcrpatiete sutita (9) u ceanere kymsra 3a
mapkyy (10) ot gvpxaua 3a crexa (8).

' Coxpangaiite kytusta 30 mapkyy (10) wa
30UIHTEHO OT 30MPb3BAKE MACTO.

Moaapbxka
E MPEAYNPEXAEHUE! LITTY

PemMOHTH TpS0Ba 40 BbAAT U3BBPWBAKM COMO
0T IPOU3BOAHTENS, HETOBUS CEPBH3EH NOPTHBOP
wnn nogobHo Keanuduuupan auya. Mopagw
HENPABAAA NOAAPLXKQ MOTAT 0 Bb3HHKHAT
ONACHOCTH.

BG 117



UsxBbpnane

OnakoBkara e |/I3p(]60TeH(] 0T €KONMOTHYHU
MATepuany, KOUTo MOXe Aa NPeaaaeTe B MeCTHUTE
NMYHKTOBE 30 PEeLUKNUPaHe.

(OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPOHSBAHE HA
W3ne3Aus o1 ynorpeba npoayKT KaTo OTNAZLK Ce
uHGopMupaiiTe or Bawara obuikcka wim rpaacka
ynpasa.

lapaHums

YBOXOEMU KAHEHTH,

30 703 ypef NonyyaBate 3 roAuHiu rapanims ot
A0TATA KA NoKynKata. B cnyuaii Ha HecboTBeTCTBME
Ha MPOAYKTA C 40T0BOPA 30 npofaxba Bue umare
30KOHHO NPaBO 0 NPeASBUTE PeKATMALUS Npef
NPOATBAYA HA NPOAYKTA NPK YCIOBHSTA U B
CPOKoBETe, Onpeaeneky B rasa Tpeta, pasnen |l

u Il v rnaBa vetBbpTa OT 3AKOHA 30 NPeAOCTaBSIHE
HQ UMGPOBO ChIBPXTHKE U UHDPOBH YCAYTH U 30
npogaxba wa croku (3MLCLYNC)*.

Bawwute npasa, npousTHyauu 0T NOCOUEHUTE
PU3Nopeady, He Ce OrPAHAYBAT OT HAWIATA NO-4ONY
MPEACTABEHA ThPrOBCKA FAPAHLMS, HE Ca CBbP3THK
C PU3XOH 30 NOTPEDUTEANTE U HE3UBHCHMO OT Hes
MPOABAYLT HA NPOAYKTA 0TFOBAPS 3 AMNCATA Ha
CbOTBETCTBHE HO NOTPEbUTEACKATA CTOKA C 40T0BOPA
3a npoaaxba cornactio 3MLCLYMC.

lapanumnonHm ycnosus

[aPOHUMOHKUST CPOK € 3 ToAMHM OT AOTAT

Ha nonyyasate Ha crokara. Nasere gobpe
OPUTHHAAHATA KACOBA Benexka. Tosn foKymeHT

& HeoDXoauM KaTo OKA3ATEACTBO 30 MOKYNKATA.
Ako B paMKHTE HO FAPAHLMOKHHS CPOK CE NOSBH
AEDEKT HO MATEPHN WK NPOU3BOACTBEH AEDEKT,
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NPOAYKTHT e bbae Oe3nnarHo pemoTUpaH win
3ameneH. [apaHLusTa NPeAnonara B pamkiute

HO TPUTOAMILIHKS TAPAHLMOHEH CPOK A0 C6
NPeACTABST AeeKTHUST yped, Kacosara benexka
(kacoBusT b0H), KAKTO  BCHUKM APYTH [JOKYMEHTH,
YCTQHOBSBALM HATMUKETO HO AEDEKT U MHCMEHO
110 Ce 0DCHK B KAKBO €& CCTON AeEKTST

KOTO & Bb3HAKHAA. AKO 8QKTHT & NOKPHT oT
Hawara rapanuus, Bue we nonyuute obparko
DEMOHTHDHKS WM HOB NPOAYKT. B cyuait Ha
30MSHO Ha 4edEKTH CTOKQ MbPBOHAYAHHTE
FAPAHLMOHEH CPOK H TAPAHLAOHKH YCIOBHS (6
3ana3sar. B cayuaii Ha pemoHT Ha 4edeKTHa croka,
CPOKBT HO PEMOHTA Ce NPHOBS KbM TAPAHLMOHHHS
CPOK. 30 €BEHTYAHO HONMUHUTE H YCTAHOBEHM
noBPe U AGEKTM 0ue npu nokynKkara Tpsbea
110 Ce CbobUlM BEAHATQ CAeq PA30NAKOBAHETO.
EBeHTyanHuTe PEMONTH Ce M3THUTHE Ha
FAPAHUMOKHKS CPOK CQ CPeLLy 3anAaLaHe.
PemOHTST WK 3AMSHATA HO NPOAYKTA HE NOPaXAAT
HOBO TAPAHLMS.

06xear Ha rapaHumsTa

YpeavT e npousseeH rpiXAMBO Cnopea CTporuTe
U3MCKBOHHS 30 KAUECTBO # 406POCHBECTHO U3HTH
npeau A0CTaBKa. [apaHLMST BAXK 30 fe(eKTH
HQ MOTEPHANG WK IPOU3BO/CTBEHH AeeKTH.
[apaHuusTa He 0DXBaLIO KOHCYMATHBHTE, KAKTO
W YOCTUTE HO MPOAYKTA, KOUTO NIOANEXAT Ha
HOPMAAHO U3HOCBOHE, NOPAAM KOETO MOraT

10 6bAQT Pa3mEXAaHU KaTo Obp30 H3HOCBALM
Ce yacTH (Hanpumep QUATPU WA NPUCTOBKM)
WK NOBPEAMTE HA UynAMBM yacTu (Hanpumep
NPeKbCBauM, aTepuu Wk TAKMBA NPOU3BENEHH
07 CTbKA0). [QPAHUKSTA 0TNAAA, GKO ypeabT &



noBpeAeH NOpaak HeNpaBUAHO U3NOA3BAHE WK

B PE3YATAT HO HEOCbUIECTBABAHE HO TEXHUYECKA
NOAAPbXKA. 30 npaBuAKata ynotpeba Ha npoaykTa
Tpa6Ba TOUHO A0 C& CNA3BAT BCHUKK YKA3HKS B
YTBTBAHETO 30 eKcnaoatauus. IpeaHasHaueHme
[EiCTBUS, KOUTO He (e NPEnopbuBAT OT yMbTBAHETO
30 eKCNA0ATALMS WM 30 KOUTO TO TPedynpex:asd,
Tpab8a 30mbAXUTEAHO A0 Ce u3barBar. MpogyKTT

e NPeAHA3HaYEH CaMO 30 YOCTHA, O He 30
npodecuonanta ynorpeba. Mpu 3noynorpeba u
HENPABIAHO TPETHPAHE, ynoTpeba Ha cuna u npw
WHTEPBEHLMH, KOMTO He (O U3BbPLUIEHK OT KAOH Ha
HOLWWS OTOPU3UPOH CEPBU3, TAPAHUKSTA OTNAAT.

Mpoueaypa npyu rapaHumoHeH cyyai

3a g0 ce rapaxtupa bbp3a obpabotka Ha Bawwg

CNYuQil, CneaBaiTe CNeaHUTE YKA3THMS:

® 30 BCHUKH 30MUTBAHNS NOATOTBETE KACOBATA
DenexKka 1 uACHTHAMKALMOHHMS HoMep
(IAN 541236_2510) kato soxa3arencrso 3a
oKyNKaTa.

* B3emere aprukynus Homep ot dabpuunara
Tabena.

*  [Ip BB3HUKBAHE HO (YHKUMOHAAHM WM [Py
NeeKTH MbPBO Ce CBBPXET N0 TenedoHa
WK UPE3 UMEHin C J0MYNOCOUEHUS CEpBU3EH
orgen. Cnep T0BA e NOAYYHTE JOMBAHKTEAHA
MH(OPMALIKS 30 ypexarero Ha Bawara
peKnamayus.

o (71e[ CbINOCYBAHE C HALIKS CEPBH3 MOXETE A0
W3NPaTHTE ACQEKTHUS NPOAYKT HA MOCOYHHS
Bu aapec wa cepsusa besnnatio 3a Bac, karo
npunoxure kacosata benexka (kacosus bot)
M TI0COUNTE B KOKBO C& CbCTOM AGQEKTET  KOra
& Bb3HHUKHON. 30 4a ce u3bernat npobnemu

C NPUEMAHETO W AOMBAHATENHH PO3XOMH,
30IbMXATEAHO U3N0A3BAIITE CAMO GApec,
Koiito Bu e nocouen. Ocurypete u3npauiaxero
[0 He € KaT0 eKCNPeceH T0Bap WM KaTo Apyr
cnewywanet Tosap. M3npatete ypena 3aegHo

C BOUKM NPUHOANEXHOCTH, JOCTABEHM NPH
MOKYNKATA, M OCHTYpeTe AOCTATHUHO CHIYPHO
TPAHCNOPTHA ONOKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / N3BBLHIAPAHLIMOHHO
obcnyxeane

PeMOHTH M3BbH TAPAHUMSTA MOXETE 0 Bb3NOXHTE
HQ KAOKQ HO HOWKS CEPBHU3 CPeLLy 3annaLiaHe.

Toii ¢ ynosoncreue e Bu Hanpasu npeasapuTenHa
kankynauws. Moxem aa 0bpaborsame camo ypean,
KOWTO €a [10CTATbYHO ONCKOBAHM W U3NPATEHH C
MAQTEHK TPAHCNOPTHH PA3XOAM.

Buumanme: M3npatete Bawns ypea Ha knoka Ha
HWWS CePBU3 MOUMCTEH K C YKO3HHUE 30 AedeKTa.
Ypenute, NpeAMET Ha U3BBHIAPAHLUMOHO
0bCnYXBaHe, U3NPATEHH C HENAATEHH TPAHCTOPTHA
DA3XOAM - C HANOXEH NAATEX, KATO eKCPECeH Wiu
APYT CNENaneH ToBAp - He Ce NpUeMaT.

Hue we u3sbpwm Be3nnatio H3XBLPAIHETO Ha
u3nparexute ot Bac gedexthu ypenu.

Cepeu3Ho 0bcnyxBaHe
bunarapus

Ten. 008001114920
E-meitn:  owim@lidl.bg
IAN 541236_2510

BHocuten
Mons, obbpHete BHAMOHKE, ue cneABaLIST GApec
He € aApeC Ha CepBu3a.
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[TbpBO Ce (BbPXETE C FOPENOCOUEHHS CEpBH3EH
LEHTHD.

OBWUM mb6X & Ko.KI
Wndyrcbeprupace 1
74167 Hexapcynm
[epmanus

* Karo dwsnuecko auue - notpebuten, Hesasucumo
0T HOCTOSIATA TPrOBCKA rapatuyus, Bue ce
NoA38aTe OT NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAHLMS,
NpeAoCTaBexa or 30KOHA 30 NPeAOCTaBIHE Ha
HPOBO ChALPXAHHE U LHDPOBH YCAYIH U 30
npogaxbara wa croku/3MLCUYNC/. Mo-cneunanto
Bue umare npaBo npu HeCOTBETCTBHE HO CTOKATA
[0 Obe M3BLPLEH PEMOHT WK 3amsHa no Baw
u3b0p, 0CBEH GKO TOBA € HEBB3MOXHO WM &
(BbP3AHO C HENPONOPLHOKAAHO FONEMH PA3XOAH 30
npoAaBaya. Bue umare npaso Ha NponopLUKOHANHO
HOMONSBOHE HO LEHATO AK HO P3BAASHE HQ
[I0TOBOPA NP HAZMUKE HA YCAOBUSTA Ha un. 33,
an. 3 ot 3MLCLYMC. Ycnosusa u cpokosete

HQ 30KOHOBATA FOPAHLMS €O PETNMEHTHDOHM B
rnaga Tpeta, pasaen |l w Il v 8 rasa uetBbpTa Ha

3nucuync

Mpoueanpane B cnyyait Ha pexnamauus

30 ga ce rapaxmupa bvp3a obpabotka Ha Bawara
MOPbUKQ, MOAS, CIEBAITE NOCOYEHHTE YKO3THHS:

Mons, np BCHUKN 30NUTBAKAS APBXTE HO
DO3N0A0XeHHE KACOBKS BOH U HoMEpa Ha apTHKyna
(Hanp. IAN 541236_2510) kato aoka3atencrso
30 NOKYNKATa.

Homepbr Ha apTukyna e NOCOUEH BbPXY THNOBATE
1abenka Ha npoayKra, BBPXY TPABIOPA HO
MPOAYKTA, HA 30IMABHATA CTPAHALA HO HOCTOSIOTO
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DbKOBOACTBO ([0NY BASIBO) WAK BBPXY CTKEPA OT
FOPHATA WK OHATA CTPOHA HA NPOAYKTA.

[pH BH3HUKHAAM YHKUMOHANHK AeeKTH WAH ApYTH
MOBPEAM MbPBO CE CBBPXETE N0 TeNeHOHT WAK N
e/1eKTPOHHATA MWD C NOCOYEHUS NO-AONY CEPBH3.

IpoayKra, KOiTO € PeTHCTPUPaH KaTo AedeKTet,
MOXETe A0 U3npaTHTe CAea T08a be3 noweHcku
DU3XOAM Ha nocouerns Bi cepsu3, Kato npunoxute
[IOKYMEHT 30 3aKynyBaneto (Kacos bok) u
ONMCOHHE, B KAKBO C& CbCTOM NIOBPEAATA H KOTQ €
BB3HUKHOAQ.

Ha parkside-diy.com moxere aa pasmenare
W3TETAKTE TOBA M MHOTO APyrH PbkoBOACTBA. To3w
QR Koa Bu otsexaa gupextvo go parkside-diy.com.
Wsbepere Bawara cipara u nocpeactsom mackara
30 ThPCEHe Hamepete PhkoBOACTBATA 30
ekcnnoarayys. BveexaareTo o Homepa Ha
aprukyna (IAN) 541236_2510 e Bu orsege fo
PBKOBO/CTBOTO 30 eKcnnoaTauus Ha Bawnsg aprikyn.

CepBus

Cepsu3 bvarapus
Tenedow: 008001184980
(opmynsp 30 KOHTAKT Ha
parkside-diy.com
IAN 541236_2510

A
A A MapKupoBKa 30 CbOTBETCTBHE - ChpbHs

q3



[lexnapauus 3a chorBetcTue 3a EO

| EC OEKINAPALUNA 3A CbOTBETCTBUE (N° 1aN 514236_2510)

IAN: 514236_2510
WUpeHTudmkauma Ha npoaykra: PARKSIDE CTeHHa Makapa 3a MapKy4 15 M (1 / 2”) 4 cnos
Howmep Ha mogena: HG14454

MNpeomeTsbT Ha AeknapauusaTa, onucaH No-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKoHoAaTencTeo Ha Cbio3a 3a
XapMoHu3auma:

[vipekTuBa 2006/42/EQ

MosoBaBaHe Ha U3NON3BaHNUTE XapMOHU3VPaHW CTaHAAPTM UMW NO30BaBaHE Ha APYr TEXHUYECKM
cneundukaLumMm, No OTHOLLEHUE Ha KOUTO Ce Aeknapypa CbOTBETCTBUE:

Ne / YacTtu
[vpekTunea 2006/42/EQ
Annex | of 2006/42/EC

[onbnHuTtenHa nHdopmaums:
Ne / YacTtu
PPP 55126A:2020

OTroBOpPHUK N0 CbXpaHeHWe Ha TeXHUYecKaTa AoKyMeHTauumsA: OWIM GmbH & Co.KG
MoanucaHo 3a 1 OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (FepmaHus)

HacroslaTa ageknapauus 3a CbOTBETCTBUE Ce M3/jaBa U3LANO Ha OTTOBOPHOCTTA Ha NPOU3BOAMTENS.

MpeBop Ha opuriHanHaTa Aeknapauys 3a CboTBETCTBME

Hexapaynm 22.12.2025 0P . /)ZU//MQL oa /) b
Msicto [Oara ppa.Yens Buchheim ppa. DF. Thorsten Maier
npoKypucT npoKypucT

BG

BG
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Yrodeiteig aopaleiag

00nyieg yprong

To mpoiov elvar avBexrikd omv
unepidn akmvoPolia

W | To mpoiov elvar avBekmikd omig kaipikéc
o | auvliec

ENMITOIXIO KAPOYAI AALTIXOY

MpoBAemopevn xpijon

To mpoiov éyer oyediaorel anokAeionika yia

ypon wc obornpa auroparnc nepithiéne
Aaoriyou motiopatog oe kheior) avépn. Exrog

and 10 akpoUoio Wexkaapol elvar duvarr

1) obvdeon mpooberwv katavahwrv vepou,

O WYEKAOTAPGY, CUOTNPATWY TIOTIoATOC

kar kaBapiorikwv uynhic mieong, oto Adariyo
norioparog. To mpoiov mpoopilerar amokAeloTikd yia
101WTIKT Yprion Kar 0Y1 yI0 EITOPIKOUC OKOMOU.
Xpnoiponoleire To mpoiov 10vo 0mw¢ mepiypageral
o1ig mapouoec 0dnyieg xpfang. Omoiadimore aA\n
yprion Bewpeirar un mpoPhenopevn kar pmopel

va odnynoer o€ Tpaupaniopo fj ulikeg {npiéc. To
mpoiov dev elvar maiyvidr.

Mepiypapn pepav

(1) Iuotohy, 33 mm oe 26,5 mm (61” o G3%4")

(2) Pakop olvdeonc Ppuong, 33 mm (G1)

(3) Pakop alvdeanc Adariyou, 2" (13 mm)

(4) Paxop alvdeonc Adorixou pe avaatohéa vepou,
% (13 mm)

(5) Pubplopevoc wekaompag kinou

(6) Bida (yia emmoiyia romoBéman)

(7) Odmar

(8) Emroiyio omfipiypia

(9) Bida (yia T orepéwon e avéunc)

(10) Avépn

(11) Adomyo napoyic, 2 m (mporuhiypévo)

(12) Adoriyo moriopatoc, 15 m (mpotuliypiévo)

(13) Tepparikoc avaotoléag

(14) X0vdeon yia 1o Adariyo mapoyng

Teyvika dedopéva

Avépn:

Méy. micon Aemoupyiac: 6 bar

Aiotaoeig avépng: 532 x 200 x 365 mm
(M= =Y)

Bapoc: 6,12 kg (kevo)
7,6 kg (e vepo aro
Aoriyo)

Epog mepiotpogic; opi{ovria 180°

Yhiko: Mhaoriko, avekmikd otic

KaIpIKeC ouvikeg
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Aaomya:

Mnkoc Naoriyou morioparo: 15m

Mikoc Adotiyou mapogic: ~ 2m

EUkapmroc owhivag: 14" (13 mm)
YAiko ebkapmmou owhfva: — Adoriyo and PVC
Ineipwpa ovdeonc fpionc: 33 mm kai

26,5 mm onelpwpa

(617, 6%")

YAikd ouvappoloynong:
Bida: 5,5x 60 mm
Emmoiyio fuopa: 08 x40 mm

Mepieyopevo ouokeuaoiag

1 Emrroiyio otpiypa

1 Avépn pe Moriyo

1 Yuotohq, 33 mm o€ 26,5 mm (61" o G%4")
1 Pakop olvdeanc fpbong, 33 mm (617)

1 Paxop alvdeanc Adoriyou

2 Pakdp olvoeang Aotiyou pe avaatohéa vepol
1 Pubpilopevoc wekaotipag kinou

4 Odmar

4 Bidec (yia emmoiyia TomoBéman)

1 Bida (yia ™ orepéwon e avépnc)
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/\ Ymodeifeic aopalciag

leviké umodeieig aopaleiag

@YAAZTE OAEX TIZ YNOAEIZEIZ AZQAAEIAL KAI
TIZ OAHTIEZ T1A MEAAONTIKH ANAGOPA!

|A| NPOEIAONOIHEH!

" T
KINAYNOZX MA TH ZQH KAl

KINAYNOX ATYXHMATOX A NHMIA
KAI NAIAIA! Ta naidid dev mpéner va mailouy
e 1o mpoidv kar o kaBapiopdc 1y n ouviApnon
ano 1o yprom dev mpémer va mpaypatomoleitar
an6 naidid ywpic nifhewn.

B Mnv enmpénere ota naidid va mailouy
e ) pepPpavn ouokeuaaiac iy pe pepn
TNC OUOKeuaaiac, 10QOpENIKa pmopei va
nayideutolv o€ autiy eva ailouv A va
KaTamoUV iépn TC Kai va mviyouv.

= Mnv apivere ywpic enifheyn To mpoiov kard )
didpkeia e xpronc.

® Mnv emrpénere oe naidid va mAnaidlouv kard
1) suvappohoynan. To mpoidv ouvodeeral
and Pidec kar aMa pkpd pépn. Aurd propei va
00Ny1|00UV O€ TVIVIO O€ TIEPITTWON KATAMOONG
1| €l0mVoNG.

= lidid kai Gropa Twv onoiwv 01 WVAGEI 1
1) epmeipia dev emapkolV yia 10 YEIPIOpO Tou
mpoiovTog 1 Ta omoia diaBerouv mepiopiopéveg
OWHATIKEC, Q100NTAPIEC ) TVEUpIQTIKEC
IKQVOTITEC OEV ENITPETETAI Va XPrOIHONOIOUY
Tioté 10 P0iov ywpic M emifAewn 1
kaBodnynon evoc unebBuvou yia v aopaleid
Toug atopou. Ta naidid mpéner va emmpolvral,
€101 WoTe va pnv maiouv pie 1o Tpiov.



™ BefaiwBeire o 10 mpoidv ypnaiponoreinal
1Ovo o dropa mou ivar ToudyioTov
16 €10V, 0WATIKWC KAl TVEUATIKWC UYIT
Kar exouv O10facel kar katavoroel TIC 0dnyieg
ypronc. Omoroadijmore aNog emmpénerar va
ypnoipomolel 10 mpoiov povo umd v emifheyn
karaMnhwv aropav.

| KINAYNOX
HAEKTPOMAHZIAZL! Befaiwbeire
on dev mpokahéoare {npud o kahwbdio
pelpatog kard ) ouvappoloynon. H
eopahpiévn eykardoraon f) ypron pmopei va
npokahéoer nhekrpomnfia.

B Mnv kareuBovere m Oéopn vepou og nhekipikeg
diardterc.

B Mnv oroyebere moté pe T Oéopn vepou Gropa
| (oa.

A\TNPOLOXH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY! H eopahpévn
eykardoraon 1) ypron pmopei va odnynoel oe
Tpaupanopolc.

™ BefaiwBeire on kavéva and Ta pépn Oev
elvar ehatrwpaTiko Kar 01 OAa Ta pépn Exouv
ouvappooynOei oword.

B ENéyEre oword v migon Tou vepou yia
va anotpéwere ) diaguyr vepod uynAic
migong kai v mpoxAnon tpaupariopod. My
kareuBuvere T déopn vepol ot aropa i (wa.

B Mnv mivere TOTé TO VEPO TOU PETAPEPETE
pie 1o mpoiov. To mpoiov Oev evdeikvutal yia
noaipo vepd. To mpoidv mpoopilerar yia 1
Heragopd vepol and otabepéc eykaraordoeic.
Anayopeberal n peragopd GMwv uypav kar’
aurov Tov TpoMO.

TomoBerfore 1o Eeruhypévo Adariyo ato
nrwpa. Anogelyere 1o pmAé€ipo Tou Adoriyou.
Ta onpeia ota omoia pmhékear 1o Adariyo elvar
mBova onpeio mapanariparog kar mpokAnang
TPAUPATION®V.

Mnv arvere 1o Adotiyo va emotpéyel povo
10u. 00nyfoTe T0 MPOOEKTIKA TioW 0TO
mepiPAnpd tou.

Mnv agrvere 1o Adariyo, £av 1 Aemoupyia
quroparou orapariparog dev eival
EVEPYOTOINUEVT.

KINAYNOX OAIZOHXIHX! Edv 1o £dagoc
elvar uypo, pmopei va yNioTproere Kai va
Tpoupanoreire. Befaiwbeire omi 10 £0agoc
KOVTQ 0T0 MPOioV €ival 600 T0 duvarov mo
OTEWVO.

Kheivere m Bplion drav 1o mpoidv dev
ypnoiponoieirar.

KINAYNOX ZHMIAX! 0 opalpévoc
YEIPIOJIOC TOU TpoTOvTOC mopel va mpokahéael
(npieg.

BeaiwBeire om Oev mpokakeire {na oe
kaAwOia, aywyolg kar awAvec vepol Katd
v tonoBémon. Aiepeuvijore 1o onpeio
ronoBémong mpiv and m didrpnon pe évav
QVIXVEUT) QYWY@V.

10 va ano@Uyere 1) ¢Bopd and Tov mayero,
anoouvappoAoyAoTe T0 MPOioV amd Tov T0ixo 10
yeipcova kar anofinkelote o oe Enpd ywpo.
Mnv mepvare 1o Aaotiyo y0pw ano ywviec i
aKpa Kal Katd KOG aIxHNPWV QVTIKEIHEVAV.
Evbeyopevec (npieg pmopei va odnyfoouy og
diappor).
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™ Mnv tonoBereire 1o Adoriyo o€ nepiogéc, amd
TIC omoie¢ diepyovrar oyfpara. H diehevan
oxnudTwv mdve and 1o Adotixo pmopei va 1o
KAVEl Va OKAOEl.

= Mnv avoiyere 1o nepiPAnya tou mpoiovrog. Ta
eharfipia evar mporavuopéva Kar pmopoly va
enavéNdouv.

B Mnv apaipeire i fidec and 1a pépn Tou
nepiPAparoc.

® Befaiwbeire o1 1o Adoriyo dev enavaruiooeral
1ovo Tou. Autd pmopei va odnynoel oty
mpoxAnon (npicov.

B Mnv kheivere 10 Gvoiypa Tou AdoTiyou e Ta
dayrula oac 1) AMa avrikelpeva kata ) ypron.

= H ronoBémon mpéner va yiverar anokhelotika
ano éumelpa droa.

= Mnv xpnoiponoieire mhéov To mpoiov, edv
10 nhaoika efaprijpara gouv pwypec N
edv exouv mapapopwBel. AvikaBiordre Ta
kareotpappéva efapripara povo pe karaMnha
yioia aviaAakrikd.

= Mpozidomoinon: To moAd kautd 1 1o
0TGOI}0 VEPO, TO 0M0I0 mopel EVOEYOpEVAC
va Ppiokerar péoa oto Aaoriyo, dev mpénel va
napéyerar oc avBpomoug, {wa 1 pura.

Eneijynon Twv oupPolav:
Mnv xpnaiponoreite diapawrikéc ouaieg!

1 Mnv wekalere nhexrpiko eComhiopo,
kahwdia kar aywyolc.

Mnv wekalere dropal

Mnv exalere (wal
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Wexalere povo gurd!

Mnv ypnotpomoieite 1o mpoidv yia va
ieite vepo!

®uldooere 1o mpoiov pakpid and
avoikt) pAoya kar myéc Beppomrac.
Kheivere agixra ta doxeia. Quhdooere
pakpia and gwral My ypnoiponoieire
gbphekra vypd!

&)%) |@

MpooTaréyre 10 MPOidV AMd Tov mayero
Kar QuAGEre To o€ ywpo ywpic mayero.

B3
(D?p[']TE Kqu):)\n)\n InpooTlaTslunKr']

(pOpya pyaoiac, yavria 1 pdoka.

[Bwase  AqfiaoTe MpooeKTIKG TIC 00Nyieg TpIV

TV TP Ypraon.

c To mpoiov ouppopQVETal e ONeC TIC
1oybouoec kareuBuvripieg odnyiec e EE

Y10 QUYKEKpIIEVa TOiOvTa.

Mpiv TV evepyomoinon

B E\éyEre apéowc perd To Cenakerdpiopa my
ouokeuaoia yia minpornra kaBac kar my
dyoyn KaraoTaon Tou TPOIOVTOC Kal OAWV Twv
HEPQV.

= KINAYNOX ZHMIAZ! Edv avoifere m
ouokeuaoia ampooeKTa pie éva aiunpo payaipl
| GMa arypnpd avrikeipeva, 1o mpoiov pmopei
va umoorel (nuid. Emdeikvuere peyahn mpoooxn
Kard T0 AvoIyjia TNC CUOKEUAIag.

"1 Apaipéore To mpoidv ano T ouoKeuaoia.

"1 Befaiwbeire on n mapadoon eivar mhqpng (BA.
ek A).



® ENéyEre edv 10 mpoidv 1) Ta e€apripatd Tou
exouv uroorei (. Ie auti) my mepimwon,
LNV XPNOIOTOIEITE TO TPOiOV.

Oton o¢ Aerroupyia

= KINAYNOX ZHMIAZ! 0 sopahpévoc
YEIPIOIOC TOU TpoiovTOC pmopel va mpokahéoel
(npieg.

® BePaiwbeire o dev mpokaheire (npuid oe
kahmdia, aywyolg kar awAfvec vepol katd Ty
Tonofémon.

B Aiepeuvijore 10 onpielo TonoBémanc mpiv amd
O10TpNON piE Evav avixVeuTr| aywyGV.

EmMoyn onpeiou Tomo@érnong

- Emétre éva ataBepo kar avBekniko onpelo
Tonofémonc.

' NaBere undyn oag 1o fapoc Tou mpoidviog
aKopn Kar orav umpyer vepod péoa oto Aaotiyo
(BA. kepdhato Tegvika dedopievar).

"1 EmMéGre éva onpeio tomoBémanc, oto onoio
umopei va ypnotporoinfel ohoxAnpn 1 nepioy)
nepiorpognc 180° e avépne (10).

"1 Merpfiore mv andotaan and m Pplon £rol
ore 10 Adoriyo mapoyfc (11) va pmopei va
ouvOedel ywpic va eivar reviwpévo (BA. eik. B).

Emoyi uhikwv Tomo@éTnong

1o v TomoBémmon ot Toiyo amd okupddepa 1
1oUPAa, ypnowpomonfore i fidec (6) kai ta
otnar (7) mou nepiéyovrar ot ouokeuaia (fA.
eik. ). Ta &v Aoyw uika evar karaMna povo yia
Toiyouc and okupodepa f ToufAa.

Luvappoloynon

"1 BePaiwbeire omi 10 emmoiyio ompiypa (8) elvar
eninedo. Emonpavere m Bon g onfc kai
avoifre téaoepic oméc (PA. eik. €).

"1 TonoBernore 1a otmar (7) oric onéc.

"1 Trepeware 1o emroiyio otfjpiypa (8)
xpnarponoicovrag i Pidec (6). To emmoiyio
ompiypa (8) mpéner va romoBemBei oe
karakopuon Béon. (MNa Tolyouc and okupodepa
kar Toryorotia PA. €. C).

"1 Kparhore v avépn (10) and ) Aapn
neragopdc. Eioayayere my avépn (10) oro
emroiyio orfpiypa (8). Irepeware v avépn
(10) pe m Bida (9) oro emroiyio orfjpiypia
(8) (. e. D).

"1 ENéyEre Tov diaB¢aipi0 Timo alvdeonc vepou.

"1 Ta pa Pplon pe onelpwpa 33 mm
(G1“), xpnaiponorfjate 10 pakop obvdEang
Bpvong (2) xai Pidwore o ndvw omn Ppon.

"1 Ta ia Ppbon pe onelpwpa 26,5 mm (6¥%4"),
Bidcyare mpara m ouotod (1) oro pakop
abvoeonc Ppuong (2) xai, om ouvéyeia,
Bidcyare 1o pakop alvdeanc Ppuong (2) nivw
o Bplan (BX. ex. F).

"1 Tuvdéote 1o Maoriyo mapoyic (11) pe o
atopio pakop obvdeong Aaoriyou (3). Im
ouvéyela, ouvdeaTe 1o pakop olvdeanc
Aaorixou (3) oto pakdp alvdeong fpionc (2)
(B. €. G). BeBaiwBeire om yel aogaNioe pie
¥aPaKTNPIOTIKO N)O.
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"1 Tuvdéote 10 Ao Gkpo Tou AdoTiyou
napoyc (11) pe 1o pakdp otvdeonc Adoriyou
i avaotohéa vepou (4). Enema ouvdéore
10 pakop obvdeonc Adatiyou pe avaotoléa
vepol (4) om odvdeon yia 1o Aoriyo
napoyfc (14). BefaiwBeire om éxer aopahioe
(BX. &x. B).

1 Yuvdéore Tov wekaotipa kimou (5) oto
pakop obvdeonc Adariyou pie avaotoléa
vepol (4). BefaiwbBeire omi £xer aopakioe
ue yapakmpiorikd fiyo. Befaiwbeire om o
wekaotpag kimou (5) eivar kheiotoc (A
ek 1).

To mpoidv eival €roipo yia ypron.

Anoouvappoloynon

Mo v anoouvappoAdynon, ekteNéore ta idia
Biua pe mv avriorpogn oeipd (BX. kepdhaio
«Iuvappohoynan).

Xeipiopog

=eTuMiypa AaoTiyou

"1 Toahére 1o Maoriyo morioparog (12) and
v avépn (10) éwg 1o emBupnto prkog (PA.
ek, H).

"1 Apnore 10 ehappwc. To Aaotiyo
norioparog (12) perakiveirar mpog Ta miow yia
Niyo, ¢wc orou auykparnBei ano 1o kAeidwpia
enavagopdc.

"1 Avoitre ) Bpuon. Befaiwbeire o o
wekaorhpac kimou (5) eivar kheioroc,
(Ymoder¥n: o kheloipo, yupiore Tov
wekaotpa kinou (5) apiorepborpoga.)

"1 Avoire Tov wekaorpa kimou (5)
nepiotpépovrag tov defioatpopa (BA. €. 1).
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"1 Mropeite va tpaBntere 1o Adariyo notioparog
(12) povo éwg my kokkivn ofjpavon.

Tuhiypa AaoTiyou

M KINAYNOX TPAYMATIIMOY KAl
YAIKHE ZHMIAZ! Eva pn kaBodnyoUpevo
Adorixo motioparoc pmopei va nerayrel and
dvapn ehampiou Tou ouoTpatoc autdpamc
nepiehEng kar va mpokahéael Tpaupaniopd Kai
uhikég (npiec.

= KaBodnyeire 1o Adariyo motiopatog mavia e
10 yép1. BePaiwBeire om kard 1o 10Aypa dev
undpyouv dMa dropa mnaiov oac,

B Mnv apijvere moré 1o Adoriyo Katd 1o ToAiypa
(BX. &ix. M).

B Mnv tonoBereire moré 1a yépia oa oto
£0wTepiKO Tou mepiPAfparog.

' Khelore ov ekaompa knou (5)

nepioTpepovTac Tov apiotepootpoga (PA.
ek ).

"1 Khelore m Bpuon.

"1 Avoire Tov wekaoripa kimou (5) yio
va aneheuBepwatre v mieon Tou vepou.
MMepIoTpéWTE ToV yia T0 0KOMO aUTO
deioorpoga.

"1 Kparfore otaBepa o Adomiyo morioparog (12)
kat paPiEre ehagpa yia va anaogahioere
10 kAeidwpa emavapopac. KaBodnynore 10
Aaorixo morioparog (12) pie 1o xépi, eva
tuNiooerar autopara peoa oy avépn (10)
¢wg Tov Teppatiko avaotohéa (13) (BA.
k. L).



Liuvdeon alwv katavalwTav
vepou

"1 Beaiwbeire on 1 Bpuon kar o yekaompag
kimou (5) eivai keiorol.

1 Apaipéare Tov wekaompa kimou (5) and
10 pakop olvdeonc Adatiyou pe avaotoléa
vepol (4) (BA. ek K).

"1 0 avaotoAéac vepol ou €lvar evowpaTwpiévog
010 pakdp obvdsang Adotiyou anorpénel )
OUVEYI0N TG PORC ToU Vepou.

"1 Im ouveyela, ouvdeote dvav aMo karavawi)
vepol o1o pakdp alvdeanc Aaoriyou pe
avaorohéa vepol (4). BePaiwBeire om éxel
a0QaNioe! i XapaKIpIaTIKG fY0.

Ka@apiopog kai ppovrida

KaO@apiopog avépng:

= KINAYNOX ZHMIAZ! 0 axardMnhoc
kaBapiopoc 1 yeipiopog pmopei va mpokahéoel
(nuia oto mpoiov.

= Mn xpnotponoreite diapwria kaBapiorika,
kaBaog kar aigunpa 1 peralika ovrikeipeva
kaBapiopol omwg payaipia, axkAnpéc
onaroulec kar mapopoia uika. Autd pmopel va
nipokahéaouv (npid oTig emavelec.

2\ Mera amo kaOs xpijon:

1 Kheivere Tov ekaompa kinou (5) kai m
Bpuon perd ano kabe ypron.

1 Merd ano kaBe xprion, Tulivere o Adoriyo
norioparoc (12) éwc Tov teppariko
avaorohéa (13) yia va anogoprioere 10
eharipio emavagpopag (PX. kepdhaio «Tohypa
Aoriyou»).

KaOapiopoc, orav anarrsitar:
"1 KoBapiore 0ha 1a pépn pe éva uypd mavi.

Mnvigiwg kai perd ano ka0e yeipava:
1 ENéyxere Takmika ta AdoTixa yia Tuyov pwypie,
waBupomnra kar AMa onpadia pBopac.

AmoOnkeuvon:

™ ‘Oha 1a pépn npénel va eivar evieAg oTeyva
mpiv T anofikeuon.

= Quhdooere 1o mpoidv mavra oreyvo.

™ [Ipoorarebore 10 mpoidv amd peon nhiak
akmivoPoia.

® Quhdooere 1o mpoidv pakpid amd maidid, kahd
appayiopévo kar g Beppokpacia anobikeuong
neratl 5 °Ckar 20 °C (Beppoxpaoia
dwpariou).

Aiayeipaon

Mpootarelote To mpoiov ano mayeto. To mayw}évo
VEPO TIOU £xel TapapiEivel [€oa o1o AdoTiyo
diaoréNerar kar pmopel va mpokaéoer {npia.

1 Anoouvdéore 1o Adariyo mapoyfic (11) and m
Bpton.

1 Anoouvdéore 1o Adariyo moriopatog (12)
and Tov wekaotipa kimou (5) 1) AMoug
KTAVaAWTEC VEpOU.

- Abeidore teheiwc 1o Adoriyo mapoyic (11)
kat 10 Adorixo morioparog (12) kpardovrag 1o
avorypa Tou AdaTiyou mpog Ta KATW.

1 Apfjore 0ha Ta pépn va oteyvaoouv KaAd.

' Apaipore T ida (9) xar apaipéore my
avépn (10) and 1o emroiyio orfpiypa (8).

- Quhdaoere my avepn (10) oe xwpo ywpig
Tayero.
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Zuvrijpnon

B ONeg o1 emokeuég
EMTPENETAI Va TIPAYJATONOIOUVTal [I0VO ano Tov
KaTaoKeuaot), Tov ouvepyam oepfic Tou 1) ropa
i€ mapoyoia mpoodvra. And v akaraNAnhy
OUVTApRON Pmopei va TPoKUYOUY Kivduvol.

Anooupon

H ouokeuacia anoreheitai and ukika gikika mpog To
nepipaMov, Ta omoia pmopeite va diaBéoere atoug
YPOUC avakUKAwaNG T meployic oac.

o M\npopopiec ayenika yie Tig duvardrnrec
anoppIYNC ToU TPOiovTOC Mou dev ypnatpomoieital
m\éov, aneuBuvBeite omic appodiec umnpeaieg g
KoVOTTAC 1) Tou dMpou 0ag.

Eyyonon

To mpaidv KaTaokeudoTNKE GUPQWVa JiE auoTNPéC
kareuBuvripiec odnyiec moiotrac kar ehéyxBnke
empehwc mpiv and v mapadoon. Ie mepintwon
eharrparoc ulikoU 1) kataokeulg, éyere voppa
OIkaigpara évavr Tou TwANT T0U TPOIOVTOC,

Ta vopika oac dikaiopara dev mepiopiloviar pe
olovOfmoTe TpOTI0 aNd TV QVaQEPOpIVEN TAPAKATA
eyyinon.

H eyylnon yia To mpoiov auto avépyeral oe 3 ém
ano v nuepopnvia ayopac. O xpovoc eyyunonc
apyiler mv npepopnvia ayopac. Guhatre m yvioia
anodeiln ayopdc o aiyoupo pépoc, kabiog autd 1o
£YYpaQo amarreinal wg anodeIkTIKO e ayopdc.
O\ec o1 {npuiéc 1y a eharrwpiara, Ta omoia
undpyouv 10n Kard Tov xpovo TrC ayopdc, mpénel
va avagépovral ywpig kaBuatépnon perd my
(mOGUOKEaOia TOU TOIOvTOC.
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I mepimwon mou evrog diaorparog 3 erwv and
TV NpepopnVia ayopdc autd To TPOIOV TacousIdoel
Kamoio eAdrTwypia ukikol 1) Kataokeurc, To mPoiov
emokeu{erar ) avrikaBiotarar and epdc dwpedv
kard ™ Ok pac emhoyr. O xpovog eyyunang dev
enekTelveral Aoyw mapoyfC IKavomoinang and my
euBlvn yia mpaypanika eharrwpara. Auto 1oglel

kar yia efaprpara 1a onola éyouv avrikaraotaBel A
EMOKEVQOTEl.

Autn n eyylnon mabel va 1oxUel, €Gv 010 POIOV
mpoxAnBnke {nyud, 1 v autd ypnotpomoinBnke
auvnprfnke pe pn evdedeypévo Tpormo.

H eyyinon kakunrer eharrwpara oto ulikd Kai v
karaokeul). Auti) 1) eyyunon dev agopd oe pepn
T0U TIPOTOVTOC, Ta OMoia UMOKETAI O (UOIONOYIKI)
pBopa kar ouvenac Bewpotviar avahoipa (.,
umatapiec, enavapopri{Opevec pmatapiec, ebkapmol
owNvee, puaiyyia xpwparog), olre o€ (npig og
ebBpauora ebapripara, onwg diakomrec ) yudva
ebaprpara.

Me v avrikardoraon g ouokeurc, olpgwva jig
10 NOMOX 2251 /1994, Eexivaer ek véou o Xpovog

eyyinonc.
Aikmepainon TG eyyunong

1o va diaogaiotel 1 ypiyopn enclepyaoia
10U QITpatoc oac, akohouBiote TIC mapakaTw
unodeiCeic;

10 0Aa Ta epwmpara exere mpoyeipn TV

Tapeiaxi anoden kar Tov apiBuo mpoidvrog (Y.,
IAN 541236_2510) wc amodeikmikd Mg ayopdc.



0 apiBpoc mpoidvrog avaypdgerar oy mvakioa
TUTIOU TOU UTApYEI OTO TIPOIOV, Elval xapaypiévn oTo
mpaiov, o1o efmpuMo autdov Twv 0dnyicv (kdrw
apiotepa) 1 7o autokOMnTO 0TV oW 1 KATW
m\eupd Tou mpoidvroC.

1€ mepinTwon mou mpokbyouv opaApara
Aermoupyiac i} aMou eidouc earrmpara,
EMKOIVVIOTE apxIka péow TAepavou 1 email pie
10 TpApa EumnPETNONG ToU QVaYEPETaI TAPAKATA.

Eva mpoidv mou kataypdgerar wg ehartwparko,
Umopeite Katomv va 1o anoateiNere Xwpic
Tayudpopika TéAn oty ywaromompévy o £0a¢
OiebBuvon eCumnpémonc neharwy, emouvantovrag
v anodeiln ayopac (rapeiakn anddefn) kai
unodgIkvlovTag moio ivar 10 EAGTTWI Kar moTE
EJIPAVIOTNKE.

T diebBuvon parkside-diy.com pmopeire va
kareBaoere autd kar moAa AMa eyxerpidia. Me
autov Tov kwdiko QR, Ba perafeire anevBeiag om
oeNida parkside-diy.com. Em\éEre m ywpa oag
ka1, péow e pdokag avalfjmong, avalnriote

i 0dnyiec xpfonc. Karaxwpavra ov apifpo
mpoiovrog (IAN) 541236_2510 Ba peraBeire omi
00nyie¢ xprong yia 1o mpoidv aag.

LépPic
LépPig ENada
T\ 00800491824928
Evrumo emkovawviag oto
parkside-diy.com
IAN 541236_2510
@ LépPig Kimpog
T\ 80094242
Fvrumo emkovwviag oto
parkside-diy.com
IAN 541236_2510

A
A A Tepfikn appayidac ouppoppwong

Cce
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Ajhwon Luppoppwong E.K.

| AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EE (api8. 514236_2510)

IAN: 514236_2510
TauTotroinon mwpoiovTog: PARKSIDE lNnvio eUkapuTrTou cwAfva Toixou 15m (1 /2") 4 o1p!
Ap18po6g povrédou: HG14454

To wg Gvw avTIKEIPEVO TNG dNAWGCNG Eival EVAPHOVIOHEVO pE TN OXETIKF KOIVOTIKA vopoBeaia

Odnyia 2006/42/EK

Mveia Twv OXETIKWY EVAPHOVIOUEVWY TTPOTUTTWV ) PVEIT TWV AOITIWV TEXVIKWY TTPOSIAYPaPuV OF
OXE£ON WE TIG OTTOIEG SNAWVETAI N CUMUOPPWON:

Ap10./Tepaxia
Odnyia 2006/42/EK
Annex | of 2006/42/EC

EmpooBeTeg TTAnpogopies:
Ap10./Tepdxia
PPP 55126A:2020

KdToxog Twv TEXVIKWV gyypa@wVv: OWIM GmbH & Co.KG
Ymoypa@r yia Aoyapiaouo Kal € ovOUaTOG:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Feppavia

H mrapouoa diAwon cuppépewong ekdideTal UTTG TV ATTOKAEITTIKF EUBUVN TOU KATAOKEUOOTH

MeTd@paan TG apxIkig SAAWTNG CURUOPPWONG

- 77
Neckarsulm 22.12.20290p /7% . Zu//@& oo | feios
f
Tétog Hu&pounvi({ v ppd\/Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
£€0UOI000TNUEVO e¢oualodotnuévo
uTToypagovTa uTToypagovta
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Sicherheitshinweise

Gebrauchsanleitung

Dieses Produkt ist UV-bestdindig

)| Dieses Produkt it witterungsbestindig

WAND-SCHLAUCHAUFROLLER

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Produkt ist ausschliefilich fiir die Verwendung
als Schlauchaufroller in einer geschlossenen
Schlauchbox mit automatischer Aufrollung
konzipiert. An den Bewdsserungsschlauch kdnnen
neben der Sprithdiise weitere Wasserverbraucher
wie Sprinkler, Bewisserungsanlagen und
Hochdruckreiniger angeschlossen werden. Das
Produkt ist ausschlieflich fiir den privaten
Gebrauch bestimmt und nicht fiir den gewerblichen
Bereich geeignet. Verwenden Sie das Produkt

nur so, wie es in dieser Bedienungsanleitung
beschrigben ist. Jede andere Verwendung ist
nicht bestimmungsgemd und kann zu Personen-
oder Sachschiden fishren. Das Produkt ist kein
Spielzeug.
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Teilebeschreibung

(1) Reduzierstiick, 33 mm auf 26,5 mm
(61" auf 6%4")
(2) Hahnstiick, 33 mm (61”)
(3) Schlauchstiick, ¥2" (13 mm)
(4) Schlauchstiick mit Wasserstopp, '2” (13 mm)
(5) einstellbare Gartenspritze
(6) Schraube (fir Wandmontage)
(7) Dibel
(8) Wandhalterung
(9) Schraube (zur Befestigung der Schlauchbox)
(10) Schlauchbox
(11) Zuleitungsschlauch, 2 m (vorgewickelt)
(12) Bewdsserungsschlauch, 15 m (vorgewickelt)
(13) Endanschlag
(14) Anschluss fiir Zuleitungsschlauch

Technische Daten

Schlauchbox:

Max.

Arbeitsdruck: 6 bar

Mafe

Schlauchbox: 532 x 200 x 365 mm
(LxBx H)

Gewicht: 6,12 kg (leer)
7,6 kg (mit Wasser im
Schlauch)

Schwenkbereich: ~ horizontal 180°

Material: Kunststoff, witterungshe-

stiindig



Schlduche:

Linge
Bewiisserungs-
schlauch: 15m
Linge
Luleitungs-
schlauch: 2m
Schlauch: 1/2" (13 mm)
Schlauch-
material; PVC-Gewebeschlauch
Hahnanschluss-
gewinde: 33 mm und 26,5 mm
Gewinde
(61", G¥%4")
Montagematerial:
Schraube: 5,5x 60 mm
Wandstecker: 08 x40 mm
Lieferumfang

1 Wandhalterung

1 Schlauchbox mit Schliuchen

1 Reduzierstiick, 33 mm auf 26,5 mm (G1* auf
G34")

1 Hahnstiick, 33 mm (G1*)

1 Schlauchstiick

2 Schlauchstiick mit Wasserstopp

1 einstellbare Gartenspritze

4 Dijhel

4 Schrauben (zur Wandmontage)

1 Schraube (zur Befestigung der Schlauchbox)

A Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND
ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF!

O ﬁﬁ% LA WARNUNG! [TZ33TTS

UND UNFALL- GEFAHR FUR
KLEINKINDER UND KINDER! Kinder
diirfen nicht mit dem Produkt spielen und die
Reinigung / Benutzerwartung darf nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

™ Lgssen Sie Kinder nicht mit der
Verpackungsfolie oder Teilen der Verpackung
spielen, andernfalls kénnen sie sich
beim Spielen darin verfangen oder Teile
verschlucken und ersticken.

™ |gssen Sie das Produkt whrend des
Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt.

™ Halten Sie Kinder wihrend der Montage fern.
Lu diesem Produkt gehdren Schrauben und
andere Kleinteile. Diese kinnen zur Erstickung
fishren, wenn sie verschluckt oder eingeatmet
werden.

™ Kinder oder Personen, denen es an Wissen
oder Erfahrung im Umgang mit dem Produkt
mangelt, oder die in ihren kdrperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
eingeschriinkt sind, dirfen das Produk nicht
ohne Aufsicht oder Anleitung durch eine
fir ihre Sicherheit verantwortliche Person
benutzen. Kinder miissen beaufsichtigt
werden, damit sie nicht mit dem Produkt
spielen.
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® Stellen Sie sicher, dass nur Personen, die
mindestens 16 Jahre alt sind, die volle
karperliche und geistige Leistungsfahigkeit
besitzen und die Bedienungsanleitung gelesen
und verstanden haben, das Produkt benutzen.
Alle anderen Personen diirfen das Produkt nur
unter Aufsicht geeigneter Personen benutzen.

u STROMSCHLAGGEFAHR!
Stellen Sie sicher, dass Sie bei der

Montage keine Stromleitung beschidigen.
Eine falsche Installation oder Verwendung
kann zu einem Stromschlag fishren.

™ Richten Sie den Wasserstrahl niemals auf
elektrische Einrichtungen.

™ Richten Sie den Wasserstrahl niemals auf
Personen oder Tiere.

A\ VORSICHT VERLETZUNGSGEFAHR!
Eine falsche Installation oder Verwendung
kann zu Verletzungen fihren.

® Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbeschidigt
und sachgerecht montiert sind.

= Kontrollieren Sie den Wasserdruck
ordnungsgemiiB, um zu verhinder, dass
Wasser mit hohem Druck entweicht und
20 Verletzungen fiihrt. Richten Sie den
Wasserstrahl nicht auf Personen oder Tiere.

® Trinken Sie niemals das Wasser, das Sie mit
dem Produkt transportieren. Das Produkt
ist nicht fiir Trinkwasser geeignet. Das
Produkt ist zum Beféirdern von Wasser aus
orfsfesten Installationen vorgesehen. Andere
Flisssigkeiten diirfen damit nicht befordert
werden.
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® Verlegen Sie den ausgerollten Schlauch
nur flach aut dem Boden. Vermeiden Sie
hochstehende Schlaufen. Schlaufen sind
Stolperfallen und konnen zu Unfillen fishren.

™ Lassen Sie den Schlauch nicht von allein
zuriickschnellen. Fiihren Sie ihn vorsichtig in
das Gehduse zuriick.

™ Lassen Sie den Schlauch nicht los, wenn die
automatische Stoppfunktion nicht eingerastet
ist.

® RUTSCHGEFAHR! Wenn der Boden nass
ist, konnen Sie auf dem Boden ausrutschen
und sich verletzen. Stellen Sie sicher, dass der
Boden in der Nahe des Produkts mdglichst
trocken gehalten wird.

™ Drehen Sie den Wasserhahn zu, wenn das
Produkt nicht in Gebrauch ist.

™ BESCHADIGUNGSGEFAHR!
Unsachgemfier Umgang mit dem Produkt
kann zu Beschidigungen fishren.

® Stellen Sie sicher, dass Sie bei der Montage
keine Kabel, Leitungen und Wasserrohre
beschiidigen. Suchen Sie den Montageort vor
dem Bohren mit einem Leitungssucher ab.

® Um Frostschiden zu vermeiden, demontieren
Sie das Produkt im Winter von der Wand und
lagern Sie es trocken.

™ Fijhren Sie den Schlauch nicht um Ecken
oder Kanten und nicht an spitzen oder
scharfkantigen Gegenstinden entlang. Die
entstehenden Beschidigungen konnen zu
Undichtigkeit fiihren.



® Verlegen Sie den Schlauch nicht in Bereichen,
die von Fahrzeugen befahren werden. Das
Uberfahren kann den Schlauch zum Platzen
bringen.

® (ffnen Sie nicht das Gehduse des Produkts.
Die Federn sind vorgespannt, diese kinnen
zuriickschnellen.

™ Entfernen Sie keine Schrauben aus Teilen des
Gehtuses.

® Achten Sie darauf, dass sich der Schlauch
nicht selbst zuriickwickelt. Dieses kann zu
Beschiidigungen fihren.

= VerschlieBen Sie die Schlauchdffnung wiihrend
des Gebrauchs nicht mit lhren Fingern oder mit
Gegenstinden.

™ |gssen Sie die Montage nur durch fachkundige
Personen durchfiihren.

® Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn
die Kunststoffbauteile Risse oder Spriinge
haben oder sich verformt haben. Ersetzen
Sie beschidigte Bauteile nur durch passende
Originalersatzteile.

® Warnhinweis: Vor der Verwendung stark
erhitztes oder lange abgestandenes Wasser,
welches sich gegebenenfalls in der Zuleitung
befindet, nicht auf Personen, Tiere oder
Pflanzen geleitet werden darf.

Erklirung der Symbole:
Keine dtzenden Stoffe verwenden!

A Spriihen Sie nicht auf elektrische
Geriite, elektrische Kabel und
Leitungen.

Sprishen Sie nicht auf Personen!

Sprithen Sie nicht auf Tiere!

Spriihen Sie nur auf Pflanzen!

Benutzen Sie das Produkt nicht zum
Trinken!

Von offenen Flammen und
Wirmequellen fernhalten. Gefiifle dicht
schlieBen; brandsicher aufbewahren!
Keine leicht entziindlichen Fliissigkeiten
verwenden!

&)%) @)X

Vor Frost schiitzen und frostfrei lagem.

Tragen Sie einen geeigneten

Schutzanzug, Handschuhe oder eine
Maske.

Al | esen Sie vor dem ersten Gebrauch

sorgfiiltig die Anleitung.

Vor der Inbetriecbnahme

™ Kontrollieren Sie unmittelbar nach
dem Auspacken den Lieferumfang auf
Vollstiindigkeit sowie den einwandfreien
Lustand des Produkts und aller Teile.

® BESCHADIGUNGSGEFAHR! Wenn Sie die
Verpackung unachtsam mit einem scharfen
Messer oder anderen scharfen Gegenstiinden
dffnen, kann das Produkt beschidigt werden.
Seien Sie beim Offnen der Verpackung sehr
vorsichtig.

"1 Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.

Das Produkt entspricht allen geltenden
produktspezifischen EU-Richtlinien.
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"1 Pritfen Sie, ob die Lieferung vollstindig ist
(siehe Abb. A).

™ Kontrollieren Sie, ob das Produkt oder die
Einzelteile Schiden aufweisen. Ist dies der
Fall, benutzen Sie das Produkt nicht.

Inbetriebnahme

= BESCHADIGUNGSGEFAHR!
Unsachgemifer Umgang mit dem Produkt
kann zu Beschidigungen fiihren.

® Stellen Sie sicher, dass Sie bei der Montage
keine Kabel, Leitungen und Wasserrohre
beschidigen.

® Suychen Sie den Montageort vor dem Bohren
mit einem Leitungssucher ab.

Montageort wiihlen

' Wiihlen Sie einen stabilen, tragfihigen
Montageort.

' Beachten Sie das Gewicht des Produkts inkl.
Wasser im Schlauch (siehe Kapitel , Technische
Daten”).

"1 Wiihlen Sie einen Montageort, an dem der
gesamte Schwenkbereich der Schlauchbox
(10) von 180° genutzt werden kann.

"I Bemessen Sie den Abstand zum Wasserhahn
s0, dass der Zuleitungsschlauch (11) frei
durchhingend angeschlossen werden kann

(siehe Abb. B).
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Montagematerial auswiihlen

Fiir die Montage an einer Beton oder
Backsteinwand, verwenden Sie die beiliegenden
Schrauben (6) und Diibel (7) (siche Abb. C).
Diese sind ausschlieflich fir Beton oder
Backsteinwiinde geeignet.

Montage

"1 Stellen Sie sicher, dass die Wandhalterung (8)
eben ist. Markieren Sie die Bohrlochposition
und bohren Sie vier Locher (siehe Abb. C).

"1 Stecken Sie die Dibel (7) in die gebohrten
Locher.

"1 Montieren Sie die Wandhalterung (8) mit
Hilfe der Schrauben (6). Die Wandhalterung
(8) muss vertikal angebracht werden. (Fiir
Betonwiinde und Mauerwerk siehe Abb. C).

"1 Halten Sie die Schlauchbox (10) am
Tragegriff. Fishren Sie die Schlauchbox (10)
in die Wandhalterung (8). Befestigen Sie die
Schlauchbox (10) mit der Schraube (9) an
der Wandhalterung (8) (siehe Abb. D).

"1 Prisfen Sie die verfiighare Wasseranschlussart.

"1 Verwenden Sie bei einem Wasserhahn mit
33 mm Gewinde (61") das Hahnstiick (2)
und schrauben es auf den Wasserhahn.

"1 Drehen Sie bei einem Wasserhahn mit 26,5
mm Gewinde (G¥4") zuerst das Reduzierstiick
(1) in das Hahnstiick (2) ein und schrauben
dann das Hahnstiick (2) auf den Wasserhahn
(siche Abb. F).



"1 Verbinden Sie den Zuleitungsschlauch (11)
mit dem Schlauchstiick (3). SchlieBien Sie
anschlieBend das Schlauchstick (3) an das
Hahnstiick (2) an (siehe Abb. G). Achten Sie
darauf, dass dieses harbar einrastet.

"1 Verbinden Sie das andere Ende des
Luleitungsschlauchs (11) mit dem
Schlauchstiick mit Wasserstopp (4).
SchlieBen Sie dann das Schlauchstiick mit
Wasserstopp (4) an den Anschluss fiir
Luleitungsschlauch (14) an. Achten Sie
darauf, dass es einrastet (siehe Abb. B).

"1 SchlieBen Sie die Gartenspritze (5) an das
Schlauchstiick mit Wasserstopp (4) an. Achten
Sie darauf, dass dieses hérbar einrastet.
Achten Sie darauf, dass die Gartenspritze (5)
geschlossen ist (siehe Abb. 1).

Das Produkt ist betriebsbereit.

Demontage

Gehen Sie zur Demontage jeweils in umgekehrter
Reihenfolge zur Montage vor (sihe Kapitel
,Montage”).

Bedienung

Schlauch ausrollen

"1 Ziehen Sie den Bewdsserungsschlauch (12)
auf die gewiinschte Linge aus der
Schlauchbox (10) heraus (siehe Abb. H).

"1 Lassen Sie den Zug nach. Der
Bewdsserungsschlauch (12) fahrt kurz
zuriick, bis er von der Riickholsperre gehalten
wird.

1 Offnen Sie den Wasserhahn. Stellen Sie sicher,
dass die Gartenspritze (5) geschlossen ist.
(Hinweis: Zum Schliefen die Gartenspritze
(5) gegen den Uhrzeigersinn drehen.)

~ Offnen Sie die Gartenspritze (5), indem Sie
diese im Uhrzeigersinn drehen (siehe Abb. 1).

"1 Der Bewisserungsschlauch (12) darf nur bis
zur roten Markierung herausgezogen werden.

Schlauch einrollen

B VERLETZUNGS- UND
BESCHADIGUNGSGEFAHR! Ein
ungefiihrter Bewiisserungsschlauch kann
durch die Federkraft der Aufrollautomatik
herumgeschleudert werden und Verletzungen
und Sachbeschiidigungen verursachen.

™ Fijhren Sie den Bewdsserungsschlauch
grundsiitzlich immer mit der Hand. Achten
Sie darauf, dass sich beim Einrollen keine
weiteren Personen in der Niihe befinden.

™ Lassen Sie den Schlauch beim Aufrollen
niemals los (siehe Abb. M).

™ Greifen Sie niemals in das Innere des
Gehiiuses.

1 Schliefien Sie die Gartenspritze (5), indem
Sie sie gegen den Uhrzeigersinn drehen (siehe
Abb. 1).

"1 Schliefien Sie den Wasserhahn.

=1 Offnen Sie die Gartenspritze (5), um den
Wasserdruck abzulassen. Drehen Sie diese
dazu im Uhrzeigersinn.

DE/AT/BE/CH 139



"1 Halten Sie den Bewsserungsschlauch (12)
fest und ziehen Sie kurz daran, um die
Riicklaufsperre zu lasen. Fiihren Sie den
Bewiisserungsschlauch (12) mit der Hand,
wiihrend er automatisch bis zum Endanschlag
(13) in die Schlauchbox (10) einrollt (siehe
Abb. 1).

Andere Wasserverbraucher
anschlieBen

"1 Stellen Sie sicher, dass der Wasserhahn und
die Gartenspritze (5) geschlossen sind.

"1 Entfernen Sie die Gartenspritze (5) vom
Schlauchstiick mit Wasserstopp (4) (siehe
Abb. K).

"1 Derim Schlauchstiick integrierte Wasserstopp
verhindert das Nachflieen von Wasser.

"1 SchlieBien Sie nun einen anderen
Wasserverbraucher an das Schlauchstiick mit
Wasserstopp (4) an. Achten Sie darauf, dass
dieses harbar einrastet.

Reinigung und Pflege

Schlauchbox reinigen:

® BESCHADIGUNGSGEFAHR!
Unsachgemiifie Reinigung oder Handhabung
kann zu Schaden am Produkt fishren.

= Verwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel sowie keine scharfen oder
metallischen Reinigungsgegenstinde wie
Messer, harte Spachtel und dergleichen. Diese
kinnen die Oberflichen beschiidigen.

A\ Nach jeder Verwendung:
"1 SchlieBen Sie nach jedem Gebrauch
Gartenspritze (5) und den Wasserhahn.
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"1 Rollen Sie nach jeder Benutzung den
Bewiisserungsschlauch (12) bis zum
Endanschlag (13) ein, um die Riickholfeder
zu entlasten (siehe Kapitel , Schlauch
einrollen”).

Reinigung bei Bedart:
' Reinigen Sie alle Teile mit einem feuchten
Tuch.

Monatlich und nach jedem Winter:

1 Uberpriifen Sie regelmafig die Schlduche
auf Risse, Spradigkeit und andere
VerschleiBerscheinungen.

Lagerung:

® Alle Teile missen vor der Lagerung
vollkommen trocken sein.

= [agem Sie die das Produkt immer trocken.

® Schiitzen Sie das Produkt vor direkter
Sonnenginstrahlung.

™ Lagem Sie das Produkt fiir Kinder
unzugdnglich, sicher verschlossen und bei
einer Lagertemperatur zwischen 5 °C und
20 °C (Raumtemperatur).

Uberwinterung

Schiitzen Sie das Produkt vor Frost. Das

gefrierende Restwasser im Schlauch dehnt sich aus

und kann zu Schéden fihren.

"1 Trennen Sie den Zuleitungsschlauch (11) vom
Wasserhahn.

"1 Trennen Sie den Bewdsserungsschlauch (12)
von der Gartenspritze (5) oder anderen
Wasserverbrauchern.



"1 Entleeren Sie den Zuleitungsschlauch (11)
und den Bewisserungsschlauch (12)
vollstiindig, indem Sie die Schlauchdtfnung
nach unten halten.

"1 Lassen Sie alle Teile vollstindig trocknen.

"1 Entfernen Sie die Schraube (9) und
nehmen Sie die Schlauchbox (10) von der
Wandhalterung (8) ab.

"I Lagem Sie die Schlauchbox (10) frostfrei.

Wartung
PN CZXTTTIE Alle Reparaturen darfen nur

vom Hersteller, seinem Servicepartner oder dhnlich
qualifizierten Personen durchgefishrt werden.
Durch unsachgemdfle Wartung kéinnen Gefahren
enfstehen.

Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die ortlichen
Recydlingstellen entsorgen konnen.

Maglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkis erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualititsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfiiltig gepriift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniiber dem Verkdufer des Produkis gesetzliche
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschriinkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betriigt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Koufdatum. Bewahren Sie den Originalkautbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Méngel, die bereits zum
Leitpunkt des Kaufs vorhanden sind, missen
unverziglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kautdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verldngert sich durch einen
stattgegebenen Gewihrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschiidigt oder unsachgemdf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt sich
weder auf Produkiteile, die normalem Verschleif
unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten
(z. B. Batterien, Akkus, Schlduche, Farbpatronen),
noch auf Schiiden an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:
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Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 541236_2510)
als Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder
dem Autkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel
auftreten kontaktieren Sie zuniichst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie dann
unter Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service Anschrift iibersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese und viele
weitere Handbiicher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
parkside-diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus,

und suchen Sie @ber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 541236_2510 gelangen Sie
zur Bedienungsanleitung fiir lhren Artikel.
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Service
Service Deutschland
Tel: 08008855300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 541236_2510
Service Osterreich
Tel: 0800447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 541236_2510
Service Belgien
Tél: 080012614
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 541236_2510
@ Service Schweiz
Tel: 0800563601
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 541236_2510

A
A A Serhisches Konformitiitszeichen
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EU-Konformitiitserkldrung

DE

EU-KONFORMITATSERKLARUNG  (Nr. IAN 514236_2510)

IAN: 514236_2510
Produkt-ldentifikation: PARKSIDE Wandschlauchaufroller 15m (1 / 2") 4-lagig
Modellnummer: HG14454

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschldgigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG

Angabe der einschldgigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fur die die
Konformitat erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

Anhang | der of 2006/42/EC

Zusatzangaben:

Nr. / Teile

PPP 55126A:2020

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG
Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitétserkldrung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitétserklarung

: i
Neckarsulm 22.12.2025 0P . Zuﬂ& po | feis
Ort Datum rv ppa.(-/ens Buchheim ppa. DI‘Z Thorsten Maier
Prokurista Prokurista
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OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1

74167 Neckarsulm
GERMANY

Model No.: HG14454
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